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1. Intended use

The appliance may only be used for cleaning dry surfaces and for
vacuuming dry material. Do not vacuum people or animals with
this appliance. Any other usage or modification of the appliance is
deemed to be improper and carries a significant risk of accidents.
The manufacturer accepts no liability for damages caused by
improper use or incorrect operation of the appliance. The appli-
ance is not intended for commercial use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the
A signal word "DANGER" indicates an imminently

hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in @ minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property domage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

e o b B

DC current/voltage

AC current /voltage

22

Use the device indoors only.

€ This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

N

2 English

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!
0,

{3, | Observe the labelling on the packaging material
%@ when sorting for disposal: The material is labelled

with abbreviations (a) and numbers (b) with the
& following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
a | and cardboard, 80-98: composites.

e

UN 3481

Dispose of the packaging in an environmen-
tally-responsible manner.

The product is equipped or supplied with a
lithium-ion battery.

A This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
AA : )
Republic of Serbia.

3. Important safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m  Check the appliance for visible external dam-
age before use. Do not operate an appliance
that has been damaged or dropped.

m Do not use the mains adapter if it has a dam-
aged plug or cable.

m The mains adapter and the permanently
affixed connection cable may not be repaired.
In the event of a defect, the entire mains
adapter must be replaced with another of
identical design.

m To prevent accidents, have defective plugs
and/or power cables replaced immediately
by an authorised specialist, our Customer
Service or a similarly qualified person.



Have all repairs carried out by a specialist
workshop. Under no circumstances should you
open the appliance yourself.

Repairs that are not carried out by a specialist
workshop could lead to physical injuries.
Before switching on the appliance, make sure
that the mains voltage corresponds to the
voltage indicated in the technical data for the
appliance.

Never touch the mains adapter or the appli-
ance with wet or damp hands.

Do not use the mains adapter with an exten-
sion cable; connect the mains adapter directly
to 0 power socket.

Do not charge or use the appliance outdoors.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Do not change any accessories while the
appliance is switched on.

Do not use the appliance for vacuuming up
water or other liquids.

Do not use the appliance for vacuuming up
sharp objects or glass shards.

Do not use the appliance for vacuuming up
burning matches, glowing embers or cigarette
butts.

Do not use the appliance for vacuuming up
chemical products, stone dust, gypsum, ce-
ment or similar particles.

This appliance is not suitable for use with
inflammable and explosive substances or
chemical and aggressive liquids.

Always store the appliance indoors. To pre-
vent accidents, keep the appliance in a dry
location when not in use.

Under extreme conditions, leaks in the bat-
tery cells may occur. In the event that battery
fluid comes into contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off with water
immediately. Contact a physician.

This appliance may be used by children aged
8 years and above and by persons with limit-
ed physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been
told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance tasks
may not be carried out by children unless
they are supervised.

Take special care when using the appliance
on stairs.

Protect the rechargeable battery from heat
(for example, from continuous exposure to
sunlight), fire, water and moisture. There is a
risk of explosion.

Only charge the rechargeable battery using
the chargers recommended by the manu-
facturer. Chargers are often designed for

a particular type of rechargeable battery
unit. There is a risk of fire if other types of
rechargeable battery units are used.

Only use the appliance with the specified
type of rechargeable battery unit. The use of
other rechargeable battery units may lead to
the danger of injury or fire.

English 3



When they are not being used, store
rechargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause the contacts to
be bridged. Short-circuiting the contacts of a
rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek ad-
ditional medical help if any of the fluid gets
into your eyes. Escaping battery fluid may
cause skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery.
Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or
pose a risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or temperatures
above 130°C may cause an explosion.

(1) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

4

Use only accessories recommended by the
manufacturer.

The mains adapter may not be used for other
purposes. Never carry the wall bracket or the
mains adapter by the cable. Do not pull on the
cable when you want to move the appliance.
Always grip the power plug fo disconnect the
appliance from the power supply.

Always be sure to keep the appliance away
from heating elements, ovens or other heated
appliances and surfaces.

English

Make sure that the ventilation slits are never
obstructed. A blocked ventilation circuit can
result in overheating and damage to the
appliance.

Do not throw the rechargeable battery into

a fire and do not subject it to high tempera-
tures. There is a risk of an explosion!

Do not use the appliance without the HEPA
filter inserted.

Do not use the mains adapter for a different
product and do not attempt to charge this
appliance with a different mains adapter. Use
only the mains adapter supplied with this
appliance (model SLG 24 800 A1-1).

Never attempt to recharge non-rechargeable
batteries.

Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged
state can cause permanent damage to the
battery. If the appliance is stored for a longer
period of time, the charge level of the battery
must be checked regularly. The optimum
charge level is between 50% and 80%.



4. Package contents and transport
inspection
1) Remove all parts of the appliance and the operating instruc-

tions from the packaging.
2) Remove all packaging materials and any films and labels.

The package contents include the following components (see
fold-out page for illustrations):

Cordless cyclone vacuum cleaner
Suction pipe

Floor nozzle

Crevice nozzle (two-part)
Upholstery nozzle

24in-1 combination brush

Wall bracket

Accessories holder

Installation materials (2 screws, 2 wall plugs, adhesive pad)
Mains adapter

Replaceable battery

Battery charger

Operating instructions

(® Note

> (heck the package for completeness and signs of visible
damage.

> If any items are missing or damaged as a result of defective
packaging or transportation, please contact the Service
Hotline (see section 14.1. Service).

5. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

O 00 N OO Wn AR N -

Battery release button

Battery (replaceable)

Battery charge level button

Battery charge level indicator
Charging socket

HEPA filter

Stainless steel filter

Dirt container

Release button

Dirt container lid

Mains adapter

Barrel plug

Battery charger

Charging indicator LED (red/green)
Adhesive pad

Release button (for brush attachment of the 2in-1
combination brush)

2n-1 combination brush

Release button

Release button

Upholstery nozzle

Release button

(revice nozzle

Screw

Wall plug

Accessories holder

Wall bracket

Rotary brush

Rotary brush release

Floor nozzle

Release button

Suction pipe

Release button

Operating mode indicator

Battery indicator

Display panel (battery indicator/operating mode)
Operating mode button 5 (ECO/AUTO/BOOST)
0n/0ff switch (D

English



6. Technical data Battery charger
Appliance Model SSLG 24 A1
Input voltage 27V === Input voltage 220-240V ~
Input current 08A Input AC frequency 50-60 Hz
Power consumption 400 W (Floor nozzle 40 W) Input Power 140W
Polarity 6o—® Qutput voltage 27.0V=—=
Rechargeable battery Qufput curent 454

QOutput power 120W
Model SA24 4.0A1 oA
Capacity 4000 mAh,/96 Wh Fuse B —
Rechargeable battery 24 V=== .
(thiomion) 6 cells, type 21700 7. Before first use
6INR22/71

Running time on a full

ECO: approx. 42 minutes

battery charge using the AUTO: approx. 24 minutes
floor nozzle BOOST: approx. 10 minutes
Mains adapter
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867
Manufacturer BOCHUM, GERMANY
Registered court: Bochum District
Court, Register number: HRB 4598
Model SLG 24 800 A1-1
Input voltage 100-240V ~
Input AC frequency 50-60 Hz
Output voltage 27,0V=—==
Output current 0.8A
Output power 21.6W
ﬁ\ézrr((]]?; :fﬁuency in 8.7%
Efficiency at low load (10%) 82.7%
E(;mllj;;onsumpnon at 0w
Polarity o—
Profection class Il /121 (double insulation)
Input Power 26W
Fuse %_

6 English

7.1. Setting up the appliance

¢

Insert the suction pipe (31) into the floor nozzle (29)
until it audibly clicks into place (see Fig. A).

Fit the appliance onto the suction pipe until it audibly clicks
into place (see Fig. B).

Push the battery (2) into the appliance until it audibly
dicks into place (see Fig. C).

7.2. Fitting the wall bracket

/\ DANGER!
> Ensure that there are no power cables or other conduits or

* & o o

pipes in the wall at the location where you intend o drill
the holes for the wall bracket (26). Drilling into a cur-
rent-carrying electric cable can be potentially fatal!
Insert the barrel plug (12) of the mains adapter (11) into
the wall bracket.
Find a suitable mounting location for the wall bracket:
The wall bracket must be mounted with sufficient dis-
tance to the floor to ensure easy insertion and removal
of the appliance from the wall bracket. Choose the
height of the wall bracket so that the appliance rests on
the floor when inserted into the wall bracket.

A mains socket must be accessible for the mains adapter.
Use the wall bracket to mark the two drill holes in the wall
(see Fig. D).

Drill the marked holes with a 5 mm drill bit.

Push the supplied wall plugs (24) into the drill holes.
Screw on the wall bracket using the supplied screws (23).
Connect the mains adapter to a mains socket.




@ Note

> You can also attach the wall bracket using the supplied
adhesive pad (15). However, for secure and stable mount-
ing of the wall bracket, the use of the supplied screws and
wall plugs is recommended.

8. Getting started
8.1. Information about the battery
(© Note

> This appliance can be operated with all rechargeable
batteries from the 24 V Silvercrest series: SA 24 2.5 A1 -
2.5 Ah/SA 24 4.0 A1 - 4.0 Ah (see section 13. Ordering
replacement parts).

> Before using the appliance for the first time, the battery
(2) must be fully charged.

4 You can check the charge level of the battery on the battery
itself. To do this, press the battery charge level button (3).
Depending on the charge level, the battery charge level
indicator (4) lights up as follows:

Battery capacity > 70% to < 100%
Battery capacity > 20% to < 70%
Battery capacity < 20%

@ Note

> The appliance is equipped with a femperature monitor to
protect the battery. At high ambient temperatures, the
charging process may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

- The battery indicator (34) flushes at one second
intervals during charging. The remaining runtime indica-
tor on the battery indicator shows the error message E2.
Charging is interrupted and automatically resumed as
soon as the temperature of the appliance has dropped.

- The battery indicator flushes five times at one second
intervals during operation. The remaining runtime
indicator on battery indicator displays the error message
E2 for five seconds. Then the appliance switches off
automatically. Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it on again.

8.2. Charging the battery

with wall bracket

4 Place the appliance in the wall bracket (26) from above.
The battery indicator (34) starts flashing and the charging
process starts (see Fig. ).

4 Once charging is complete, the battery indicator will light

up completely (5. The battery indicator will automat-
ically turn off after 2 minutes.

with battery charger

4 Remove the battery (2) from the appliance (see the
section 9.3. Dismantling the appliance) and place it in the
supplied battery charger (13).

4 Connect the battery charger to a mains socket. The charging
indicator LED (14) of the battery charger lights up red and
the charging process starts.

4 Once charging is complete, the charging indicator LED on the
battery charger will light up green. Remove the battery from
the battery charger and insert it into the appliance.

Battery indicator states
The display panel (35) uses four different battery indicator
states (34) to indicate the current charge status of the battery

(2):

The battery is fully charged.

The battery is about 50 % charged.
) The battery is almost empty.
] The battery is empty.

(@ Note

> When the battery is almost empty, the battery indicator will
flash every 2 seconds until the appliance switches off auto-
matically. The remaining runtime indicator on the hattery
indicator shows the error message E1 for five seconds. Then
recharge the battery.

> |f the remaining runtime indicator on the battery indicator
shows the error message E3 during charging, the battery is
damaged. Then replace the battery (see section 13. Order-
ing replacement parts).

> During operation, the battery indicator in the display panel
also shows the remaining runtime in minutes and seconds.

English 7



9. Operation and use

(D ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and the floor noz-
7le (29) and the suction pipe (31) must be free at all
times and must not be blocked. Blockages lead to overheat-
ing and damage to the motor.

> Make certain that the HEPA filter (6) is always inserted
before using the appliance.

> Do not attempt to place the appliance upright when you
want to put it down or take it out of your hand in the
meantime. To do this, place the appliance in the wall
bracket (26) or lay it on the floor. Due to its high centre
of gravity, the appliance may otherwise tip over and be
damaged and possibly damage other objects when tipping
over (see Fig. F).

9.1. Switching the appliance on

4 Remove the appliance from the wall bracket (26).

¢ Press the On/0ff switch () (37) to switch on the appli-
ance. The display panel (35) displays the battery indicator

(34) and the operating mode indicator (33) (ECO/AUTO/
BOOST).

(© Note

» The appliance always starts in operating mode ECO after
being switched on.

9.2. Selecting an operating mode
The appliance has three different operating modes, each of which
differs in terms of suction power and running time.

¢ Press the operating mode button 5 (36) to select the
operating mode:

ECO
- For vacuuming hard floors, delicate carpets and rugs
with low to medium soiling.
- The appliance consumes less battery power and the
running time is therefore longer.
- Running time with fully charged battery approx. 42 min-
utes (with floor nozzle (29)).
AUTO
- For vacuuming hard floors and carpeting with light to
medium soiling.

- The brush speed is automatically adjusted depending on
the floor covering to optimise the running time.

8 English

- Running time with fully charged battery approx. 24
minutes (with floor nozzle).

BOOST
- For vacuuming hard floors and carpeting with heavy
soiling.
- Due to the high suction power, the best suction result is
achieved with a short running time.
- Running time with fully charged battery approx. 10 min-
utes (with floor nozzle).

9.3. Dismantling the appliance

Floor nozzle

4 Toremove the floor nozzle (29) from the suction
pipe (31), hold down the release button (30) and pull the
suction pipe off the floor nozzle (see Fig. G).

Suction pipe

4 To remove the suction pipe from the appliance, hold down
the release button (32) and pull the suction pipe off the
suction opening of the appliance.

Rechargeable battery

4 To remove the battery (2) from the appliance, press and
hold the battery release button (1) and pull the battery
out of the appliance.

9.4. Using the accessories

@ Note
> You can use the accessories with or without the suction
pipe (31) as required. To remove the suction pipe, see the
section 9.3. Dismantling the appliance.
The package contents include three different nozzles /brushes for
different areas of application as accessories:
Crevice nozzle
- Use the crevice nozzle (22) to clean narrow, hard-toreach
places such as joints or comers.

2-in-1 combination brush

- The 2-in-1 combination brush (17) can be used as a wide
nozzle or as a brush. Press and hold the release button
(16) on the brush attachment and slide it forward or
backward as needed. Use the 2-in-1 combination brush to
vacuum drawers or storage compartments, for example, or
to dust keyboards or delicate surfaces with the soft brush
attachment.



Upholstery nozzle
- Use the upholstery nozzle (20) for vacuuming textile sur
faces such as upholstered furniture, mattresses or car seats.

4 Push the accessory onto the suction pipe or onto the suction
opening of the appliance until it clicks into place. Make sure
that the locking mechanism is in the correct position.

4 To remove the accessory, press and hold the respective
release button (18,/19/21) on the accessory and pull
the accessory off the suction pipe or the suction opening of
the appliance.

9.5. Automatic switch-off

The appliance comes with an automatic switch-off function.

The floor nozzle will switch off automatically if the rotary brush

(27) is blocked. The remaining runtime indicator of the battery

indicator (34) shows 8888 and flashes every half second. The

appliance will continue to vacuum in the meantime.

4 Switch off the appliance and remove the blockage from the
rotary brush.

4 Switch the appliance back on. The floor nozzle runs normally
again.

9.6. After use

¢ After use, press the On/0ff switch () (37) to switch off
the appliance. The display panel (35) goes out.

4 Fasten the accessory holder (25) to the suction pipe (31)
(see Fig. H).

4 Remove accessories from the appliance and place them on
the accessories holder for storage (see Fig. H).

4 Place the appliance in the wall bracket (26). Start
charging when the battery (2) has only a small amount of

charge ) left.

10. Cleaning and maintenance

/\ WARNING!
> Always switch off the appliance before cleaning it.

10.1. Emptying the dirt container and
deaning the filters

(© Note

> Empty the dirt container (8) and clean the stainless steel
filter (7) and the HEPA filter (6) when the dirt container
level reaches the MAX mark.

> |f the HEPA filter becomes heavily soiled or clogged, the
appliance switches off automatically. The operating mode
indicator (33) floshes every half second.

4 Hold the dirt container in a waste bin and press the release
button (9). The dirt container lid (10) opens and the
confents are emptied info the waste bin (see Fig. 1). Then
close the dirt container lid.

4 To remove the dirt container from the appliance, turmn it
towards the symbol B3 (open) until it can be detached
from the appliance (see Fig. J).

4 Remove the stainless steel filter from the dirt container by
pressing the release button. Then slide the stainless steel
filter out of the dirt container from below (see Fig. K).

4 Remove the HEPA filter from the stainless steel filter by
reaching into the opening of the HEPA filter and pulling it
out of the stainless steel filter (see Fig. ).

4 Rinse the HEPA filter and stainless steel filter under cold or
lukewarm water. Allow the HEPA filter and stainless steel
filter to air dry completely before putting them back into
the dirt container (see Fig. M).

@ Note

> When cleaning the stainless steel filter, take care not to
lose the rubber supports on the lower opening.

4 Insert the stainless steel filter into the dirt container and
push it all the way down. Pay attention to the different
sized locks on the stainless steel filter. The stainless steel
filter can only be inserted into the dirt container in one
position due to these locks.

@ Note

> Do not turn the stainless steel filter while inserting it info
the dirt container. Pay attention to the two markings on the
stainless steel filter and on the dirt container to insert the
stainless steel filter correctly (see Fig. N).

4 Insert the HEPA filter into the stainless steel filter (see Fig. N).

4 Put the dirt container back info the appliance and tum it
in the direction of the symbol (3} (close) until it is firmly
seated in the appliance (see Fig. 0).

10.2. Cleaning the rotary brush

(D ATTENTION!

> Only use the appliance with the rotary brush (27) properly
mounted.

English 9



(D Note

> (lean the rotary brush regularly to ensure proper operation
of the appliance and avoid malfunctions.

> Let the rotary brush run idle for about 20 seconds to
remove most of the hair and threads from the bristles of
the rotary brush.

4 Remove the floor nozzle (29) from the suction pipe (31)
o from the appliance (see the section 9.3. Dismantling
the appliance).

4 Unlock the rotary brush by sliding the rotary brush release
(28) towards the symbol B3 (open). Pull the rotary brush
out of the floor nozzle (see Fig. P).

¢ Use a scissor to cut any threads or hair along the bristles
of the rotary brush. Remove threads and hair from the
rotary brush. Do this regularly, af least once per week. Pay
particular attention to the edges of the rotary brush. Also
remove threads and hair from the drive shaft of the floor
nozzle (see Fig. P).

4 Insert the rotary brush back into the floor nozzle.

¢ Lock the rotary brush again by turning the rotary brush
release fowards the symbol (3 (see Fig. P).

10.3. Cleaning the appliance

/\ DANGER!
> Disconnect the appliance from the mains before cleaning.
There is a risk of electric shock!

(D ATIENTION!

> Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning
agents. They could damage the outer surfaces of the
appliance.

> To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that
no moisture gets info it during cleaning.

4 (lean the appliance housing and the attachments with a
slightly damp cloth. For stubborn soiling use a mild deter-
gent on the cloth.

4 Dry all parts thoroughly before using the appliance again
or sforing it.

10 English

11. Storage

(D ATTENTION!

> Never store the appliance when it is discharged. Prolonged
storage in a discharged state can cause permanent damage
to the battery. If the appliance is stored for a longer period
of time, the charge level of the battery must be checked
regularly. The optimum charge level is between 50% and
80%.

4 Place the appliance on the wall bracket (26) when you are
not using it.

4 Attach the accessories holder (25) to the suction pipe
(31) and place the accessory on the accessories holder for
storage (see Fig. H).

4 Store the appliance in a dust-ree and dry location out of
direct sunlight.

12. Disposal
12.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The applionce must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are permanently installed, you must
indicate during disposal that the appliance contains a battery.
The packaging is made from material which can be disposed of at
your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

12.2. Disposal of hatteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated
as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.
The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.



For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

13. Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

E E Scan the QR code with your smart-

. phone/tablet.

You can use this QR code to go directly
to our website to view and order the
available spare parts.

[=]

(© Note

> Ifyou have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 517265_2510in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.

14. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either

be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-

uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory daims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

MW Please have the till receipt and the item number
(IAN) 517265_2510 available as proof of purchase.

M You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product o us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.
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14.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
ey Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 517265_2510

14.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziiléket csak szdraz feliiletek tisztitdsdra és szdraz
anyagok felszivdsdra szabad haszndlni. Nem szabad emberre
vagy dllatra irdnyitani. A készilék minden mds haszndlata
vagy médositdsa nem rendeltetésszerinek mindsiil és jelentds
balesetveszélyt okozhat. A gydrtd nem vdllal feleldsséget a
nem rendeltetésszer( haszndlathdl vagy helytelen kezeléshél
eredd kdrokért. A készilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
Iéken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbdlumokat
haszndliuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a

VESTELY” figyelmeztets szdval elldtott figyelmez-
A tef6 utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy slyos sériilést
okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
0, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd szoval elldtott
figyelmeztet utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és @

tet6 utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sériilést
okozhat, ha nem elgzik meg.

FIGYELEM! A7 ezzel a szimbélummal és

a ,FIGYELEM” figyelmeztetd szoval elldtott
figyelmeztet utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnivald jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkdnnyitik o készilék
haszndlatdt.

© @ b P

Olvassa el az dtmutatot. A termék haszndlata
elditt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek térténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozé
valamennyi leirdst is.

B
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VIGYAZAT” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-

Egyendram/esziltség

Vdltodram/fesziltség

Akésziilék csak belsd helyiségekben haszndlhatd.

2]

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

N
m

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi
hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot kirnyezetb-
16t modon.

A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figye-
lembe a csomagoléanyagokon lévd jeldlést:
Ezek roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b)
vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivet-
kezd: 1-7: méianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A termék litium-ion akkumuldtorral van felszerelve,
wse 1| ll. az o termékhez van mellékelve.

g D% QE

A | Ezatermék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzefi
A A irinyelveiben rogzitett kovetelményeknek.

3. Fontos hiztonsdgi utasitdsok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

m Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy
nincs-¢ rajta lthatd sérilés. Ne mikgdtessen
hibds vagy leesett késziiléket.

m  Ne haszndlja a hdlézati adaptert sérilt csatlo-
kozddugdval vagy csatlakozokdbellel.

m  Ahdlézati adaptert és a fixen csatlakoztatott
csatlakozokdbelt nem szabad javitani. Meg-

hibdsodds esetén a teljes hdlézati adaptert ki
kell cserélni egy azonos tipusi adapterre.



A veszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdlozati csatlakozddugdt vagy hdlozati kabelt
azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott
szakemberrel, az Ggyfélszolgdlattal vagy
hasonldan képzett személlyel.

(sak szakemberrel javittassa a késziiléket.
Semmilyen kérilmények kzdtt ne nyissa ki
sajdt maga a késziléket. A nem szakember
dltal végzett beavatkozdsok sériiléseket
okozhatnak.

A késziilék bekapesoldsa eldtt gyézédjn meg
rdla, hogy o késziilék miiszaki adatai kzott
feltintetett fesziltség megegyezik a hdlézati
fesziiltséggel.

Ne fogja meg a hdlézati adaptert vagy
készilléket vizes vagy nedves kézzel.

Ne haszndlja a hdlozati adaptert hosszabbitd
kdbellel; csatlakoztassa a hdldzati adaptert
kéizvetleniil a csatlakozdaljzatra.

Ne téltse, illetve ne haszndlja a késziléket a
szabadban.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne cseréljen tartozékokat a késziilék
mikddése kozben.

Ne haszndlja a porszivét viz vagy mds
folyadékok felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét hegyes tdrgyak
vagy iivegcserepek felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét ég6 gyufa, pardzs
vagy cigarettacsikkek felszivsdra.

Ne haszndlja o porszivét vegyipari termékek,
képor, gipsz, cement vagy hasonlé részecskék
felszivdsdra.

A késziilék nem alkalmas gydlékony és
robbanékony anyagok vagy vegyszerek és
mard hatdsu folyadékok felszivasdra.

Mindig zdrt helyiségekben tdrolja a késziilé-
ket. A balesetek megeldzése érdekében tdrol-
ia o készilléket haszndlat utdn szdraz helyen.
Szélstséges korilmények kozétt az akkumu-
|dtor celldi sziviroghatnak. Ha a folyadék
bérre vagy szembe keriil, azonnal Gblitse ki,
ill. Gblitse le az érintett testrészt tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Ezt o készilléket 8 éves kor feletti gyerme-
kek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességd, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feligyelet mellett haszndlhatidk, vagy ha
felvildgositottdk Gket a készilék biztonsdgos
haszndlatdrdl és megértették az ebbél eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
A tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendé
karbantartdst nem végezhetik feliigyelet
nélkili gyermekek.

Kiilondsen legyen figyelmes, ha a porszivét
lépcsén haszndlja.

Védie az akkumuldtort magas hétdl, példdul
tartds napsitéstdl és tiztdl, illetve vizt6l és
nedvességtdl. Robbandsveszély dll fenn.

Az akkumuldtort csak a gydrtd dltal ajdnlott
toltckkel toltse. Olyan t6ltG esetén, amely
egy bizonyos tipusi akkumuldtor toltésére
alkalmas, tiizveszély dll fenn, ha mésfajta
akkumuldtorral haszndljdk.
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A késziléket csak a hozzd valé akkumuldto-

rokkal haszndljo. Mds akkumuldtorok haszng-

lata sériilést okozhat és tiizveszélyes.

A nem haszndlt akkumuldtort tartsa megfe-
lel tdvolsdghan gémkapcsoktdl, érmékid,
kulcsokidl, szogekidl, csavaroktdl vagy mds
aprd fémtdrgyaktdl, amelyek rovidzdrlatot
okozhatnak. Az akkumuldtor érintkezdi
kézdtti rovidzarlat égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Helytelen alkalmazds esetén folyadék
szivdroghat ki oz akkumuldtorbél. Ne érjen
hozzd. Ha véletlenil mégis hozzdér, dblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. A kiszivdrgd akkumuldtor-folyadék
bérinitdcidt vagy égési sérilést okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkumuldtort. A sérilt vagy médositott ak-
kumuldtorok elére nem ldthatd médon visel-
kedhetnek és tizet, robbandst vagy sériilést
okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumuldtort tiznek vagy
magas hémérsékletnek. Tiiz vagy 130 °C
feletti hdmérséklet robbandst okozhat.

(O FIGYELEM! ANYAGI KAR!
m  Csak a gydrtd dltal ajdnlott tartozékokat

haszndljon.

m  Ahdlozati adaptert nem szabad mds célokra

haszndlni. Soha ne vigye a fali tartot vagy a
hdlozati adaptert a kdbelnél fogva. Ne hizza
a kdbelt, ha mozgatni szeretné a késziléket.

16 Magyar

Mindig a hdlézati csatlakozédugdt fogja
meg, ha a késziiléket le akarja vdlasztani oz
dramelldtdsrol.

Feltétlenil igyeljen arra, hogy a porszivt ne
dllitsa fitdtest, tiizhely vagy mds felheviilt
késziilék vagy feliilet mellé.

Mindig tigyelien arra, hogy szabadok legye-
nek a készilék szelldzényildsai. A levegd-
mozgds akaddlyoztatdsa esetén a készilék
tilheviilhet és kr keletkezhet benne.

A termék egy litium-ion akkumuldtorral

van felszerelve, ill. az a termékhez van
mellékelve. Ne dobja az akkumuldtort

tiizbe és ne tegye ki magas homérséklet-
nek. Robbandsveszély dll fenn!

Ne haszndlja a porszivét behelyezett HEPA
szt nélkal.

Ne haszndlja a hdlozati adaptert mds ter-
mékekhez és ne prbdlja meg mds hdldzati
adapterrel tolteni a késziléket. Csak a ké-
sziilékkel egyitt szdllitott hdldzati adaptert
haszndlja. (SLG 24 800 A1-1 modell).

Soha ne tdrolja a késziléket lemerdlt dllo-
potban. Ha hosszd ideig lemerilt dllapotban
tdrolja, az akkumuldtor maradandd kdroso-
ddsdhoz vezethet. Ha a késziléket hosszabb
ideig tdrolja, az akkumuldtor toltottségi szint-
iét rendszeresen ellendrizni kell. Az optimalis
toltottségi dllapot 50% és 80% kazdtt van.
Soha ne téltsin fel nem Gjratdlthetd
elemeket.



4. A csomag tartalma és
hidnytalansdgdnak ellenérzése

4 Vegye ki a csomagoldshdl o készilék valamennyi részét és

¢

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk (dbrdkat ldsd a

a haszndlati dtmutatét.

Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot, az esetleges
félikat s cimkéket.

kihajthatd oldalon):

porszivé

szivécsd

padlétisztitd szivéfe]
réstisztito szivofej (kétrészes)
kdrpittisztité szivéfej

2 az 1-ben kombindlt kefe
fali tarté

tartozéktarté

szerelési anyag (2 csavar, 2 tipli, Gntapadd pdrma)
hdlézati adapter

cserélhetd akkumuldtor
gyorstdlts

haszndlati dtmutaté

@ Tudnivalé

>

Ellendrizze a csomag tartalmt, hogy hidnytalan-e és
nincs-e rajta ldthatd sérilés.

Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld csomagoldshdl
eredd, illetve a szdllitds sordn keletkezett kdrok esetén
fordulion az Ggyfélszolgdlathoz (Idsd a 14.1. Szerviz
fejezetet).

5. A készilék leirasa

(dbrdkat ldsd a kihajthaté oldalon)

1

O 00 N o wnm o EN

akkumuldtor-kireteszeld gomb
akkumuldtor (cserélhetd)
akkumuldtor-dllapotielzd gomb
akkumuldtor-ltésszintielzs
tolt6aljzat

HEPA szr6

nemesacél sziird

szennytartdly

kireteszeld gomb
szennytartdly fedele

hdlozati adapter

tdpesatlakozo

gyorstdlts

tiltésjelz6 LED (piros/zold)
tntapadd pdrna

dllitégomb (a 2 az 1-ben kombindlt kefe kefefejéhez)
2 az 1-ben kombindlt kefe
kireteszelg gomb

kireteszelg gomb

kdrpittisztité szivéfej
kireteszeld gomb

réstisztitG szivofej

csavar

tipli

tartozéktartd

fali tarto

kefehenger
kefehenger-kireteszeld
padlétisztitd szivéfe]
kireteszelg gomb

szivocsd

kireteszeld gomb
iizemméd-kijelz6
akkumuldtor-kijelzs
kijelzd-panel (akkumuldtorkijelz,/izemmad)
izemméd gomb S (Fco/Auto/Boost)
be-/kikapcsolé (V)
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6. Miszaki adatok

Hal6zati adapter

Keszolék Biztositék LA
Bemeneti feszilltség 27,0V=—=—
Bemeneti dram 08A Gyorstiltd
. ; 400w Tipus SSLG 24 Al
Teljesitményfelvétel T P
dldtisztito szivofej 40 W
(podtiszd szt 40 W) Bemeneti feszilltség 220-240V ~
Polaritds -0 B i vilis
emeneti vdltédram
50-60 Hz
Akkumuldtor frekvendidio
Modell SA24 401 Bemeneti teliesitmény 140 W
Kapacitds 4000 mAh/96 Wh Kimeneti fesziltség 27,0V=—==
o V=== Kimeneti dramerdsség 45A
Akkumuldtor (litium-ion) 6 cellds, 21700 tipusi
6INR22/71 Kimeneti teliesitmény 120W
Mikodasi idd teljesen fel- ECO: kb. 42 perc Biztositék T5A
toltott akkumuldtor esetén AUTO: kb. 24 perc O =

padldtisztitd szivéfejjel

BOOST: kb. 10 perc

Haldzati adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

Gydrto 44867 BOCHUM, NEMETORSZAG
(éghirdsdg: Bochumi Jdrdshiré-
sdg, cégjegyzékszam: HRB 4598

Modell SLG 24 800 Al-1

Bemeneti fesziltség 100-240V ~

Bemenet.| valtodram 5040 Hz

frekvencia

Kimeneti fesziltség 27,0V=

Kimeneti dram 0,8A

Kimeneti teljesitmény 216W

Atlagos hatékonysdg \

mikodés kizben 86,7 %

Hatékonysdg alacsony .

terhelés esetén (10%) 82,7 %

Teljesitményfelvétel nulla

terhelés mellett 0.1W

Polaritds o—®

Erintésvédelmi osztdly Il /[T (dupla szigetelés)

Bemeneti teljesitmény 26W
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7. Az elsé iizembe helyezés elott

7.1. Akésziilék osszeszerelése
¢ Csisztassa a szivéesovet (31) a padlétisztitd szivo-
fejbe (29) dgy, hogy egy kattand hang kiséretében

bekattanjon (Idsd az A dbrdt).

¢ Csatlakoztassa a késziléket a szivdcsdre Ggy, hogy eqy
kattand hang kiséretében bekattanjon (Idsd a B dbrdt).

4 (stsztassa oz akkumuldtort (2) a késziilékbe gy, hogy
eqy kattand hang kiséretében a készillékbe kattanjon

(ldsd a C dbrdt).

7.2. A fali tarto felszerelése

A\ VESZELY!

> Ellendrizze, hogy a falban azon a helyen, ahovd a fali tarté-
hoz (26) vald lyukakat szeretné firni, nincsenek villanyve-
zetékek vagy mdsfajta vezetékek, illetve csivek. Eletveszély
dll fenn, ha belefir egy dramot vezetd vezetékbe!

¢ (satlakoztassa a hdlozati adapter (11) tdpesatlakozd-

jdt (12) a fali tartdba.

4 Keressen megfeleld rogzitési helyet a fali tartd szdmdra:

Afali tartdt dgy kell felszerelni, hogy elegendd tavolsdg
legyen a padlétdl, hogy a készilék kinnyen behelyez-
hetd és kivehetd legyen a fali tartobdl. Az optimdlis
magassdg kb. 100 cm a fali tartd alsé szalétsl mérve.




- Egy elérhetd hdldzati csatlakozdaljzatnak kell lenni a
hdlozati adapter kizelében.

4 Haszndljo a fali tartdt o két furat falra torténd felrajzoldsd-
hoz (ldsd a D dbrdt).

4 Firja ki a kijelslt lyukakat egy 5 mm-es firészdrral.

4 Tolja be a mellékelt tipliket (24) a furatokba.

4 Csavarozza fel a fali tartét o mellékelt csavarok (23)
segitségével.

4 (satlakoztassa a hdlozati adaptert egy hdldzati csatlako-
z6alizatha.

@ Tudnivalé

> Afali tartt o mellékelt ntapadd parmaval (15) is rogzit-
heti. Gy6zddjon meg réla, hogy a késziilék a fali tartéban
marad, és érintkezik o padlval. A biztonségos és stabil
rogzitéshez azonban a mellékelt csavarok és tiplik hasznd-
latdt javasoljuk.

8. Uzembe helyezés
8.1. Az akkumuldtorra vonatkozo informaciok

® Tudnivalé

> Ez o késziilék o 24 V-os Silvercrest sorozat sszes akkumuld-
tordval mikadtethetd: SA 24 2.5A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1 -
4,0 Ah (ldsd a 13. Potalkatrészek rendelése).

> A porszivo els6 haszndlata eldtt teljesen fel kell télteni az
akkumuldtort (2).
¢ Az akkumuldtor toltdttségi szintiét az akkumuldtoron
ellenérizheti. Ehhez nyomja meg az akkumuldtor-dllapot-
ielz6 gombot (3). Az akkumuldtor toltésszintielzs (4)
az aldbbiak szerint jelzi a toltottséget:
>70 % -< 100 % kapacitds
>20 % - < 70 % kapacitds
<20 % kapacitds
© Tudnivalé
> Akészillék egy hdmérsékletérzékelével van felszerelve az
akkumuldtor védelme célibdl. Magas kdrnyezeti hémér-
séklet esetén ritkdn eldfordulhat, hogy megszakad a toltési
folyamat, ill. o készilék automatikusan kikapcsol:
- Az akkumuldtor-kijelzd (34) toltés kizben egy md-
sodperces idékozonként villog. Az akkumuldtor-kijelzs
maradék izemidé kijelzésének helyén az E2 hibakéd

ielenik meg. A toltés ledll és automatikusan ismét
folytatddik, amint a készillék hémérséklete lecsokkent.

- Az akkumuldtorkijelz6 mikadés kizben egy mdsodper-
ces idokozonként dtszor felvillan. Az akkumuldtorkijelz6
maradék dizemids kijelzésének helyén az E2 hibakdd
jelenik meg 6t mdsodpercig. Ezt kivetden a késziilék
automatikusan kikapesol. Hagyja lehiini  késziléket
kb. 20-30 percig, mieldtt jra bekapcsolja.

8.2. Akkumuldtor toltése

Fali tarté haszndlatdval

4 Helyezze be a késziléket felilrél a fali tartoba (26).
Az akkumuldtorkijelzs (34) villogni kezd és elkezdddik o
toltés (Idsd az E dbrdt).

4 Atltési folyamat befejezése utdn az akkumuldtor-kijelzs
teljesen vildgit (&) . Az akkumuldtor-kijelzs 2 perc
elteltével automatikusan kialszik.

Gyorstdlté haszndlatdval
Vegye ki az akkumuldtort (2) a késziilékbél (Idsd a
9.3. A készillék szétszereléseése fejezethen) és
helyezze be a mellékelt akkumuldtor gyorstiltébe (13).

4 Csatlakoztassa a gyorstilidt egy hdlozati csatlakozéaljzat-
ba. A gyorstiltd tiltésjelzs LED-je (14) pirosan vildgit és
elkezdddik a toltés.

4 Atéltési folyamat befejezése utdn a gyorstoltd toltésjelzo
LED-je zdlden vildgit. Vegye ki az akkumuldtort a gyorstélid-
bdl és helyezze be a készillékbe.

Akkumuldtor-kijelzék

A kijelz6-panelen (35) hdrom kildnbdz6 akkumuldtorkijelzs (34)
van, amelyek az akkumuldtor (2) mindenkori tiltittségi dllapotdt
jelzik:

Az akkumuldtor teljesen fel van téltve.

Az akkumuldtor toltdttsége kb. 50%.

) Az akkumuldtorban nagyon kevés téltés maradt.
7 Az akkumuldtor lemeriit.

@ Tudnivalé

> Ha az akkumuldtor majdnem lemeriilt, oz akkumuldtor-
kijelz6 2 mdsodpercenként villog, majd a késziilék auto-
matikusan kikapcsol. Az akkumuldtor-kijelz6 maradék
iizemidd kijelzésének helyén az E1 hibakéd jelenik meg 6t
mdsodpercig. Toltse fel ismét az akkumuldtort.
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> Ha az akkumuldtorkijelzé maradék Gzemidd kijelzésének
az E3 hibaiizenetet mutatja tiltés kizben, az akkumuldtor
sérilt. Cserélie ki az akkumuldtort (Idsd a 13. Pétalkat-
részek rendelése).

> Mikadés kizben a kijelzé-panelen lévg akkumuldtorkijelzs
a maradék dzemiddt is kijelzi perchen és mdsodperchen.

9. Hasznalat és mikodtetés

(D FIGYELEM!

> Akészillék és a padldtisziitd szivétej (29) szivonyildsainak
és a szivocsonek (31) mindig szabadnak kell lenni és nem
szabad eltsmddnie. Eltémédés esetén a motor tulhevilhet
és kar keletkezhet benne.

> (gyelien arra, hogy a HEPA szir§ (6) mindig be legyen
helyezve, mieldtt haszndlja o késziiléket.

> Ne prébdlia meg fiiggdlegesen ledlitani o késziléket, ha
rovid idére le szeretné helyezni vagy le szeretné tenni o
kezéhél. Tegye a késziléket a fali tartdba (26) vagy fek-
tesse o padldra. Ellenkezd esethen a készilék a magason
|év6 silypontja miatt felborulhat és kdr keletkezhet benne,
illetve bizonyos kérilmények kizdtt mds targyakban is kdrt
tehet, ha felborul (Idsd az F dbrdt).

9.1. Készilék bekapcsoldsa

¢ Vegye ki o késziléket a foli tartobol (26).

¢ Akésziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsol6t
O (37). Akijelz6-panelen (35) megjelenik az akku-
muldtorkijelz6 (34) és az izemméd-kijelzs (33) (ECO/
AUTO/BOOST).

® Tudnivalé

> Bekapcsolds utdn a késziilék mindig ECO Gzemmodban
indul el.

9.2. Uzemmod kivdlasztdsa
A késziilék hérom kiilonbdzs izemméddal rendelkezik, amelyek
szivételjesitmény és izemidd tekintetében kilnbiznek egymstl.
¢ Aziizemmdd kivdlosztdshoz nyomja meg az izemméd
gombot 5 (36):
ECO
- Kemény padldk, kényes szényegek és padlészdnyegek
porszivozdsdhoz, csekly, illetve kéizepesen erds szeny-
nyezettség esetén.
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- Akésziilk kisebb akkumuldtorteliesitménnyel mikadik,
ezért o mikadési idd hosszabb.
- Makadesi idd teliesen feltsltitt akkumuldtor esetén kb.
47 perc (padlétisztits szivofejiel) (29).
AUTO
- Kissé, illetve kozepesen szennyezett kemény padlok,
padlészényegek és szdnyegek porszivozdsdhoz.
- Akefe sebessége a padldburkolattdl figgden automati-
kusan bedll, hogy optimalizdljo o mikodési idét.
- Mkodési idd teljesen feltltitt akkumuldtor esetén
kb. 24 perc (padidtisztité szivéfejjel).
BOOST
- Kemény padlék, padloszényegek és szényegek porszivo-
16shoz ers szennyezettség esetén.
- Anagy szivéer§ révén nagyon j6 szivdsi eredmény
érhetd el rovid mikadési idd alatt,
- Teljesen feltdltdtt akkumuldtorral az Gzemidé kb.
10 perc (a padlétisztité szivofejjel).

9.3. A késziilék szétszerelése

Padlétisztito szivofej

¢ Apadldtisztité szivofej (29) szivocs6rsl (31) torténd
eltdvolitdsdhoz tartsa lenyomva a kireteszeld gombot (30)
és hizza le a szivcsivet a szivofejrdl (Idsd o G dbrdt).

Szivocso
¢ Aszivoess készilékrdl torténd eltdvolitdsdhoz tartsa
lenyomva a kireteszeld gombot (32) és hizza le a szivé-

Akkumuldtor
¢ Az akkumuldtor (2) késziilékbdl térténd eltdvolitdsdhoz

tartsa lenyomva az akkumuldtor-kireteszeld gombot (1)
és hizza ki az akkumuldtort a készilékbél.

9.4. Tartozékok haszndlata

@ Tudnivalé
> Atartozékokat haszndlhatja szivcsével (31) vagy anélkil.
A szivécst eltdvolitdsdhoz lasd a 9.3. A készilék szét-
szerelése fejezetet.
- A csomaghan hdrom kiilinbézd szivafej/kefe taldlhat
tartozékként kiilonbozd felhaszndldsi teriletekhez:



Réstisztito szivofej
- Aréstiszitd szivofej (22) szik vagy nehezen elérhetd helyek,
pl. rések vagy sarkok tisztitdsahoz haszndlhato.

2 az 1-hen kombindlt kefe
- A2 az 1-ben kombindlt kefe (17) széles szivofeiként vagy
kefeként haszndlhaté. Tartsa lenyomva a kefetartozkon lév
dllitagomhot (16) és igény szerint cstsztassa eldre vagy hdtra a
kefetartozékot. A 2 az 1-ben kombindlt kefével pl. fiokokat vagy
tdroldrekeszeket porszivozhat, illetve a puha kefetartozékkal
billentyGizeteket vagy érzékeny feluleteket portalanithat.
Kdrpittisztito szivofej
- Textilfeliiletek, pl. kdrpitozott bitorok, matracok vagy autGiilések
porszivézdsahoz haszndlia a kdrpittisziitd szivéfejet (20).
4 (sisztassa o tartozékot a szivcstre vagy a készilék szivo-
nyildsdra, hogy egy kattand hanggal bekattanjon. Ugyelien
a retesz helyes pozicidjdra.
4 Atartozék eltavolitdsdhoz tartsa lenyomva a megfeleld
kireteszeld gombot (18/19/21), majd hizza le a tarto-
zékot a szivoesdrdl vagy a készilék szivnyildsdrdl.

9.5. Automatikus kikapcsolds

Akészilék automatikus kikapesoldsi funkcioval rendelkezik. Ha o

kefehenger (27) elakad, a padldtisztitd szivéfej automatikusan

ledll. Az akkumuldtorkijelzd (34) maradék iizemidg kijelzdién o

8888 kijelzés jelenik meg és fél mdsodpercenként felvillan.

A késziilék kozben tovdbbra is porszivozik.

4 Kapesolia ki o késziléket s sziintesse meg a kefehenger
elokaddsdt.

4 Kapesolia be djra a késziléket. A kefehenger ismét
normdlisan mékadik.

9.6. Haszndlat utdn

4 Haszndlat utdn a késziilék kikapesoldsdhoz nyomja meg a
be-/kikapesolat (D (37). A kijelzopanel (35) kialszik.

¢ Rdgzitse a tarfozéktartdt (25) a szivacsdre (31)
(ldsd a H dbrdt).

4 Vegye le a tartozékokat a késziilékrdl és a tdroldshoz
helyezze a tartozéktartéra (ldsd a H dbrdt).

4 Helyezze a porszivot a fali tartdba (26). Inditsa el a
tiltést, ha az akkumuldtorban (2) mdr csak kevés toltés

maradt ).

10. Tisztitds és karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisztitds eldtt kapesolja ki o késziléket.

10.1. Szennytartdly kiiiritése és szirok

tisztitdsa

@ Tudnivalé

> (ritse ki o szennytartdlyt (8) és tisztitsa meg o nemesacél
sziirdt (7) és a HEPA sziir6t (6), amint a szennytartdly
toltattségi szintje eléri a MAX jelolést.

> Ha o HEPA-szfirG nagyon erGsen szennyezett vagy eltd-
maddatt, akkor a késziilék automatikusan kikapesol. Az
iizemmad-kijelzd (33) maradék iizemidd kijelzéje ¢l
mdsodpercenként felvillan.

¢ Tartso a szennytartdlyt egy hulladékgyditd folé, majd
nyomja meg a kireteszeld gombot (9). A szennytartdly
fedele (10) kinyilik és a tartalma a hulladékgyditgbe iril
(ldsd az | dbrdt). Ezt kivetden zdrja le a szennytartdly
fedelét.

4 Aszennytartdly készilékbdl torténd eltdvolitdsdhoz forgassa
el a tartdlyt o "o szimbélum (nyitds) irdnydba, hogy
levehetd legyen a késziilékrdl (Idsd a J dbrdt).

4 Vegye ki a nemesacél sziirdt a szennytartdlybdl. Ehhez
nyomja meg a kireteszeld gombot. Ezutdn tolja ki a ne-
mesacél szdir6t alulrél o szennytartdlybdl (Idsd a K dbrdt).

4 Vegye ki a HEPA sziir6t a nemesacél sziirébdl. Ehhez nydljon
a HEPA szir6 nyilasha és hizza ki a sziir6t a nemesacél
sziir6bdl (ldsd oz L dbrdt).

¢ Oblitse dt a HEPA szfir6t és a nemesacél szirdt hideg vagy
langyos viz alatt. Hagyja teljesen megszdradni a HEPA
sziirdt és a nemesacél szirét a levegdn, mieldtt visszateszi
a szennytartdlyba (ldsd az M dbrdt).

@ Tudnivalé
> A nemesacél sziir6 tisztitdsandl Ggyeljen arra, hogy oz als6
nyildson lévé gumicsatiakozd ne vesszen el.

4 Helyezze be a nemesacél sziir6t a szennytartdlyba és nyom-
ja le teljesen. Kizben iigyeljen a nemesacél szird kiilonbd-
16 méret( reteszeire. A nemesacél szirét a reteszek miatt
csak egy poziciéban lehet behelyezni a szennytartdlyba.
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@ Tudnivalé

> Ne forgassa el a nemesacél sziirét, amikor behelyezi azt
a szennytartdlyba. Ugyeljen @ nemesacél széirén és a
szennytartdlyon lévg két pontieldlésre o nemesacél sziird
megfeleld behelyezéséhez (ldsd a N dbrdt).

¢ Helyezze be a HEPA szir6t a nemesacél szirgbe (ldsd az
N dbrdt).

4 Helyezze vissza a szennytartdlyt a készilékbe és forgassa
el o & szimbélum (zdr) irdnydba, hogy az stabilan
rogzilion a készilékben (lgsd a O dbrdt).

10.2. Kefehenger tisztitdsa

(D FIGYELEM!
> Akészilléket csak megfelelden felszerelt kefehenger-
rel (27) haszndlja.

@ Tudnivalé

> Akészilék megfeleld mikodésének biztositdsa és a

meghibdsoddsok megeldzése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a kefehengert.

> Miksdtesse a kefehengert kb. 20 mdsodpercig alapjdraton,
hogy eltdvolitsa a hajszdlak és szovetszdlak nagy részét

a kefehenger sortéirdl.
Vegye le a padldtisztitd szivéfejet (29) a szivocsdrdl (31),
ill. a készolékrdl (lgsd 0 9.3. A késziilék szétszerelése
fejezetet).

Reteszelie ki a kefehengert. Ehhez forgassa el a kefehen-
qerkireteszeldt (28) « T szimbélum irdnydba (nyit).
Huzza ki o kefehengert a padldtisztité szivéfejbdl (ldsd az
P dbrdt).
A kefehenger stirtéire csavarodott szdlakat és hajszdlakat
eqy olléval vaghatia le. Tavolitsa el a szdlakat és a haj-
szdlakat o kefehengerrél. Rendszeresen, legaldbb hetente
eqyszer végezze el ezt a miveletet. Kilondsen tgyeljen a
kefehenger széleire. Tavolitsa el a szdlakat és a hajszdlakat
a padldtisztité szivéfej hajtétengelyérdl is (Isd az P dbrdt).
4 Helyezze be a kefehengert a padldtisztito szivofejbe.

L 2

<>

<

¢ Refeszelie a kefehengert. Ehhez forgassa el a kefehenger-ki-

refeszel6t o B szimbélum irdnydba (Idsd az P dbrdt).
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10.3. A késziilék tisztitasa
/\ VESZELY!

> Aftisztitds el6tt vdlossza le o késziiléket o hdlozatrél.
Aramiités veszélye dll fenn!

® FIGYELEM!

> Ne haszndljon mard hatdsd, vegyi vagy sorold tisztitdszere-
ket. Ezek kdrt tehetnek a késziilék feliletében.

> (gyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne keriljon nedvesség
a készilékbe, ellenkezd esetben helyrehozhatatlan kar
keletkezhet benne.

¢ hkésziilékhdzat és a tartozékokat enyhén benedvesitett
torlékenddvel tisztitsa. Makacs szennyezédések esetén
tegyen enyhe hatdsd tisztitdszert a térldkendére.

4 Alaposan térélin szdrazra minden alkatrészt, mieldtt o
késziiléket ismét haszndlia vagy elteszi.

11. Tarolas

® FIGYELEM!

> Soha ne tdrolja a késziléket lemerillt dllapotban. Ha hosszd
ideig lemeriilt dllapothan tdrolja, az akkumuldtor maradan-
dd kdrosoddsdhoz vezethet. Ha a késziiléket hosszabb ideig
tdrolja, az akkumuldtor toltittségi szintjét rendszeresen
ellendrizni kell. Az optimalis téltdttségi dllapot 50% és 80%
kozott van.

¢ Ha nem haszndljo a készléket, tegye a fali tartéba (26).

4 Rogzitse a fartozéktartot (25) a szivicsre (31) és dugja
a tarfozékot a tartozéktartéra a tdroldshoz (dsd a H dbrdt).

4 Taroljo o késziléket pormentes és szdraz helyen, kézvetlen
napfénytdl tavol.

12. Artalmatlanitas

12.1. A készillék és a csomagolds

drtalmatlanitdsa
Az Gthizott kerekes szeméttdrold szimboluma ozt
ielenti, hogy a készilléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyditohe-
lyen, Gjrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld dzemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik tordlie minden személyes adatdt a
késziilkrdl.



A késziilék visszaaddsa eldtt kérjiik, tavolitsa el a hulladékka valt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté
lampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kilgn.

A csomagolds anyagokbdl késziilt, amit a helyi hulladékhasznosi-
tondl adhat le drtalmatlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kamyezetbardt médon.

12.2. Elemek drtalmatlanitasa
Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes hullodék-
ként kell kezelni és ezért megfelel helyeken
(kereskeddk, szakkereskeddk, dnkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kimyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumu-
|dtorok mérgezd nehézfémeket tartalmazhatnak.
A benniik 1évé nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyjellel torts-
nik: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom.
Ezért ne dobja az elemeket /akkumuldtorokat a hdztartdsi hulla-
dékba, hanem vigye el kilon gyditshelyre.
Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerilt dllapotban adja le.

13. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

[=] s [m]

Szkennelje be a QR-kddot az okostele-

dal kézvetlendl a weboldalunkra kerdl,
ahol megtekintheti és megrendelheti
o rendelkezésre Gll6 potalkatrészeket.

[=]

© Tudnivalé

> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 517265_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek inferneten torténd megrendelése.

. fonjdval /tdblagépével. Ezzel a QR-kdd-

14. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szémitott 3 év garandidt vdlla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vsdrlds napjan kezdédik. Gondosan
Grize meg a nyugtdt. Bz a vésdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha a
termékvdsdrlds napjdtdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjik az drdt. A
garandia feltétele a hibds készilék és a vasarldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint  hiba lényegének és megjelenése idejének rvidleirdsa.
Ha garancidnk fedezefet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
visdrldskor is fenndll sériléseket és hidnyossdgokat a Kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki a termék normalis elhaszndloddsnak kitett és ezért
kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy o torékeny
alkatrészek - mint példdul kapcsolok, akkumuldtorok vagy
iiveghd! készilt alkatrészek - sériléseire.
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A garancia megsziinik akkor, ha o termék megsériil, nem megfe-
lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési modot, amit a haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

Atermék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra

késziilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerd vagy szaksze-

ritlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse o kivetkezd

utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 517265_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, o termékre gravirozva,
a hoszndlati dtmutaté cimlapidn (balra lent) vagy o termék
hdtoldaldn vagy aljdn lév6 cimkén taldlhato.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot oz aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

M Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden irja le azt is, hogy hol és mikor
ielentkezett a hiba.

14.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

1AN 517265_2510

14.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss‘com
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1. Predvidena uporaba

Napravo je dovolieno uporabiti samo za sesanje suhih povrsin
in za sesanje suhih snovi za sesanje. S to napravo ne smefe
sesafi ljudi ali Zivali. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velja za nepredvideno in povzroci bistveno nevarnost
nesree. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
zaradi nepredvidene ali napatne uporabe. Naprava ni predvide-
na za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporablijo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

A

| 2 ®@ o b b

!
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NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se
ne prepredi.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodho, ¢e se
ne prepregi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in vamost. Ob predaji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

Enosmerni tok /napetost

lzmenitni tok/napetost

Slovenstina
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Napravo uporabliajte samo v zaprtih prostorih.

C E Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih

in dravnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nagin.

Embalaza iz materialo, ki jih je mogote reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

0 Q. =

Iﬁiﬁb Izdelek je opremlien z litij-ionskim akumulatorjem
w1 07, je ta izdelku prilozen.

A\ | Toizdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
A A diiownih predpisov Republike Stbije.

3. Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST!
ELEKTRICNI UDAR!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne morebitne zunanje poskodbe. Naprave,
ki je poskodovana ali je padla na tla, ne
uporabljajte.

m Napajalnika ne uporabliajte, e je njegov
vtic ali prikljuni kabel poskodovan.

m Napajalnika in neloljivo prikljutenega
prikljuénega kabla ni dovolieno popravjati.
V primeru okvare je treba celotni napajalnik
zamenjati z enakim.



Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodo-
vane elekiricne vtice ali elekiricne kable takoj
zomenija pooblasteno strokovno osebie, servi-
sna sluzba ali podobno usposobliena oseba.
|zdelek dajte v popravilo samo ustreznemu
strokovnemu servisu. Naprave nikoli ne odpi-
rajte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno

podietie, lahko privedejo do telesnih poskodb.

Pred vklopom naprave se prepricajte, da
napetost, navedena v tehnicnih podatkih
naprave, odgovarja omreZni napefosti.
Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemaite
z mokrimi ali viaznimi rokami.
Napajalnika ne uporabljajte s podaliskom
20 kabel, temvet napajalnik neposredno
prikljucite v elektricno vticnico.

Tega izdelka ne polnite ali uporabljajte na
prostem.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH!

Med delovanjem naprave ne zamenjujte
delov pribora.

Naprave ne uporabljajte za sesanje vode

ali drugih tekotin. Sesalnika za prah ne
uporabljajte za sesanje ostrih predmetov ali
Crepin;.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za
sesanie gorecih vZigalic, tlecega pepela

ali cigaretnih ogorkov.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje
kemicnih izdelkov, kamnitega praha, mavea,
cementa ali drugih podobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnetljive in eksploziv-
ne snovi ali kemicne ter agresivne tekocine.
Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih.
La preprecevanje nezgod napravo po uporabi
hranite na suhem mestu.

V izrednih pogojih lahko pride do pustania
pri celicah akumulatorja. Ob stiku tekotine s
kozo ali ocmi je treba prizadeto mesto takoj
izprati oz. izplakniti s Gisto vodo. Poistite
zdravnisko pomot.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem smejo napravo upo-
rabljati le pod nadzorom ali ¢ so bili pou-
¢eni o varni uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ofroci
brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Bodite Se posebej pozomi, ko sesalnik za
prah uporabljate na stopnicah.

Akumulator zastitite pred vrocino, na primer
tudi pred dolgotrajno neposredno sonéno
svetlobo, in ognjem, vodo ter vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za doloceno vrsto akumulatorjev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.
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Napravo uporabljajte samo z zanjo predvide-
nimi akumulatorii. Uporaba drugih akumulo-
torjev lahko privede do telesnih poskodb in
nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
7ebljev, vijakov ali drugih manjsih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontakfov. Kratek stik med kontakti akumula-
torja lahko povzrodi opekline ali ogen;.

0b napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztece tekocina. Preprecite stik s to tekodi-
no. Ob nenamernem stiku mesto sperite z
vodo. Ce pride tekotina v stik z omi, poleg
tega poisite zdravnisko pomot. Iztekajota
akumulatorska tekocina lahko draZi kozo

ali povzrodi opekline.

Ne uporabliajte poskodovanih ali spre-
menjenih akumulatorjev. Poskodovani ali
spremenieni akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in povzroijo pozar, eksplozijo
ali nevaost telesnih poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C lahko povzrotijo eksplozijo.
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(1 POZOR! MATERIALNA SKODA!

Uporabljajte samo dele pribora, ki jih
priporoca proizvajalec.

Napajalnika ni dovolieno uporabljati

70 druge namene. Stenskega drZala

ali napajalnika nikoli ne prenasajte z
drzanjem za kabel. Ce Zelite napravo
premakniti, je ne vlecite za kabel.

Da napravo locite od oskrbe z elekiricnim
tokom, zmeraj primite elektrini vtic
napajalnika.

Nujno pazite, da sesalnika za prah ne
odloZite poleg radiatorjev, pecic ali drugih
segrefih naprav ali povrin.

Imeraj preverite, ali so prezracevalne reze
proste. Blokiran krogotok zraka lahko privede
do pregretja in poskodbe naprave.

Izdelek je opremljen z litij-ionskim aku-
mulatorjem oz. je ta izdelku priloZen.
Akumulatorja ne vrzite v ogenj in ga ne
izpostavljajte visokim temperaturam.
Obstaja nevarnost eksplozije!

Sesalnika za prah ne uporabljajte brez
vstavlienega filtra za delce HEPA.
Napajalnika ne uporabljajte za noben drug
izdelek in ne poskusajte te naprave polniti
z drugim napajalnikom. Uporabljajte saumo
napajalnik (modela SLG 24 800 A1-1),
priloZen tej napravi.



m  Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem
stanju. DalSe shranjevanje v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne poskodbe
akumulatoria. Ce napravo shranjuiete dlie
¢asa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. Najprimernejsa napolnjenost
ie med 50 in 80 %.

m  Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene
20 ponovno polnjenie.

4. Vsebina kompleta in pregled

po prevozu
4 |z embalaze vzemite vse dele naprave in navodila
70 uporabo.

4 Odstranite ves embalaZni material in morebitne folije
ter nalepke.

Komplet obsega naslednje komponente
(qlejte slike na zloZeni strani):

sesalnik za prah

sesalna cev

Soba za tlo

Soba za reze (dvodelna)
Soba za blazine
kombinirana krtata 2 v 1
stensko drzalo

drzalo za pribor

napajalnik

zomenljiv akumulator
hitri polnilnik
navodila za uporabo

Opomba

v@.............

Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali fi
nimajo vidnih poskodb.

>\ primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomaniklji-

ve embalaZe ali prevoza se obmite na telefonsko servisno
sluzho (glejte poglavie 15. Pooblaséeni serviser).

montazni material (2 vijaka, 2 moznika, lepilna blazinica)

5. Opis naprave
(slike so na zloZeni strani)

O 00 N OV AN -

w
)

Tipka za sprostitev akumulatorja

Akumulator (zamenljiv)

Tipka za stanje akumulatorja

Prikaz napolnjenosti akumulatorja

Polnilna vti¢nica

Filter HEPA

Filter iz nerjovnega jekla

Posoda za umazanijo

Tipka za sprostitev

Pokrov posode za umazanijo

Napajalnik

Votli vtit

Hitri polnilnik

Lucka LED za nadzor polnjenja (rdeca/zelena)
Lepilna blazinica

Tipka za prestavitev (za nastavek s krfao kombinirane
krtate 2v 1)

Kombinirana krtaa 2 v 1

Tipka za sprostitev

Tipka za sprostitev

Soba za blozine

Tipka za sprostitev

Soba za reve

Vijak

Moznik

Drzalo za pribor

Stensko drzalo

Valjcek s krtato

Tipka za sprostitev valitka s krtato

Soba za tla

Tipka za sprostitev

Sesalna cev

Tipka za sprostitev

Prikaz natina delovanjo

Prikaz stanja akumulatorja

Prikazovalnik (prikaz stanja akumulatorja/nacina delovanja)
Tipka za natin delovanja S (Feo/Auto/Boost)
Stikalo za vklop/izklop (V)
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6. Tehnicni podatki

Naprava

Vhodna napetost 27,0V=—=—

Vhodni tok 0,8A

Poraba mofi 400 W (Soba za tla 40 W)

Polarnost o—®

Akumulator

Model SA24 4.0 A1

Kapaciteta 4000 mAh/96 Wh
U\ ===

Akumulator (litij-ionski) 6 celic, tip 21700
6INR22/71

Cas delovanja pri polnem
akumulatorju s Sobo za tla

ECO: pribl. 42 minut
AUTO: pribl. 24 minut
BOOST: pribl. 10 minut

obremenitvi (10 %)

Napajalnik
Kompernass HANDELS GmbH,
Burgstrafle 21,
Proizvaidlec 44867 BOCHUM, Nemgija
! Register obtinskega sodista
Bochum, mati¢na $tevilka:
HRB 4598
Model SLG 24 800 Al-1
Vhodna napetost 100-240V ~
YhodnE frekvenca 50-60 Hz
izmenicnega toka
Izhodna napetost 27,0V=—=—
Izhodni tok 0,8A
Izhodna mot 21,6W
Povpretni |zk9r|stek 8,7 %
med delovanjem
Izkoristek pri nizki 827 %
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Napajalnik

Poraba mogi brez

obremenitve 01w
Polarnost o—
Razred zatite I1/31 (dvojna izolacija)
Vhodna mot 26W
Varovalka 127
Hitri polnilnik

Model SSLG 24 A1
Vhodna napetost 220-240V ~
YhodnE frekvenca 50-60 Hz
izmenicnega toka

Vhodna mot 140W
Izhodna napetost 27V ===
Izhodni tok 454
Izhodna mo¢ 120W
Varovalka %_
7. Pred prvo uporabo

7.1. Sestavljanje naprave

4 Sesalno cev (31) viaknite v Sobo za tla (29), tako da
se zaskofi s slisnim klikom (glejte sliko A).

4 Napravo nataknite na sesalno cev, tako da se zaskodi s
slisnim klikom (glejte sliko B).

4 Akumulator (2) potisnite v napravo, tako da se zaskoti v
napravi s slisnim klikom (glejte sliko C).

7.2. Namestitev stenskega drzala

/\ NEVARNOST!
> Tagotovite, da na mestu v steni, kjer Zelite izvrtati luknje
70 stensko drZalo (26), ni elekiricnih napeljov ali drugih
napeljav in cevi. Ce navrtate napeljavo pod elektritnim
tokom, obstaja smrtna nevarnost!
4 Votli vtic (12) napajalnika (11) viaknite v stensko drZalo.
4 Poisite primemo mesto za namestitev stenskega drzala:



— Stensko drZalo je treba namestiti z zadostno razdaljo
do tal, da sta zagotovleni preprosto vstavljanje in
odvzemanie naprave iz stenskega drzala. Optimalna
visina znasa pribl. 100 cm, merjeno od spodnjega roba
stenskega drzala.

— Elekiricna vtitnica mora biti na dosegu napajalnika.

4 o zarisovanje dveh izvrtin na steni uporabite stensko drZalo
(qlejte sliko D).

Larisane luknje izvrtajte s 5-milimetrskim svedrom.
Vizvrtane luknje vstavite prilozene stenske viozke (24).
Stensko drZalo s prilozenimi vijaki (23) trdno privijte.
Napajalnik prikljutite v elekiritno vicnico.

Opomba

Stensko drzalo lahko pritrdite tudi s priloZeno lepilno
blazinico (15). Pri tem se prepricajte, da je naprava
stalno v stiku s tlemi, kadar je v stenskem drZalu. Za varno
in stabilno pritrditev stenskega drZala pa je priporocljiva
uporaba prilozenih vijakov in moznikov.

0@0000

8. Zacetek uporabe

8.1. Informacije o akumulatorju

® Opomba

> To napravo je mogode uporabliati z akumulatorji serije 24 V
Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1- 4,0 Ah
(glejte poglavie 13. Naroganje nadomestnih delov).

> Preden sesalnik za prah uporabite prvic, morate akumula-
tor (2) popolnoma napolniti.

4 Napolnjenost akumulatorja lahko preverite na samem
akumulatorju. V' ta namen pritisnife tipko za stanje
akumulatorja (3). Prikaz stanja akumulatorja (4)
glede na napolnjenost akumulatorja zasveti takole:

Kapaciteta akumulatorja od
>70%do<100%

Kapaciteta akumulatorja od
>20%do<70%

Kapaciteta akumulatorja < 20 %

(® Opomba

> Naprava je opremliena z nadzorom temperature za zastito
akumulatorja. Pri visokih temperaturah okolice lahko v
redkih primerih pride do prekinitve postopka polnjenja oz.
do samodejnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatorja (34) med polnjenjem utripa
v razmiku po eno sekundo. Prikaz preostalega delovanja
stanja akumulatorja prikazuje sporotilo o napaki E2.
Postopek polnjenja se prekine in se samodejno znova
zatne, ko je temperatura naprave spet nizja.

— Prikaz stanja akumulatorja med delovanjem petkrat
utripne v razmiku po eno sekundo. Prikaz preostalega
delovanja stanja akumulatorja pet sekund prikazuje
sporoilo o napaki E2. Potem se naprava samodejno
izklopi. Pocakajte pribl. 20-30 minut, da se naprava
ohladi, preden jo znova vklopite.

8.2. Polnjenje akumulatorja

s stenskim drZalom

4 Napravo od zgoraj vstavite v stensko drZalo (26). Prikaz
stanja akumulatorja (34) zacne utripati, postopek polnje-
nja pa se zazene (glejte sliko £).

4 Po koncu polnjenja prikaz stanja akumulatorja sveti v celoti
(C). Prikaz stanja akumulatorja samodejno ugasne po
2 minutah.

s hitrim polnilnikom

4 Akumulator (2) vzemite iz naprave (glejte poglavie
9.3. Razstavljanje naprave) in ga vstavite v prilozen
hitri polnilnik (13).

4 Hitri polnilnik priklopite v elekiricno vicnico. Lucka LED za
nadzor polnjenja (14) hitrega polnilnika zasveti rdece in
postopek polnjenja se zatne.

4 Po koncu polnjenja lucka LED hitrega polnilnika za nadzor
polnjenja sveti zeleno. Akumulator vzemite iz hitrega
polnilnika in ga vstavite v ohije.

Prikazi stanja akumulatorja

Na prikazovalniku (35) se uporabljajo Stirje razliéni prikazi stanja

akumulatorja (34), ki prikazuiejo vsakokratno stanje napolnje-

nosti akumulatorja (2):

Akumulator je popolnoma napolnjen.
Akumulator je napolnjen do pribl. 50 %.
__) Akumulator ima nizko preostalo napolnjenost.
) Akumulator je prazen.
(® Opomba
> Ko je akumulator skoraj prazen, prikaz stanja akumulatorja

utripne vsaki 2 sekundi, dokler se naprava samodejno ne
izklopi. V tem primeru akumulator znova napolnite.
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> Med delovanjem prikaz stanjo akumulatorja na prikazoval-
niku prikazuje tudi preostali as delovanja akumulatorja
v minutah in sekundah.

9. Uporaba in delovanje

(D POZOR!

> Sesalne odprtine naprave in Sobe za tla (29) ter sesalne
cevi (31) morajo biti ves cas proste in se ne smejo zamasi-
ti. Zamagitve povzroGijo pregretie in poskodbo motorja.

> Pred uporabo naprave pazite na to, da je filter HEPA (6)
zmeraj vstavljen.

» (e 7elite napravo med delom odloZifi ali dafi iz rok, je
ne poskusajte postaviti v pokonéni poloZaj. Napravo v ta
namen odloZite v stensko drZalo (26) ali jo odloZite na tla.
Naprava se sicer lahko zaradi svojega visokega teista prevr-
ne in poskoduie, poleg tega lahko pri prevracanju poskoduje
druge predmete (glejte sliko F).

9.1. Vklop naprave

4 Napravo vzemite iz stenskega drZala (26).

4 Iavklop naprave pritisnite stikalo za vklop//izklop
(O (37). Na prikazovalniku (35) se pojavi prikaz stanja
akumulatorja (34) in prikaz nacina delovanjo (33) (ECO/
AUTO/BOOST).

(® Opomba
> Naprava se po vklopu vedno zaZene v natinu delovanja
ECO.

9.2. Izbira nacina delovanija
Naprava ima tri razli¢ne nacine delovanja, ki se razlikujejo po
mofi sesanja in casu delovanja.

4 Ta izbiro natina delovania pritisnite tipko za natin delo-
vanja S (36):
ECO
— Ia sesanje trdih tal, obcutljivih preprog in tekstilnih
talnih oblog pri majhni do srednje moéni umazanosti.
— Naprava porabi manj modi akumulatorja in zato deluje
dlje.
— (as delovanja pri polnem akumulatorju je pribl.
42 minut (s 3obo za tla (29)).
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AUTO
— TIa sesanje trdih tal, tekstilnih talnih oblog in preprog
pri majhni do srednji umazanosti.
— Hitrost krta¢ se samodejno prilagodi posamezni talni
oblogi, da je cas delovanja optimalen.
— (Cas delovanja pri polnem akumulatoriu je pribl.
24 minut (s Sobo za tla).

BOOST
— Ta sesanje trdih tal, tekstilnih talnih oblog in preprog
pri mocni umazanosti.
— Taradi visoke modi sesanja se doseZe najboljSi rezultat
sesanja pri kratkem ¢asu delovanja.
— (Cas delovanja pri polnem akumulatorju je pribl.
12 minut (s 3obo za tla).

9.3. Razstavljanje naprave

Soba za tla

¢ Ia lotitev Sobe za tla (29) od sesalne cevi (31) drite
pritisnjeno tipko za sprostitev (30)) in povlecite sesalno
cev s Sobe za tla (glejte sliko G).

Sesalna cev

4 Ia loGitev sesalne cevi (31) od naprave drite pritisnjeno
tipko za sprostitev (32) in povlecite sesalno cev s sesalne
odprtine naprave.

Akumulator

4 o odstranitev akumulatorja (2) z naprave drite
pritisnjeno tipko za sprostitev akumulatorja (1) in
povlecite akumulator iz naprave.

9.4. Uporaba pribora

(@ Opomba
> Pribor lahko po Zelji uporabljate z ali brez sesalne
cevi (31). Za odstranitev sesalne cevi glejte poglavie
9.3. Razstavljanje naprave.
Visebina kompleta obsega tri razlicne Sobe/krtace kot pribor za
razlicna obmotja uporabe:

Soba za reie

— Sobo za ree (22) uporabite za istenje fesnih, tezko dostopnih
mest, npr. reZ ali kotov.



Kombinirana krtaca 2 v 1
—  Kombinirana krtaa 2 v 1 (17) se lahko uporablja kot iroka
Soba ali krtaca. Drite pritisnjeno tipko za prestavitev (16) na
nastavku s krtaco in tega po potrebi potisnite naprej ali nazaj.
Kombinirano krtato 2 v 1 uporabite npr. za sesanje predalov
ali polic, mehki nastavek s krtaco pa za odstranjevanje praha s
tipkovnic ali obutfjivih povrsin.

Soba za blazine
—Sobo za blazine (20) uporabite za sesanje tekstinih povisin,

npr. za oblazinjeno pohisivo, vzmetnice ali avtomobilske sedeze.

4 Pribor potisnite na sesalno cev ali na sesalno odprtino
naprave, tako da se zaskodi s sliSnim klikom. Pri tem pazite
na pravilen polozaj zapore.

4 o odstranitev pribora drZite pritisnjeno ustrezno tipko za
sprostitev (18/19/21) na priboru in potem povlecite
pribor s sesalne cevi ali s sesalne odprtine naprave.

9.5. Izklopna avtomatika
Naprava ima izklopno avtomatiko. Ce je valjéek s krtato (27)
blokiran, se oba za tla samodejno izklopi. Prikaz preostalega
delovanja stanja akumulatorja (34) prikazuje 8888 in utripa
v razmiku po eno sekundo. Naprava medtem nadaljuje sesanje.
4 Izklopite napravo in odstranite blokado valjtka s krtato.
4 Napravo znova vklopite. Valjcek s krtaco znova deluje
normalno.

9.6. Po uporabi

4 Taizklop naprave po uporabi pritisnite stikalo za vklop/
izklop () (37). Prikazovalnik (35) ugasne.

4 Pritrdite drzalo za pribor (25) na sesalni cevi (31)
(glejte sliko H).

4 Inaprave odstranite pribor in ga za shranjevanie vtaknite
na drZalo za pribor (glejte sliko H).

4 Sesalnik za prah vstavite v stensko drZalo (26).
Lazenite postopek polnjenia, ko ima akumulator (2)
samo 3¢ nizko preostalo napolnjenost ).

10. Ciscenje in vzdrievanije

/\ OPOZORILO!
> Pred vsakim Gistenjem napravo izklopite.

10.1. Praznjenje posode za umazanijo in

discenje filtra

® Opomba

> Posodo za umazanijo (8) izpraznite in oistite filter iz
nerjavnega jekla (7) ter filter HEPA (6), ko vsebina posode
z0 umazanijo doseze oznako MAX.

» (e je filter HEPA moéno umazan oz. zamasen, se naprava
samodejno izklopi. Prikaz natina delovanja (33) utripa v
razmiku po pol sekunde.

4 Posodo za umazanijo drZite nad ko3em za smeti in prifisnite
tipko za sprostitev (9). Pokrov posode za umazanijo (10)
se odpre, vsebino pa izpraznite v ko za smeti (glete sliko
1). Potem pokrov posode za umazanijo zaprite.

4 o odstranitev posode za umazanijo z naprave posodo
zavrtite v smeri simbola "y (odpiranie), tako da jo lahko
locite od naprave (glejte sliko J).

4 Odstranite filter iz nerjavnega jekla iz posode za umazanijo,
tako da pritisnete tipko za sprostitev. Potem potisnite filter
iz nerjavnega jekla od spodaj iz posode za umazanijo
(glejte sliko K).

4 Odstranite filter HEPA iz filtra iz nerjovnega jeklo, tako da
sezete v odprtino filtra HEPA in tega izvlecete iz filtra iz
nerjavneqa jekla (glejte sliko L).

4 Filter HEPA in filter iz nerjavnega jekla izperite pod mrzlo ali
mlacno vodo. Pustite, da se filter HEPA in filter iz nerjavne-
ga jekla v celoti posusita na zraku, preden ju znova vstavite
v posodo za umazanijo (glejte sliko M).

® Opomba

> Pri Gistenju filtra iz nerjavnega jekla pazite na to, da ne
izqubite gumijastega nastavka na spodnji odprtini.

4 Filter iz nerjovnega jekla vstavite v posodo za umazanijo
in ga potisnite Cisto navzdol. Pri tem bodite pozomi na
razlicno velike zaskocne nastavke na filtru iz nerjavnega
iekla. Filter iz nerjavnega jekla je mogote na podlagi teh
zaskocnih nastavkov v posodo za umazanijo vstaviti samo
v enem poloZaju.

(® Opomba

> Filtra iz nerjavnega jekla ne obratajte, ko ga vstavljate v
posodo za umazanijo. Pazite tudi na tockovni oznaki na
filtru iz nerjavnega jekla in posodi za umazanijo, da filter iz
nerjavneqa jekla pravilno vstavite (glejte sliko N).

Slovenstina 33



4 Filter HEPA vstavite v filter iz nerjavnega jekla (glejte
sliko N).

4 Inova vstavite posodo za umazanijo v napravo in jo zavrtite
v smeri simbola & (zapiranie), tako da se trdno pritrdi v
napravi (glejte sliko 0).

10.2. Ciséenje valjka s krtaco
(D POZOR!

> Napravo uporabljajte samo s pravilno namestenim valjckom
s krtaco (27).

® Opomba

> Valicek s krtaco redno istite, da zagotovite previdno delove-

nje naprave in preprecite izpade njenega delovanja.

> Valicek s krtaco pustite pribl. 20 sekund delovati v prostem
teku, da odstranite vegji del las in nitk s S¢efin valicka s
krtaco.

4 Sobo za tla (29) odstranite s sesalne cevi (31) oz. z
naprave (glejte poglavie 9.3. Razstavljanje naprave).

4 Valitek s krtaco sprostite, tako da tipko za sprostitev valjcka
s krtato (28) zavrtite v smeri simbola B3 (odpiranie).
Valjcek s krtaco izvlecite iz Sobe za tla (glejte sliko P).

4 S Skarjomi prerefite nitke in lase vzdolZ S¢etin valjcka s
krtaco. Odstranite nitke in lase z valjtka s krtaco. Ta posto-
pek izvajajte redno, najmanj pa enkrat na teden. Pri tem 3e
posebej pazite na robove valitka s krtaco. Odstranite tudi
nitke in lase s pogonske gredi Sobe za tla (glejte sliko P).

4 Valjtek s krtaco vstavite v Sobo za tla.

4 Valjcek s krtaco znova pritrdite, tako da tipko za sprostitev
valjtka s krtato zavrtite v smeri simbola & (glejte sliko P).

10.3. Ciséenje naprave
/\ NEVARNOST!

> Pred ciscenjem odklopite napravo iz omreZja. Obstaja
nevarnost elektri¢nega udara!

(D POZOR!
> Ta &iScenje ne uporabliajte nobenih agresivnih, kemicnih ali
ostrih istilnih sredstev. Taka sredstva poskodujejo povisino
naprave.
> Preprecite, da bi pri Gistenju v napravo vdrla voda,
da ne bi prislo do nepopravljive skode na napravi.
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4 Ohigje naprave in pribor ofistite z rahlo navlazeno
krpo. Pri trdovratni umazaniji dajte na krpo Se blago

sredstvo za Gistenje.

4 Preden izdelek znova uporabite ali shranite, vse dele
temeljito osusite.

11. Shranjevanje

(D POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Daljse
shranjevanje v izpraznjenem stanju lahko privede do trajne
poskodbe akumulatorja. Ce napravo shranjujete dlje ¢asa,
morate redno preverjati napolnjenost akumulatorja. Najpri-
mernejSa napolnjenost je med 50 in 80 %.

4 Kadar naprave ne uporabliate, jo odloZite v stensko
drzalo (26).

4 DrZalo za pribor (25) pritrdite na sesalno
cev (31) in nataknite pribor za shranjevanje na
drzalo za pribor (glejte sliko H).

4 Naprovo shranite na Cistem in suhem mestu brez
prahu ter brez neposredne sonéne svetlobe.

12. Odstranjevanje med odpadke

12.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se fa
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.
Pred vrailom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v loceno zbirane.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiraliscih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

12.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za

odstranjevanie odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.

Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo strupene tezke kovine.



Vsebovane tezke kovine so oznacene s &rkami pod simbolom:
(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zhiralistu.
Baterije/akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

13. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na
www.kompernass.com.

[=]# ]

Preberite kodo QR s svojim pametnim
telefonom,/tabliénim racunalnikom.
S to kodo QR pridete neposredno na

. nase spletno mesto, kjer si lahko
E ogledate in naroite razpoloZljive nado-
mestne dele.
® Opomba

> (e bi imeli teZave z narocanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nag servisni center.

> Pri narocilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 517265_2510.

> Upostevaite, da spletmo narotilo nadomestnih delov ni
mogoCe v vseh drZavah dostave.

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA
www.kompernuss.com

15. Pooblasceni serviser
(8D Servis Slovenija

Tel. 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 517265_2510

16. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz ratuna.

I~

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglosevalskem sporoilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali poobla3Zeni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garanijski list in racun, ket potrdilo in dokazilo o
nakupu fer dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da pred fem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
(e napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
e potreben za dokonZanje popravila ali zamenjave podaljsa
za najkrajii cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvec za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podal3anje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmemo zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku
za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljovljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izviitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Slovenstina 35



10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garandije, e se ni drZal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, raun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
cija prov tako ne izkjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj se smi pouZivat vyhradné k cisténi suchych povrchii a
vysévani suchého materidlu. Prach z lidi a zvifat se nesmi timto
piistrojem vysdvat. Jakékoli jiné pouZiti nebo modifikace pristro-
j& jsou povaZovdny za pouZiti v rozporu s urtenim a predstavuji
z6vazné nebezpedi zrandni. Vrobce neodpovidd za Skody
vzniklé pouZitim k jinému Géelu nebo nesprdvnou obsluhou.
Pristroj neni urcen pro komercni pouiiti.

2. Poutzitd vystrazna upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,NEBEZPECI” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situai, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poran&ni nebo
smrf.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a

signdlnim slovem , VYSTRAHA“ oznatuie pfipadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mbZe mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznatuje piipadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timfo symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrdni, mdze mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici
informace, usnadiujic manipulaci s piistrojem.

Prectéte si navod. Pied pouZitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
peddvdni vyrobku tietim osobdm predejte spolu

s nim v3echny podklady.

ERCICRN: N

——— | Stejnosmérny proud/napéti

!

Stfidavy proud/napéti
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B

Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich prostordch.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smérnic.

()
m

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi fiidani
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

o0 QB =

L& | \lyrobek je vybaven lithium-iontovym akumuldto-
wwss | rem, resp. je k vyrobku pribalen.

A\ Tento vyrobek spliivie pozadavky platnjch
A A ndiodnich smémic Stbské republiky.

3. Dileiita hezpecnostni upozornéni

/\ NEBEZPECi!
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

m  Piistroj pred pouZitim zkontrolujte, zda na
ném nejsou vngjsi viditelnd poskozeni. Posko-
zeny nebo na zem spadly pristroj neuvddsite
do provozu.

NepouZiveite sifovy adaptér s poskozenym
konektorem nebo pripojovacim kabelem.

m  Sifovy adaptér a napevno zapojeny pripojova-
i kabel nesmi byt opravovén. V pfipadé zdvo-
dy je nutné vyménit kompletni sifovy adaptér
7a identicky adaptér stejné konstrukee.



m  Poskozenou sifovou zdstrcku nebo sitovy ka-
bel nechte okamZité vyménit autorizovanym
odbornym persondlem, zdkaznickym servisem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se
tak zabrdnilo nebezpeti.

m  Opravy nechte provddét pouze odbornou
firmou. Za Zddnych okolnosti pristroj sami
neotvirejte. Zdsahy a opravy, které nebyly
provedeny odbornou firmou, mohou vést ke
zranéni.

m Pied zapnutim pristroje se piesvédcte o tom,
zda napéti uvedené v technickych Gdaijich
piistroje odpovidd napéti ve vasi siti.

m  Nedotykejte se sifového adaptéru nebo pi-
stroje mokryma ¢i vhkyma rukama.

m  NepouZivejte sifovy adaptér s prodluzovacim ko-
belem - zastréte jej primo do elekirické zdsuvky.

m  Nenabijejte, resp. nepouZivejte tento pfistroj
venku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!

m  Nevyméiiujte dily prislusenstvi, dokud je
piistroj v provozu.

m Vysavac nepouZivejte k vysévani vody i
jinych kapalin.

m  Vysavac nepouZivejte k vysdvani ostrych pred-
mé&td nebo sklenénych stiepd.

m Vysavac nepouZivejte k vysévdni hoficich
zGpalek, zhavého popela nebo nedopalkd
cigaret.

m Vysavac nepouzivejte k vysdvani chemickych
produktd, kamenného prachu, sddry, cementu
nebo jinych podobnych Cdstic.

Pristroj neni vhodny pro vysdvdni hoflavych a
vybusnych ldtek nebo chemickych a agresiv-
nich kapalin.
Piistroj uchovdveite vzdy v uzavienych mist-
nostech. Abyste zabrdnili nehoddm, uchovd-
vejte pfistroj po pouZiti na suchém misté.
La extrémnich podminek mohou akumuld-
torové ¢ldnky vytéct. PFi zasazeni ofi nebo
pokozky kapalinou musi byt zasazené misto
ihned vypldchnuto, resp. opldchnuto Gistou
vodou. Vyhledeite lékafe.
Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi
(i nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou
pouZivat tento pristroj, avsak pouze tehdy, po-
kud jsou pod dohledem nebo pokud byly po-
uceny o bezpeném pouZivdni pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezped.
Déti si nesmi s pfistrojem hrt. Cisténi o uZive-
telskou ddrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
Postupuite velmi opatmé, pouZivdte-i vysavat
na schodech.
Chraiite akumuldtor pied horkem, napf.
také pred dlouhodobym slunecnim zdfenim,
ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeti
vybuchu.
Akumuldtor nabijejte pouze nabijeckami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd
je urcena pro urcity typ akumuldtord, hrozi
nebezpeci vzniku pozdru, je-li pouzivdna s ji-
nymi akumuldtory.
Pristroj pouzivejte pouze s k tomu urcenymi
akumuldtory. Pfi pouZivdni jinych akumuldto-
i mzZe dojit ke zranéni o pozdru.
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m  Nepouzivany akumuldtor udr7ujte v dosta-

tecné vzddlenosti od kanceldFskych sponek,
minci, kIicd, hiebikd, Sroubd a jinych drob-

nych kovowych piedmétd, které mohou zpiso-

bit piemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru mdzZe zpsobit popdleniny nebo
pozdr.

Pii nesprdvném pouZiti miZe z akumuldtoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapo-
linou akumuldtoru. PFi ndhodném kontaktu
opldchnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do ofi, vyhledejte lékaiskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumuldtoru
moze zpdsobit podrdzdéni pokozky nebo
popdleniny.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny
akumuldtor. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou reagovat nepedvidatelné a
zpisobit pozdr, wbuch nebo zranéni.
Akumuldtor nevystavuite ohni nebo piilis
vysokym teplotdm. Oheii nebo teploty nad
130 °C mohou zpsobit vybuch.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!
m Pouivejte jen pislusenstvi doporucené

vyrobcem.

Sitovy adaptér se nesmi pouZivat pro jiné
icely. Ndsténny drzdk nebo sifovy adaptér
nikdy neprendsejte za kabel. Chcete-i pristroj
piemistit, netaheite jej za kabel.

Pro odpojeni pristroje od napdjeni uchopte
vidy zdstrcku o vytdhnéte ji ze zdsuvky.
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Bezpodminecné dbejte na to, abyste vysavat
neodstavili vedle topnych téles, pecicich trub
nebo jinych zahfdtych spotfebicd ¢i ploch.
Dbejte na to, aby vétraci $térbiny byly stdle
volné. Zablokovany ob&h vzduchu mze vést
k prehfdti a poskozeni pristroje.

Viyrobek je vybaven lithium-iontovym aku-
muldtorem, resp. je akumuldtor k vyrobku
pribalen. Nevhazujte akumuldtor do ohné

a nevystavujte jej vysokym teplotdm. Hrozi
nebezpeci vybuchu!

Nepouzivejte vysava bez nasazeného HEPA
filtru.

NepouZivejte sifovy adaptér pro jiny vyrobek
a nepokousejte se nabijet tento piistroj jinym
sitovym adaptérem. PouZivejte pouze sifovy
adaptér dodany s timto piistrojem (model
SLG 24 800 A1-1).

Nikdy neskladuite pfistroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovdni ve vybitém stavu miZe vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud je
piistroj delsi dobu uskladnén, musi se pravi-
delné kontrolovat stav nabiti akumuldtoru.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.
Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.

4. Rozsah doddavky a kontrola po prepraveé
4 Vyjméte vSechny Cdsti pristroje a ndvod k obsluze z baleni.

¢

Odstrafite veskery obalovy materidl, pfipadné ochranné félie
a ndlepky.

Rozsah doddvky se sklgdd z ndsledujicich komponenti (obrdzky
viz vyklopnd strana):

® yysaval

saci trubka



y@ooooooooooo

| 2

podlahovd hubice

$térbinovd hubice (dvoudilnd)
hubice na calounéni
kombinovany kartd¢ 2v1
ndsténny drzdk

drzdk prislusenstvi

montdzni materidl (2 Srouby, 2 hmozdinky, lepici podlozka)
sifovy adaptér

vyménitelny akumuldtor
rychlonabijecka

ndvod k obsluze

Upozornéni

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelng
poskozend.

V piipads nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v di-
sledku vadného obalu nebo béhem piepravy kontaktujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola 14.1. Servis).

5. Popis pristroje

(zobrazeni viz vyklopnd strana)

1

O 00 N WV AN

17
18
19

odjisfovaci tlacitko akumuldtoru
akumuldtor (vyménitelny)

tlatitko stavu nabiti akumuldtoru
ukazatel stavu nabiti akumuldtoru
nabijedi zditka

HEPA filtr

filtr z uslechtilé oceli

nddoba na necistoty

odjigfovaci tlacitko

viko nddoby na nedistoty

sitovy adaptér

duty konekor

rychlonabijecka

LED kontrolka nabijen (¢ervend,/zelend)
lepici podlozka

nastavovaci tlacitko (pro kartdcovy ndstavec kombinovaného
kartdce 2v1)

kombinovany kartd¢ 2v1

odjigfovaci tlacitko

odjisfovaci tlagitko

20 hubice na calounani
21 odjisfovad tladitko
22 Stérhinovd hubice
23 Sroub

24 hmozdinky

25 dridk prislugenstvi
26 ndsténny dridk
27 rotadni kartdé

28 odjisténi rotacniho kartdce

29 podiahovd hubice
30 odjisfovaci tlatitko
31 sad trubka

32 odjisfovaci tlatitko

33 ukazatel provozniho rezimu
34 ukozatel akumuldtoru

35 indikaéni panel

(ukazatel akumuldtoru / provozniho rezimu)
36 tlaitko provozniho rezimu S (co/Auto/Boost)

37 wypinat (D

6. Technické udaje

Piistroj
Vstupni napéti 27.0V=—=
Vstupni proud 08A

’

Piikon 400 W (podlahovd hubice 40 W)
Polarita o—
Akumuldtor
Model SA24 4.0 A1
Kapacita 4000 mAh / 96 Wh

, UV =—=
?lli(fhm‘f:g;m,) b dlinks, typ 21700

/ 6INR22/71

Doba provozu pfi ping
nabitém akumuldtory
s podlahovou hubict

ECO: cca 42 minut
AUTO: cca 24 minut
BOOST: cca 10 minut
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Sitovy adaptér
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE ?],

Vijrobce 44867 BOCHUM, NEMECKO

Registratni soud AG Bochum,

registracni Cislo: HRB 4598
Model SLG 24 800 A1-1
Vstupni napéti 100-240V ~
o 50-40H
Vystupni napéti 27,0V=—=—=
Vystupni proud 08A
Vstupni vykon 21,6W
\I:rs:::(zzj Géinnost 86.7%
e
Pitkon pfi nulovém zatizeni 01w
Polarita o—®
Trida ochrany Il / [©] (dvojitd izolace)
Pajistka 26W
Pojistka 127
Rychlonabijecka
Modell SS16 24 A1
Vstupni napét 220-240V ~
st | o
Vstupni vykon 140W
Vystupni napéti 27,0V=—==
Vystupni proud 45A
Vijstupni vykon 120W

T5A

Pajistka
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7. Pied prvnim uvedenim do provozu

7.1. Montadz pristroje

4 Iasiite saci trubku (31) do podlahové hubice (29), aby
slysitelng zaskocila na misto (viz obr. A).

4 Nasuiite pristroj na saci trubku, aby slySitelng zaskocil na
misto (viz obr. B).

4 Iasuiite akumuldtor (2) do piistroje, aby slysitelng zaskodil
na své misto v pristroji (viz obr. C).

7.2. Montaz nasténného dridku

/A NEBEZPECi!
> Ujistéte se, zda se ve sténé, do které chcete navrtat diry pro
ndsténny drzdk (26), nenachdzi Zddnd elektrickd vedeni
nebo jind vedeni & potrubi. Pokud navrtdte vedeni pod
proudem, hrozi ohroZeni Zivota!
4 Tasuiite duty konektor (12) sifového adaptéru (11) do
ndsténného drzdku.
4 Najdéte vhodné misto pro montdz ndsténného drzdku:
— Ndsténny drdk musf byt namontovdn v dostatetné
vzddlenosti od podlahy, aby bylo zajisténo snadné
vklgdani a vyjimdni pfistroje z ndsténného drzdku.
Optimdlni vySka ini cca 100 cm od spodni hrany
ndsténného drdku.
— Pro sifovy adaptér musi byt k dispozici sitovd zdsuvka.
4 Pomodi ndsténného drZdku vyznatte na sténé dva vrtaci
otvory (viz obr. D).
4 Pomoci 5mm vridku vyvrtejte vyznacené otvory.
4 Iasuiite dodané hmozdinky (24) do vyvrtanych otvord.
4 Ndsténny drdk pfiSroubujte pomoci pfibalenych Sroubd
(23).
4 Sifovy adaptér zapojte do sifové zdsuvky.

@ Upozoméni

> Ndsténny drzdk mdzete také pfipevnit pomoci dodané lepici
podlozky (15). Ujistéte se, Ze zafizeni v ndsténném drzdku
drzi kontakt s podlahou. Pro bezpetné a stabilni upevnéni
viak doporucujeme pouZit dodané Srouby a hmozdinky.



8. Uvedeni do provozu s rychlonabijeckou
4 Vyjméte akumuldtor (2) z pristroje (viz kapitola

8.1. Informace k akumuldtoru 9.3. Demonta pfistroje) a viozte ho do dodané

@ Upozornéni rychlonabijecky (13).
> Tento pristroj Iz provozovat se vSemi akumuldtory fady ¢ Pripojte rychlonabijecku do zdsuvky. LED kontrolka nabijent
Sivercrest 24 V: SA 24 2.5A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 AT - (14) rychlonabijecky sviti cervené a spusti se nabjen.
4,0 Ah (viz kapitola 13. Objedndvani ndhradnich 4 Po dokoneni nabijent sviti LED kontrolka nabijen rychlona-
dilg). bijecky zelend. Vyjméte akumuldtor z rychlonabjecky
> NeZ vysavat poprvé pouZijete, musi se akumuldtor (2) a vlozte ho do pristroje.
zcela nabit.

i , - . Ukazatele akumuldtoru
4 Stav nabiti akumuldtoru mdzZete zkontrolovat na samotném

akumuldtoru. K tomu stiskngte tlacitko stavu nabiti akumu-
Idtoru (3). Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru (4) sviti v
zdvislosti na nabiti akumuldtoru ndsledovné:
Kapacita akumuldtoru >70 % az < 100 %
Kapacita akumuldtoru >20 % a7 <70 %
Kapacita akumuldtory < 20 %

Na indikatnim panelu (35) se pouzivaiji étyfi rizné ukazatele
akumuldtoru (34), které zobrazuji aktudIni stav nabiti akumu-
ldtoru (2):

Akumuldtor je zcela nabity.

Akumuldtor je nabity z cca 50 %.

(3 V akumuldtoru je v jen nizkd zbjvajici kapacita.
© Upozomini ) Akumuldtor je vybity.

> Tento pfistroj je vybaven sledovdnim teploty k ochrang ® Upoz?rnem .
akumuldtoru. Pi wysokych okolnich teplofdch mize ve > Pokud je akumuldtor téméF wybity, ukazatel akumuldtoru
blikd kazdé 2 sekundy, dokud se pfistroj automaticky

nevypne. Ukazatel zbyvajici doby chodu ukazatele akumu-
|dtoru ukazuje pét sekund chybové hldseni E1. Akumuldtor
znovu nabijte.

vzdcnych pripadech dochdzet k preruSeni nabijeni, resp.

k automatickému vypnuti piistroje:

— Ukazatel akumuldtory (34) béhem nabijeni blikd v
jednosekundovych intervalech. Ukazatel zbyvajici doby

chodu ukazatele akumultoru ukazuie chybové hldgent > Pokud ukazatel zbyvajici doby chodu ukazatele akumuldtoru
E2. Nabijeni se preruif o opét automaticky zahii ukazuje chybové hldseni E3, je baterie poskozend. Vyméiite
iokmile teplota pristrofe Klesne. akumuldtor (viz kapitola 13. Objedndvdni ndhradnich
— Ukazatel akumuldtory bghem provozu blikd v jedno- dil)
sekundovich infervalech patkrdt. Ukazatel zbyvajic > Behem provozu zobrazuje ukazatel akumuldtoru na indikat
doby chodu ukazatele akumuldtoru ukazuje pét sekund nim.punelu foké Zby‘{”iICE dobu chodu akumuldtoru
chybové hldseni E2. Poté se pristroj automaticky vypne. v minutdch o sekunddch.
Nefhte piistroj cca 20-30 minut vychladnout, nez jej 9. Obsluha a provoz
opet zapnefe.
o . (D POZOR!
8.2. Nabijeni akumuldtory > Sad otvory piistroje a podlahové hubice (29) a saci trubky
s ndsténnym dridkem (31) musi byt vzdy volné a nesmi byt ucpané. Ucpdni
4 Iavéste pristroj shora do ndsténného drzdku (26). Uke- vedou k piehfdti a poskozeni motoru.
zatel akumuldtoru (34) zacne blikat a zahdii se nabijeni > Dhejte na to, aby pred pouZitim pfistroje byl vidy nasazen
(viz obr. E). HEPA filtr (6).

4 Po dokoneni nabijeni zcela sviti ukazatel akumuldtoru
(5. Ukazatel akumuldtoru se automaticky vypne po
2 minutdch.
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> Nepokousejte se stavét piistroj do svislé polohy, pokud jej
cheete mezitim odlozit nebo vzit z ruky. Za timto Géelem umis-
téte pristroj do ndsténného drZdku (26) nebo jej polozte na
podiahu. Jinak by se pistroj mohl vzhledem ke svému vysoce
polozenému t8ziSti prevrdtit a poskodit, pripadné by mohl pfi
prevrdceni poskodit jiné predméty (viz obr. F).

9.1. Zapnuti pristroje

4 Vyjméte pfistroj z ndsténného drdku (26).

¢ Piistroj zapnéte stisknutim wypinate () (37). Na indikaénim
panelu (35) se zobrazuje ukazatel akumuldtoru (34) a
ukazatel provozniho rezimu (33) (ECO/AUTO,/BOOST).

@ Upozoméni
> Pistroj se po zapnuti vzdy spusti v provoznim rezimu ECO.

9.2. Vybér provozniho rezimu
Pristroj md tfi rizné provozni rezimy, kazdy s jinym sacim
vykonem a dobou provozu.
¢ Stisknutim tlacitka provozniho rezimu S (36) zvolte
provozni reim:
ECO
— K ysdvdni tvrdych podlah, jemnych kobercd a koberco-
vych podlah s malym a7 stfednim zneistanim.
— Pfistroj odebird z akumuldtoru mensi vjkon a doba
provozu je proto delsi.

— Doba provozu pfi ping nabitém akumuldtoru je cca
42 minut (s podlahovou hubici (29)).

AUTO

— Pro vysdvdni tvrdych podlah, kobercovych podlah a
koberci s lehkym a7 stfednim zneciSténim.

— Rychlost kartdce se automaticky nastavuje v zdvislosti
na podlahové kryting, aby se optimalizovala doba
provozu.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumuldtoru je cca
24 minut (s podlahovou hubic).

BOOST
— Pro vysdvani tvrdych a kobercovych podlah a kobercd se
silnym znetisténim.
— Diky vysokému sacimu vikonu je dosaZeno nejlepsho
vysledku vysdvani pri krdtké dobé provozu.

— Doba provozu pii ping nabitém akumuldtoru je cca
10 minut (s podlahovou hubici).
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9.3. Demontdz pristroje

Podlahovi hubice

4 (Cheeteli sejmout podiahovou hubici (29) ze saci trubky
(31), podrite stisknuté odjisfovaci tlacitko (30) a vytdh-
néte saci trubku z podlahové hubice (viz obr. G).

Saci trubka

4 Cheetedi vyjmout saci trubku z pistroje, podrite stisknuté
odjisfovaci tlacitko (32) a vytdhnéte saci frubku ze saciho
otvoru pristroje.

Akumuldtor

4 Cheete-li vyjmout akumuldtor (2) z pfistroje, stisknéte
podrzte odjisfovadi tlacitko akumuldtoru (1) a vytdhnéte
akumuldtor z pfistroje.

9.4. Pouiiti prislusenstvi

@ Upozoméni
> Prislusenstvi miZete podle potieby pouZivat se saci trubkou
(31) nebo bez ni. Postup vyjmuti saci trubky viz kapitola
9.3. Demontdi pristroje.
— Soutdsti doddvky jsou jako prislusenstvi tfi rizné hubi-
ce/kartdce pro riizné oblasti pouZiti:
Stérbinova hubice
— Stérbinovou hubici (22) pouZiveite k Gistani a vysdvdni
tzkych, t8Zce dosazitelnych mist, napf. spdr nebo rohd.
Kombinovany kartdé 2v1
— Kombinovany kartd¢ 21 (17) lze pouZit jako Sirokou hu-
bici nebo joko kartd¢. Podrzte stisknuté nastavovaci tlacitko
(16) na kartdcovém ndstavei a posuiite jej dopfedu nebo
dozadu podle potfeby. Kombinovany kartd¢ 2v1 pouiijte
napiiklad k vysévdni zdsuvek nebo dloznych prihrddek nebo
k vysdvani prachu na kldvesnicich & choulostivjch povrsich
pomoci mékkého kartdcového ndstavce.

Hubice na calounéni
— Pouzivejte hubici na ¢alounéni (20) pro vysdvani textilnich
povrchd, jako jsou napF. caloungny ndbytek, matrace nebo
autosedacky.

4 Nasuiite prislusenstvi na saci trubku nebo na saci otvor
piistroje, aby slysitelné zaskotilo na misté. Dbejte pfitom
na sprdvnou polohu zajisténi.

¢ Cheeteli piislusenstvi vyjmout, stisknéte a podrite stisknuté
odjisfovaci tlacitko (18,/19/21) na pFislusenstvi a poté
prisluSenstvi sthnéte ze saci trubky nebo ze saciho otvoru
pristroje.



9.5. Vypinaci avtomatika

Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Pokud se rotacni
kartd¢ (27) zablokuje, automaticky se vypne podiahovd hubice.
Ukazatel zbyvaiici doby chodu ukazatele stavu nabiti akumuldtoru
(34) ukazuje 8888 a blikd v intervalu pdl sekundy. Pristroj
mezitim pokraCuje ve vysdvdni.

¢ Vypnéte piistroj a odstraiite blokovdni kartdcového vélecku.
4 Piistroj znovu zapnéte. Rotacni kartdt opét béz normdIng.

9.6. Po poviiti

4 Po pouditi pfistroj vypnate stisknutim vypinace (D (37).
Indikatni panel (35) zhasne.

4 Pripevnéte drzdk prislusenstvi (25) k sai trubce (31)
(viz obr. H).

4 Vyjméte pislusenstvi z piistroje a umistéte je pro uschovdni
na drzdk prislusenstvi (viz obr. H).

4 Umistéte vysavat do ndsténného drzdku (26). Zacnéte
nabijet, kdyZ md akumuldtor (2) uZ jen nizkou zbyvajici

kapacitu .
10. Cisténi a Gdriba
/\ VYSTRAHA!
> Pistroj pred kaZdym Cist&nim vypnéte.

10.1. Vyprdzdnéni nddoby na necistoty

a disténi filiru

® Upozoméni

> Vyprdzdnéte nddobu na netistoty (8) a vyistéte filtr
7 iSlechtilé oceli (7) o HEPA filtr (6), jokmile hlodina
v nddobé na nefistoty dosihne znacky MAX.

> Kdyz je HEPA filtr velmi siln& znecistény, resp. ucpany,
piistroj se automaticky vypne. Ukazatel provozniho rezimu
(33) blikd v intervalu pdl sekundy.

4 Podrite nddobu na netistoty v odpadkovém kosi a stisknéte
odjisfovaci tlacitko (9). Viko nddoby na netistoty (10) se
ofevie a obsah se vyprdzdni do odpadkového ko3e (viz obr.
1). Poté zaviete viko nddoby na netistoty.

4 (heetedi nddobu na necistoty vyjmout z pfistroje, ofotte
ii ve sméru symbolu T (oteviit), aby bylo moné ji od
piistroje oddélit (viz obr. J).

4 Vyjméte filtr z uslechtilé oceli z nddoby na neistoty stisknu-
tim odjisfovaciho tlacitka. Poté vysufite filtr z uslechtilé oceli
zespodu z nddoby na nedistoty (viz obr. K).

4 Vyjméte HEPA filtr z filtru z uSlechtilé oceli tak, Ze sdhnete
do otvoru HEPA filtru a filtr wytdhnete z filtru z uSlechtilé
oceli (viz obr. L).

4 HEPAfiltr a filtr z uslechtilé oceli opldchnéte pod studenou
nebo vlaznou vodou. HEPA filtr a filtr z u3lechtilé oceli
nechte zcela vyschnout na vzduchu a o7 poté je opét vlozte
do nddoby na netistoty (viz obr. M).

@ Upozornéni

> PFi cisténi filtru z uslechtilé oceli dbejte na to, aby se pryZo-
vé hrdlo na spodnim otvoru neztratilo.

4 Vlozte filtr z uslechtilé oceli do nddoby na negistoty a
zatlatte jej zcela dold. Dbejte pfitom na rozné velké
aretace na filtru z uslechtilé oceli. Filtr z u3lechtilé oceli lze
do nddoby na netistoty vloZit diky tmto aretacim pouze v
jedné poloze.

@ Upozoméni

> Pfi vkldddni filtru z uSlechtilé oceli do nddoby na netistoty
jej neotdcejte. Dbejte na ob& bodové znacky na filtru z
uslechtilé oceli a nddob& na nedistoty, abyste filtr z uslechti-
16 oceli vlozili spravné (viz obr. N).

4 HEPAfiltr viozte do filtru z uslechtilé oceli (viz obr. N).

4 Nddobu na necistoty viozte zpét do pfistroje a otdcejte ji
doleva ve sméru symbolu & (zaviit), dokud nebude pevné
sedét v pristroji (viz obr. 0).

10.2. Cisténi rotaéniho kartace

(D POZOR!

> Pistroj pouZivejte pouze s fddné namontovanym rotacnim
kartdcem (27).

® Upozoméni

> Rotatni kartd¢ pravidelng istéte, abyste zajstili fddny
provoz piistroje a zabrdnili vpadkom.

> Rotatni kartd¢ nechte bézet cca 20 sekund naprdzdno,
abyste odstranili pfevdznou cdst chlupd a vidken ze Stéfin
rotaéniho kartdce.

4 Vyjméte podlahovou hubici (29) ze saci trubky (31) nebo
piistroje (viz kapitola 9.3. Demontdi pfistroje).

4 Odijistéte rotacni kartd¢ otocenim odjisténi rotacniho kartdce
(28) ve sméru symbolu "1 (otevit). Vytdhnate rotaéni
kartd¢ z podlahové hubice (viz obr. P).
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4 Nozkami odstiihnéte vidkna a chlupy podsl $tétin rotagniho
kartdce. Odstraiite vidkna a chlupy z rotacniho kartdce.
Tento postup provddgite pravidelng, minimdlng jednou tyd-
ng. vldstni pozomost vénujte okrajdm rotacniho kartdce.
Odstraiite také vidkna a chlupy z hnaciho hidele podlahové
hubice (viz obr. P).

4 Vlozte rotacni kartd¢ do podiahové hubice.

¢ Iajistéte rofacni kartdc opat otocenim odjisténi rotatniho
kartdce ve sméru symbolu & (viz obr. P).

10.3. Cisténi pristroje

/\ NEBEZPECi!

> Pred Gisténim odpojte spotiebic od elektrické sité. Nebezpedi
drazu elektrickym proudem.

(® POZOR!

> NepouZivejte Zddnd abraziva, agresivni nebo chemické
{istici prostredky. Poskozujf povrch pistroje.

> Pi Gisténi zabraiite viknuti vihkosti do pristroje, aby
nedoslo k jeho neopravitelnému poskozen.

¢ Kyt piistroje a piislusenstvi offete lehce navihtenym hadi-
kem. P¥i silngjsim znecisténi dejte na hadiik trochu jemného
{isticiho prostiedku.

4 VSechny soutdsti fddnd vysuste, neZ budete pfistroj opét
pouZivat nebo nez jej uschovdte.

11. Skladovani

® POZOR!

> Nikdy nesklodujte pristroj ve vybitém stavu. Delsi skladovdni
ve vybitém stavu mdze vést k trvalému poskozeni aku-
muldtoru. Pokud je pristroj delsi dobu uskladnén, musf se
pravidelng kontrolovat stav nabiti akumuldtoru. Optimélni
stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

¢ Kdy piistroj nepouzivdte, umistéte jej do ndsténného
drzdku (26).

4 Upevnéte drzdk prislusenstvi (25) na saci trubee (31) o
nasuite prislusenstvi k uschovdni na drzdk prisluSenstvi (viz
obr. H).

4 Piistroj uchovdvejte v bezprasném a suchém misté bez
piimého slunetniho zdfeni.
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12. Likvidace

12.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v urcenych shdmych mistech &
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.
Pred vrdcenim pistroje vymazte vechny osobni ddaie.
Piied vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soutdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, které |ze vy-
imout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do oddaleného shéru.
Obal se sklddd z ekologickych materidl, které lze zlikvidovat
v komundnich shérmych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

12.2. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s
nebezpecnym odpadem, a proto musi byt ekologic-
ky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (prodejci,
specializovani prodejci, orgdny vefejné spravy,
komeréni firmy zabyvaiici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuld-
tory mohou obsahovat toxické tézké kovy.
Obsazené t&7ké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:
(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Newyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto tidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela wybité.

13. Objedndvdni ndhradnich dilo

Ndéhradni dily k tomuto vjrobku si miiZete dodatetné
objednat vidy pohoding na internetu na adrese
www.kompernass.com.

[=] R[]

Naskenujte QR kdd pomoci chytrého
telefonu / tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete piimo na nasi
webovou strdnku a miZete si pro-
hlédnout a objednat dostupné
ndhradni dily.

[=]



@ Upozoméni
> Mdte-li problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na na3e servisni stiedisko.
> Pii objedndvdni vidy uvddgite Cislo vyrobku
(IAN) 517265_2510.
> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni
je mozné objednat ndhradni dily online.

14. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prdva vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zarucni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do i let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho
uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tiileté
Ihiity predlozen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a strutng se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Lérutnim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménané a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zérutni doby podiéhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smémic kvality a pied
expedici byl svédomité vyzkousen.

Ldruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na soucdsti vyjrobku, které jsou vystaveny b&Znému
opotiebeni, a proto je lze povaZovat za spotebni dily, nebo na
poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné
pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi sprdvného pouZivdni
vyrobku se musi presné dodrZovat vechny pokyny uvedené v
ndvodu k obsluze. Ucelom poufiti a dkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se

bezpodminetng vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komerni

pouZiti. Pfi nesprévném a neodborném pouZivdni, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Vyfizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Va3i Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokynd:

W Provechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a tislo
vyrobku (IAN) 517265_2510 jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na virobku,
rytiné na vyjrobku, na titulni strand ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddélen telefo-
nicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizete pii
piiloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat virobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

14.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 517265_2510

14.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompernuss.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Pristroj sa smie pouzivat iba na Gistenie suchych povrchov a na
vysévanie suchého materidlu. Tento pristroj sa nesmie pouzivat

na vysdvanie

[udi ani zvierat. Akékolvek iné pouZivanie alebo

zmeny pristroja sa povazujl za pouZivanie v rozpore s urCenim
a prindsajd so sebou znacné nebezpetenstvd drazu. Vyrobca

neruti za sko

dy, ktoré st spdsobené pouZivanim v rozpore

s urcenim alebo nesprévnou obsluhou. Pristroj nie je urceny na

komeréné po

uZivanie.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a

symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujdice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

A

© @ b P

B
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NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” ozn-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf’ za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE” ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vistrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahujé manipuldciu s pristro-
jom.

Pregitajte si ndvod. Pred pouzitim vyrobku so
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu o
bezpecnostnymi pokynmi. Pri postdpent vjrobku
tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky
dokumenty.

Sloventina

AA

Jednosmemy prid/jednosmemé napitie

Striedavy prid/striedavé napiitie
Pristroj pouZivajte iba vo vndtornych priestoroch.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdajte na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalovjch materidlov:
S oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s nasle-
dujicim vjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Vijrobok je vybaveny litiovo-idnovym akumuldto-
rom, resp. je akumuldtor priloZeny k vyrobku.

Tento virobok spfiia poziadavky platnjch ndrodnych
smernic Sbskej republiky.

3. Doleiité bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH
ELEKTRICKYM PRUDOM!

m Pred pouZitim skontrolujte, i nie je pristroj
viditelne poskodeny. Neuvddzaite do pre-
vddzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol.

m  NepouZivajte siefovy adaptér s poskodenou
zdstrckou alebo poskodenym pripojovacim
kdblom.



Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci
kdbel sa nesmd opravovat. V pripade chyby
sa musi vymenit kompletny siefovy adaptér
70 konstrukéne rovnaky.

Poskodend siefovd zdstrcku alebo siefovy
kdbel dajte ihned vymenit autorizovanym
odbornym persondlom, v zdkaznickom servise
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
ste predisli ohrozeniam.

Opravy nechajte vykonaf len v $pecializovane;
opravovni. V Ziadnom pripade nerozoberajte
pristroj sami. Zdsahy, koré nevykonal $pecio-
lizovany podnik, mdzu spdsobif Grazy.

Pred zapnutim pristroja sa presvedcte, ¢i na-
piitie uvedené v technickych Gdajoch pristroja
zodpovedd siefovému napitiv.

Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo
pristroja mokrymi alebo vlhkymi rukami.
NepouZivajte siefovy adaptér s predlzovacim
kdblom, ale siefovy adaptér zastrcte priamo
do zdsuvky.

Pristroj nenabijajte ani nepouZivajte na vol'no
priestranstve.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA!

Nevymiefiajte Ziadne prislusenstvo, ked je
pristroj v prevddzke.

Nepouzivajte vysdvac na vysdvanie vody ale-
bo inych tekutin.

Nepouzivajte vysévat na vysdvanie ostrych
predmetov alebo sklenenych ¢repin.

Nepouzivajte vysévat na vysdvanie horiacich
zdpaliek, tlejiceho popola alebo cigaretovych
ohorkov.

Nepouzivajte vysdvac na vysdvanie chemic-
kych ldtok, kamenného prachu, sadry, cemen-
tu alebo inych podobnych Castic.

Pristroj nie je vhodny na vysévanie horlavych
a vybusnych lgtok ani chemickych alebo agre-
sivnych tekutin.

Pristroj vzdy sklodujte v uzavretych priesto-
roch. Aby sa zabrénilo Grazom, pristroj po
pouZiti uschovaite na suchom mieste.

Pri extrémnych podmienkach mdze dochddzaf
k Gniku elektrolytu z akumuldtorovych ¢ldn-
kov. Pri kontakte tekutiny s pokozkou alebo
pri vniknuti do o je potrebné postihnuté
miesto okamZite opldchnuf, prip. vyplachnuf
(istou vodou. Vyhladajte lekdra.

Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skiisenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili z
toho vyplyvajiice nebezpecenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf. Deti nesmi
vykondvaf istenie a pouZivatelski Gdrzbu
bez dohladu.

Bud'te obzvldsf opatrni, ked” pouZivate vysd-
vat na schodoch.
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Chrdiite akumuldtor pred teplom, napr. i
pred dlhsie trvajicim slnecnym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkosfou. Hrozi nebezpeten-
stvo vybuchu.

Akumuldtor nabijajte len nabfjackami, ktoré
odpordca vyrobca. Pri nabijackdch, kioré si
vhodné pre urcity druh akumuldtorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru, ak sa pouiji s iny-
mi akumuldtormi.

Pristroj pouzivajte iba s urcenymi akumu-
|dtormi. PouZivanie inych akumuldtorov

mdze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumuldtor nepriblizujte ku
kanceldrskym sponkdm, minciam, klGcom,
klincom, skrutkdm alebo inym malym ko-
vovym predmetom, ktoré by mohli spasobif
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaki-
mi akumuldtora moze spasobit popdleniny
alebo poziar.

Pri nesprdvnom pouzivani mdze z akumuld-
tora vytekaf kvapalina. Zabrdiite kontaktu

s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
opldchnite prislu$né miesto vodou. Ak sa
kvapalina z akumuldtora dostane do o,
vyhladaite aj lekdrsku pomoc. Vytekajica
kvapalina mdze spsobit podrdzdenie pokoi-
ky alebo popdleniny.

NepouZivajte poskodeny ani upraveny akumu-
|tor. Poskodené alebo upravené akumuldtory
sa mdzu sprdvat nepredvidatelne a mézu
spdsobif poziar i vybuch alebo predstavovaf
nebezpecenstvu poranenia.
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Akumuldtor nevystavuite ohiiu ani prilis
vysokym teplotdm. Ohefi alebo teploty vyssie
ako 130 °C mdzu spdsobit vybuch.

(D) POZOR! VECNE SKODY!

PouZivajte iba diely prislusenstva, ktoré odpo-
rica vyrobca.

Siefovy adaptér sa nesmie pouzivat na iné
icely. Nikdy nenoste drziak na stenu ani
siefovy adaptér za kdbel. Nefahaite za kdbel,
ak chcete pohybovaf s pristrojom.

Ak cheete pristroj odpoiif od napdjania elek-
trickym pradom, tak vidy uchopte siefovi
zdstreku.

Bezpodmienetne dbaite na to, aby ste
neukladali vysavat vedla ohrievacich telies,
spordkov alebo inych zohriatych pristrojov
alebo pléch.

Dbaite vZdy na to, aby vetracie Strhiny zostali
vol'né. Blokovand cirkuldcia vzduchu mdze
viest k prehriatiu a poskodeniu pristroja.
Vyrobok je vybaveny litiovo-ionovym aku-
muldtorom, resp. je prilozeny k vyrobku.
Akumuldtor nehddzte do ohiia a nevystavujte
ho vysokym teplotdm. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu!

NepouZivajte vysdvac bez nasadeného HEPA
filtra.

Siefovy adaptér nepouZivajte pre iny vyrobok
a neskisajte nabijat tento pristroj pomocou
iného siefového adaptéra. PouZivaite iba sie-
fovy adaptér, ktory bol dodany spolu s tymto
pristrojom (model SLG 24 800 Al-1).



Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave.
DIhsie skladovanie vo vybitom stave mdze
spdsobif trvalé poskodenie akumuldtora. Ked
sa pristroj skladuje dIhsi ¢as, musi sa pravi-
delne kontrolovaf' stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stov nabitia je medzi 50 - 80 %.
Batérie, ktoré nie si nabijatelné, nikdy znova
nenabijajte.

4. Rozsah doddvky a kontrola po preprave

¢
¢

Viyberte z obalu v3etky diely pristroja a ndvod na obsluhu.
Odstrdiite vsetky obalové materidly, ako aj pripadné félie
a ndlepky.

Rozsah doddvky pozostdva z nasledujdicich komponentov (obrdzky
pozii na rozivdracej strane):

y@oooo

Vysdvac

Sacia trubica

Podlahovd hubica

Strbinovd hubica (dvojdielna)
Hubica na ¢aldnenie
Kombinovand kefa 2 v 1
Drziak na stenu

Drziak prislusenstva
Montdzny materidl (2 skrutky, 2 hmozdinky, lepiaca
podlozka)

Siefovy adaptér

Vymenitel'ny akumuldtor
Rychlonabijatka

Ndvod na obsluhu

Upozornenie

Skontrolujte, ¢i je doddvka kompletnd a i nie je vidite/ne
poskodend.

V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobe-
nych nedostatotnym balenim alebo prepravou sa obrdfte na
poradenskd linku servisu (pozri kapitolu 14.1. Servis).

5. Opis pristroja

(obrdzky so na roztvdracej strane)

1

O 00O N o wnEDN

Uvoliovacie tlatidlo akumuldtora
Akumuldtor (vymenitelny)

Tlatidlo stavu nabitia akumuldtora
Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora
Nabijacia zdsuvka

Filter HEPA

Filter z usfachtilej ocele

Nddoba na netistoty

Uvol'iovacie tlatidlo

Veko nddoby na neistoty

Siefovy adaptér

Konektor

Rychlonabijatka

LED kontrolka nabijania (ervend,/zelend)
Lepiaca podlozka

Nastavovacie tlacidlo (pre kefovy nadstavec kombinovanej
kefy 2v1)

Kombinovand kefa 2 v 1
Uvolfiovacie tlaidlo
Uvol'iovacie tlatidlo

Hubica na ¢aldnenie
Uvolfiovacie tlatidlo

Strbinovd hubica

Skrutka

Hmozdinka

Driak prislusenstva

Dr7iak na stenu

Rotaind kefa

Odblokovanie rotaénej kefy
Podlahovd hubica

Uvolfiovacie tlaidlo

Sacia trubica

Uvol'fiovacie tlatidlo

Indikdcia prevddzkového rezimu
Indikdcia akumuldtora

Displej (indikdcio akumuldtora/previdzkovy rezim)
Tlaidlo prevadzkového rezimu < (Fco/Auto/Boost)
Spinat ZAP/YP (D)
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6. Technické udaje

zafazeni (10 %)
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ra (11) do drZioka na stenu.

Siefovy adaptér
Pristro Prikon pri nulovom 01w
Vstupné napitie 27,0V=—=— zafazeni l
Vistupny prid 0,8A Polarita o—@
Prikon 400 W (Podlchovd hubica 40 W) Trieda ochrany Il/ [T (dvojitd izoldcia)
Polarita o——@ Vstupny wykon 26W
) T2A
Akumuldtor Poistka
Model SA24 4.0 A1
Rychlonabijatka
Kapacita 4000 mAh/96 Wh
Model SS16 24 A1
24 V === ’ e
Akumuldtor (litiovo-idnovy) 6 eldnkov, typ 21700 Vstupné napdfie 220 - 240V~
INR22/71 i 6
“ 6INR22/ Fre.k\éenc'llt]l vsn{gneho 50- 60 He
Cas prevddzky pri pinom ECO: cca 42 mindt striedavenio prudy
nabiti akumuldtora s AUTO: cca 24 minot Prikon 140W
podlahovou hubicou BOOST: cca 10 mindt Vstupné napiiie 270V ==
Siefovy adaptér Vystupny prid 45A
KOMPERNASS HANDELS Mg, | | V/stupny vikon 120w
BURGSTRASSE 21 . T5A
’ Poistka
Viyrobca 44867 BOCHUM, NEMECKO =
Registratny sid AG Bochum, | 7 Pred prvym uvedenim do prevadzky
registracné Cislo: HRB 4598
7.1. Montd1 pristroja
Model SL6 24 800 A1-1 ¢ Saciu trubicu (31) zasuiite do podlahovej hubice (29),
Vstupné napiitie 100 - 240V ~ a7 potutelne zaskodi s kliknutim (pozri obr. A).
. - 4 Pristroj nasuiite na saciu trubicu, o7 pocutelne zaskodi s
F;gk;enqs vsn{gneho 50 - 60 Hz Kliknutim (pozti obr. A).
stedaveho prudy 4 Akumuldtor (2) zasuiite do pristroja, aZ pocutelne
Vijstupné napitie 27,0V=—=— zaskodi s kliknutim v pristroji (pozri obr. C).
Vistupny prid 0,84 7.2. Montdi drziaka na stenu
4 1
Vystupny vykon 21,6W A N.EFEZPESE.NSTVO' ) o
> Uistite sa, i nie s6 na miestach, kde cheete vitaf diery pre
Priemernd Gcinnosf v , drziak na stenu (26), Ziadne elekirické alebo iné vedenia
) 86,7 % ) - . e
prevddzke {i rory. V pripade navitania vedenia pod napdtim existuje
. nebezpecenstvo ohrozenia Zivotal
Ucinnost pri nizkom ,
82,7 % ¢ Iastrcte ndstrckovy konektor (12) siefového adapté-




4 Vyhludojte vhodné miesto na montdZ drZiaka na stenu:
— Drziak na stenu musi byf namontovany v dostatocnej
vzdialenosti od podlahy, aby sa dal pristroj [ahko
vloZif a vybraf z drZiaka na stenu. Optimdina vyska je
cca 100 cm od spodnej hrany drziaka na stenu.
— Siefovd zdsuvka musi byf [ahko pristupnd pre siefovy
adaptér.
4 Drziak na stenu pouZite na naznacenie dvoch vitanych
otvorov na stene (pozri obr. D).
4 Vrtdkom s priemerom 5 mm vyvitajte naznacené otvory.

<>

Do vyvitanych otvorov zasuiite dodané hmoZdinky (24).
4 Dr7iak na stenu priskrutkujte pomocou dodanych skru-
tiek (23).

Pripojte napdjac adaptér do elektrickej zdsuvky.
(® Pozndmka

> Ndstenny drZiak mdZete pripevnif o pomocou dodanej
lepiacej podlozky (15). Uistite sa, Ze zariadenie pocas
umiestnenia na stene drZi v kontakte s podlahou. Pre bez-
pecnd a stabilnd montdZ vsak odporicame pouzif dodané
skrutky @ hmozdinky.

*

8. Uvedenie do prevddzky

8.1. Informdcie o akumulatore

(@ Pozndmka

> Tento pristroj je moZné pouzivat so vietkymi akumuldtormi
série 24 V Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1
-4,0 Ah (pozri kapitolu 13. Objedndvanie ndhradnych
dielov).

> Pred prvjm pouZitim vysdvaca sa musi akumuldtor (2)
dplne nabif.

4 Stav nabijania akumuldtora mdzete skontrolovaf na
samotnom akumuldtore. Na tento dcel stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (3). Ukazovatel stavu nabitia akumu-
|dtora (4) sa rozsvieti podia nabitia akumuldtora takto:

Kapacita akumuldtora > 70 % az < 100 %
Kapacita akumuldtora > 20 % a7 <70 %
Kapacita akumuldtora < 20 %

(© Pozndmka

> Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na ochranu akumu-
Idtora. Pri vysokych teplotdch okolia mdZe v zriedkavych
pripadoch ddjst k preruseniu nabijania, resp. k automatické-
mu vypnutiu pristroja:

— Indikdcia akumuldtora (34) pocas nabjania blikd
s odstupom jednej sekundy. Indikdtor zvy3kového tasu
na indikdcii akumuldtora zobrazuje chybové hldsenie
E2. Proces nabijania sa prerusi a automaticky sa znova
spusti, hned” ako poklesne teplota pristroja.

— Indikdcia akumuldtora pocas prevddzky zablikd patkrdt
s odstupom jednej sekundy. Indikdtor zvy3kového tasu
na indikdcii akumuldtora zobrazuje pit sekind chybové
hldsenie E2. Potom sa pristroj automaticky vypne.
Nechajte pristroj cca 20 - 30 mindt vychladndf,
skor ako ho znova zapnete.

8.2. Nabijanie akumuldtora

s driiakom na stenu

4 Taveste pristroj zhora do drZiaka na stenu (26). Indikdcia
akumuldtora (34) zacne blikat' a spusti sa nabfjanie
(pozri obr. E).

4 Po ukonteni nabijania bude indikdcia akumuldtora trvalo
svietif (&G . Indikdcia akumuldtora automaticky
zhasne po 2 mindtach.

s rychlonabijackou

4 Vyberte akumuldtor (2) z pristroja (pozri Cast
9.3. Demontai pristroja) a vlozte ho do dodanej
rychlonabijacky (13).

4 Iapojte rychonabijacku do siefovej zdsuvky. LED kontrolka
nabitia (14) rychlonabijacky svieti nacerveno a spusti
sa proces nabjania.

4 Po ukonéeni nabijania bude LED kontrolka nabijania
rychlonabijacky svietif nazeleno. Vyberte akumuldtor
7 rychlonabijacky a vlozte ho do pristroja.

Indikdcie akumuldtora

Na displeji (35) sa pouzivajd tyri indikdcie akumuldtora (34),
ktoré signalizujis prislusny stav nabitia akumuldtora (2):
Akumuldtor je dplne nabity.

Akumuldtor je nabity na cca 50 %.

O Akumuldtor md este malé zvyskové nabitie.

) Akumuldtor je wybity.

(® Upozornenie

» Ak je akumuldtor takmer vybity, bude indikdcia akumuld-
tora kazdé 2 sekundy blikat, kym sa pristroj automaticky
nevypne. Indikdtor zvykového casu na indikdcii akumu-
|dtora zobrazuje piif sekdnd chybové hldsenie E1. Potom
akumuldtor znova nabite.
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» Ak indikdtor zvyskového Casu na indikdcii akumuldtora
zobrazuje chybové hldsenie E3, akumuldtor je poskodend.
Vymefite akumuldtor (pozri kapitolu 13. Objedndvanie
néhradnych dielov).

> Potas prevddzky uddva indikdcia akumuldtora na displeji g
2vySkovy cas chodu akumuldtora v mindtach a sekunddch.

9. Obsluha a previdzka

(D POZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a podlahovej hubice (29)
a sacia trubica (31) musia byt vidy vol'né a nesm
sa upchaf. Upchatie vedie k prehriatiu a poskodeniv motora.

> Dbajte na to, aby bol filter HEPA (6) vioZeny vzdy skor,
ako zacnete pristroj pouZivaf.

> Nepokusajte sa pristroj postavif do vertikdlnej polohy, ked
ho cheete doZasne odstavif alebo odloZif z ruky. Pristroj
na tento Géel odlozte do drziaka na stenu (26) alebo ho
polote na podlahu. V opatnom pripade by sa pristroj mohol
v dosledku svojho vysokého faZiska prevrdtit a poskodi,
pripadne by mohol poskodit iné predmety (pozri obr. F).

9.1. Zapnutie pristroja

4 \Vyberte pristroj z drziaka na stenu (26).

¢ Na zapnutie pristroja stlocte spina¢ ZAP/VYP (D (37).
Na displeji (35) sa zobrazuje indikdcia akumuldtora (34)
a indikdcia prevddzkového rezimu (33) (ECO/AUTO/
BOOST).

(® Upozornenie

> Pristroj sa po prvom zapnuti vidy spusti v prevddzkovom
rezime ECO.

9.2. Vol'ba previdzkového rezimu
Pristroj md tri prevddzkové rezimy, ktoré sa Isia sacim vjkonom
a Cosom prevddzky.
¢ Stlatre tlacidlo prevddzkového rezimu S (36) na zvolenie
previdzkového rezimu:
ECO
— Na ysdvanie tvrdych podldh, citlivych kobercov a kober-
covych podidh pri malom o7 stredne silnom znetisteni.
— Je potrebny men3f vikon akumuldtora a ¢as prevddzky
je preto dlhsi.
— (as prevddzky pri plnom nabiti akumuldtora:
cca 42 mindt (s podlahovou hubicou (29)).
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AUTO

— Na wysdvanie tvrdych a kobercovych podldh a kobercov
pri [ahkom a7 stredne fazkom znegisteni.

— Rychlost kief sa automaticky prispdsobf v zdvislosti
od podlahovej krytiny, aby sa optimalizoval ¢as
prevddzky.

— Cas prevadzky pri plnom nabiti akumuldtora:
cca 24 minit (s podlahovou hubicou).

BOOST
— Na wysdvanie tvrdyich a kobercovych podldh a kobercov
pri silnom znedisteni.
— Vdaka vysokému saciemu vikonu sa dosiahne najlepsi
vysledok vysdvania pri krdtkom Case prevddzky.
— (Cas prevddzky pri plnom nabiti akumuldtora:
cca 10 mindt (s podlahovou hubicou).

9.3. Demontdi pristroja

Podlahova hubica

4 Na odstrnenie podlahovej hubice (29) zo sacej frubice (31)
podrzte uvolfiovacie tlacidlo (30) stlatené a vytiahnite
saciu frubic z podlahovej hubice s (pozri obr. ).

Sacia trubica

4 Na odstrdnenie sacej trubice z pristroja podrzte stlatené
uvol fiovacie tlacidlo (32) a saciu trubicu vytiahnite z
nasdvacieho otvoru pristroja.

Akumuldtor

4 Na odstrdnenie akumuldtora (2) z pristroja podrite
stlacené uvolfovacie tlatidlo akumuldtora (1) a vytiahnite
akumuldtor z pristroja.

9.4. Pouiivanie prislusenstva
(® Pozndmka
> Prislusenstvo mozete pouzivat podla potreby s alebo bez
sacej trubice (31). Na odstranenie sacej frubice pozri
kapitolu 9.3. Demontdi pristroja.
— Sicastou doddvky s ako prislusenstvo tri hubice /kefy
na rozlitné pouZitie:

Strbinov hubica
— Strbinovi hubicu (22) pouzivaite na distenie dzkych,
fazko dostupnych miest, ako st 3kdry alebo rohy.



Kombinovand kefa 2 v 1

—  Kombinovand kefa 2 v 1 (17) sa mdze pouzivar ako Sirokd
hubica alebo ako kefa. Podrzte stlacené nastavovacie taidlo
(16) na kefovom nadstavai a podla potreby ho posuiite dopre-
du alebo spif. Pouzite kombinovand kefu 2 v 1, aby ste vysali
napr. zdsuvky & odkladacie prighradky alebo aby ste pomocou
miikkého kefového nadstavca odstrdnili prach z Kldvesnice alebo
ctlivych povrchov.

Hubica na ¢alinenie
—  Hubicu na caldnenie (20) pouzivajte na vysdvanie textilnych
povichov, ako je Calineny ndbytok, matrace alebo autosedatky.

4 Prisluenstvo nasufite na saciu trubicu alebo nasdvaci otvor
pristroja, aZ kym pocutelne nezaskod s Kliknutim. Dbajte
pritom na sprévnu polohu zablokovania.

4 Nao odobratie prislusenstva podrzte uvolfiovacie tlacidlo (18/
19/21) na prislusenstve stlatené a pritom wytiahnite
prislusenstvo zo sacej trubice alebo nasdvacieho otvoru
pristroja.

9.5. Automatické vypnutie

Pristroj je vybaveny systémom automatického vypnutia. Ked

sa rofacnd kefa (27) zablokuje, podlahovd hubica sa automa-

ticky vypne. Indikdtor zvySkového casu na indikdcii akumuldtora

(34) zobrazuje 8888 a blik v intervale pol sekundy. Pristroj

zatial vysava dalej.

4 Pristroj vypnite a odstrdite pricinu zablokovania rotacnej
kefy.

4 Pristroj znova zapnite. Rotaénd kefa u7 bude pracovaf
normdlne.

9.6. Po poviiti

¢ Po pouiiti stlacte spinaé ZAP/WYP (D) (37), aby ste wypli
pristroj. Displej (35) zhasne.

4 Upevnite drZiak prislusenstva (25) na sacej trubici (31)
(pozri obr. H).

4 Odstrdfte prislusenstvo z pristroja a na uloZenie ho nasuiite
na drZiak prislusenstva (pozri obr. H).

4 Vysdvac nasad'te do drZiaka na stenu (26). Proces nabijo-
nia spustite, ked” akumuldtor (2) md e3te malé zvy3kové

nabitie (__J).

10. Cistenie a ddrzba

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym Gistenim vypnite pristroj.

10.1. Vyprdzdnenie nddoby na necistoty
a vycistenie filtra

(® Upozornenie

> Vyprdzdnite nddobu na negistoty (8) a vycistite filter
7 uslachtilej ocele (7) a filter HEPA (6), hned” ako stav
naplnenia nddoby na nedistoty dosiahne znatku MAX.

> Ked je filter HEPA vel'mi znetisteny, pripadne upchaty,
pristroj sa automaticky vypne. Indikdcia prevddzkového
rezimu (33) blikd v intervale pol sekundy.

4 Nddobu na necistoty podrite v odpadkovom ko3 a stlatte
uvolfiovacie tlacidlo (9). Veko nddoby na netistoty (10)
sa otvori a obsah sa vyprdzdni do odpadkového ko3a (pozri
obr. 1). Potom veko nddoby na necistoty zatvorte.

4 Na odobratie nddoby na nedistoty z pristroja otocte nddobu
v smere symbolu B (otvorif), a7 kjm sa nebude daf
uvolnif z pristroja (pozri obr. J).

4 Vyberte filter z uslachtilej ocele z nddoby na netistoty
stlacenim uvolfovacieho tlacidla. Potom vysuiite filter
7 ulachtilej ocele zdola z nddoby na netistoty (pozri
obr. K).

4 Vyberte filter HEPA z filtra z u3lachtilej ocele tak, Ze siahne-
te do otvoru filtra HEPA a vytiahnete ho z filtra z uslachtilej
ocele (pozri obr. L).

4 Filter HEPA a filter z u3lachtilej ocele vypldchnite studenou
alebo vlaznou vodou. Filter HEPA o filter z u3fachtilej ocele
nechajte Gplne vysusif na vzduchu, skdr ako ich znova
vloZite do nddoby na netistoty (pozri obr. M).

(@ Pozndmka

> Pri cisteni filtra z uslachtilej ocele dbajte na to, aby sa
nestratila gumovd objimka na spodnom otvore.

4 Filter z uslachtilej ocele vlozte do nddoby na nedistoty a
zatlacte ho celkom nadol. Ddvajte pritom pozor na rozdielne
velké aretdcie na filtri z uslachtilej ocele. Filter z uslachtile]
ocele so mdze cez tieto aretdcie vloZif do nddoby na necis-
toty iba v jednej polohe.
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(@ Pozndmka

> Filtrom z us[achtilej ocele neotdcajte, ked” ho vkloddte
do nddoby na neistoty. Venujte pozornost aj dvom
bodovym znackém na filtri z uslachtilej ocele a nddobe
na nedistoty, aby ste filter z uslachtilej ocele vlozili
sprdvne (pozri obr. N).

4 Filter HEPA vlozte do filtra z uslachtilej ocele (pozri obr. N).

4 Nddobu na necistoty vlozte znova do pristroja a ofocte ju v
smere symbolu & (zatvorif), a7 kjm nebude pevne sedief
v pristroji (pozri obr. 0).

10.2. Cistenie rotacnej kefy

(D POZOR!
> Pristroj pouZivaite len s riadne namontovanou rotaénou
kefou (27).

(® Pozndmka

> Rotatnd kefu Cistite pravidelne, aby ste zaistili spravnu
funkciv pristroja a predisli wpadkom.

> Nechajte rotacnG kefu beZaf naprdzdno cca 20 sekind,

4 Odoberte podlahovd hubicu (29) zo sacej trubice (31), resp.
7 pristroja (pozri kapitolu 9.3. Demontdz pristroja).

4 Odblokujte rotatnd kefu tak, Ze uvolnenie rotacnej
kefy (28) (otvorite) ototite v smere symbolu 1. Vytiahni-
te rotacnd kefu z podlahovej hubice. (pozri obr. P).

¢ Vldkna o vlasy pozdlZ Stetin rotatnej kefy prestrihinite nozni-
cami. Odstrdiite vidkna a viasy z rotacnej kefy. Tento postup
pravidelne opakujte, minimdlne raz za tyZdei. Pritom
dbajte najmé na okraje rotacnej kefy. Odstrdiite vidkna
vlasy hnacieho hriadela podlahovej hubice (pozri obr. P).

4 Rotatnd kefu vlozte do podlahovej hubice.

4 Inova zablokujte rotaénd kefu otocenim uvolnenia rotacne;
kefy v smere symbolu 8. (pozri obr. P).

10.3. Cistenie pristroja

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Pred cistenim odpojte spotrebit od elektrickej siete. Hrozi
nebezpecenstvo Grazu elektrickjm pradom.

® POZOR!
> NepouZivajte Ziadne agresivne, chemické alebo drhnice
{istiace prostriedky. Mozu porusit povrch pristroja.
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> Zabezpette, aby sa pri Gisteni do pristroja neodstala
Ziadna vihkost, aby sa tak zabrdnilo jeho neopravite/nému
poskodeniu.

4 Teleso pristroja a prislusenstvo vycistite mierne navlhcenou
utierkou. V pripade silnjch negistdt dajte na utierku jemny
{istiaci prostriedok.

4 Skor net pristroj znovu pouZijete alebo odloZite, dokladne
vysuste vietky diely.

11. Uskladnenie

® POZOR!

> Nikdy neskloduite pristroj vo vybitom stave. Dlhsie sklodo-
vanie vo vybitom stave moze spdsobit trvalé poskodenie
akumuldtora. Ked"sa pristroj skladuje dihsi cas, musi sa
pravidelne kontrolovat stav nabitia akumuldtora. Optimdlny
stav nabitia je medzi 50 - 80 %.

4 Ked pristroj nepouZivate, umiestnite ho do drZiaka na stenu
(26).

4 Upevnite drZiak prislusenstva (25) na sacej trubici (31)
a zastrcte prislusenstvo na uloZenie do drZiaka prislusen-
stva (pozri obr. H).

4 Pristroj ulozte na bezprasnom a suchom mieste bez priame-
ho slnecného Ziarenia.

12. Likviddcia

12.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend, Ze
tento pristroj sa nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat' ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbemych dvoroch alebo v prevadzkach na likviddciu odpadov.
Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné ddaje.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si
uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf
bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré moZete
Zlikvidovat v miestnych recyklacnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.



12.2. Likviddcia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedaidcich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice
sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mozu obsahovat
jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznatujis pismenami uvedenymi pod
symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaijte ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.

13. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf’ na infemete na www.kompernass.com.

[m]# [m]

Naskenujte QR-kdd pomocou vdsho
smartfonu/tabletu. Pomocou tohto QR
kédu sa dostanete priamo na nasu
webovi stranku a mZete si prezrief a
objedna’ dostupné ndhradné diely.

[=]

(® Upozomenie

» Ak by ste mali mat’ problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'e cislo vyrobku
(IAN) 517265_2510.

> Tohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.

14. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vdzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto vrobku mdte prava vyplyvajice zo
z6kona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou nizsie.
Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt détumom zakdpenia. Prosim,
uschovajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dékaz

o zakipeni. Ak v prigbehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
wyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyjrobok
vam - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpeni (pokladnicny blok) predloZi so struénym opisom, v éom
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit’ opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vjrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Zdruénd doba sa zdruénym plnenim neprediZi. To plati aj pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdzany.

Lérutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tdto zdruka s nevzfahuje na asti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf
70 rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako s6 napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.
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Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3etky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnif pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujicich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklod a
{islo vyrobku (IAN) 517265_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrabku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdZete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

14.1. Servis
(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 517265_2510

14.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti iskljucivo za GiScenje suhih povidina i za
usisavanje suhe nedistoce. Uredajem se ne smije usisovati ljude
ili Zivotinje. Svaki drugi nain uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodat ne odgovara za 3tete nastale uslijed nenamienske
uporabe uredaja ili uslijed pogresnog natina rukovanja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

B

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni ofpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

A

| E @ b P

!
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OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati loksim li
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznatava mogucu situaciju koja Ce,
ako s ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Nopomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

Procitajte upute. Prije koristenja proizvoda
procitajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne
napomene. U slutaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Istosmjerna struja / napon

[zmjenicna struja / napon

Hrvatski

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajonja otpada vodite racuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

0 Q. =

Iﬁiﬁb Proizvod sadr7i litijionsku bateriju, odnosno ona je
we || prilozena uz proizvod.

A\ | Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
A A nacionalnih direkfiva Republike Srbija.

3. Vaine sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Prije uporabe provierite ima li na uredaju
vidliivih vanjskih o3tecenja. Ne koristite
ostecen uredaj ili uredai koji je pao.

m  Mrezni adapter ne koristite ako su utika¢ li
prikljucni kabel osteceni.

m  MreZni adapter i dwrsto pricvrceni prikljucni
kabel ne smiju se popravljati. U slucaju kvara
kompletan mreZni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.



m  O3teceni mreini utika€ ili mrezni kabel mora
zamijeniti ovlaSteno strucno osoblje, servis
20 kupce ili druga sliéno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti.

m  Popravke smije obavljati iskljucivo struéna
radionica. Ni u kojem slu¢aju nemojte sami
otvarati uredaj. Zohvati, koje nije izvrsila
ovlastena radionica, mogu dovesti do ozljeda.

m Prije ukljucivanja uredajo provierite da
napon naveden u tehnickim podacima
uredaja odgovara mreznom naponu.

m  Mrezni adapter ili uredaj nikada ne dirajte
mokrim ili vlaznim rukoma.

m  Mrezni adapter ne koristite zajedno s
produznim kabelom, ve¢ ga neposredno
prikljucite na uticnicu.

n A Oprez A Upozorenije:
Moguénost strujnog udara!

Ne otvarati kuciste proizvoda!

m  Ovaj uredaj ne punite i ne koristite na

otvorenom.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

m Ne mijenjajte nastavke dok uredaj radi.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje vode ili
drugih tekucina.

m  Usisivac ne koristite za usisavanie iljatih
predmeta ili krhotina stakla.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje gorucih
Sibica, Zareceg pepela ili opusaka.

Usisiva¢ nikada ne koristite za usisavanje
kemijskih proizvoda, kamene pragine,

gipsa, cementa ili slicnih Cestica.

Uredaj nije prikladan za zapaljive i
eksplozivne tvari, niti za kemijske ili
agresivne tekucine.

Uredaj uvijek skladistite u zatvorenim
prostorijoma. Da biste sprijecili nezgode,
uredaj nakon uporabe uvijek cuvajte na
suhom miestu.

Pod ekstremnim uvietima baterije mogu pro-
curiti. U slucaju kontakta tekucine s kozom ili
otima, mjesto dodira odmah isperite Cistom
vodom. Potraite lijecnicku pomot.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara

8 godina ili vise, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili pomanjkanjem iskustva i/il
znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem

te su razumiele opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem. Cicenie

i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuceg nadzora.

Budite posebno pazliivi kada usisivat
koristite na stepenicama.

Bateriju zastitite od visokih temperatura, npr.
i od trajnog utjecaja sunceve svietlosti, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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Baterije punite sumo pomocu punjaca

koje je preporucio proizvodat uredaja. Ako
se punjadi predvideni za odredenu vrstu
baterija koriste s drugom vrstom baterijg,
postoji opasnost od poZara.

Uredaj koristite samo s baterijoma koje

su za njega namijenjene. Uporaba drugih
vrsta baterijo moZe dovesti do ozljeda i do
opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje

od metalnih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijoka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu premostiti kontakfe.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U slucaju pogresne primjene moze doci do
curenja tekudine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekucinom. U slucaju
dodira isperite vodom. Ako tekucina dospije
u odi, zatrazite dodatnu lijecnicku pomoc.
Tekucina koja iscuri iz baterija moze dove-
sti do iritacije koZe i do opeklina.

Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu bateriju.
O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidliivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Bateriju ne izlaZite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od

130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
m Koristite iskljucivo pribor koji preporuuje

proizvodat.
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Mreini se adapter ne smije koristiti u druge
svrhe. Zidni drZa¢ ili mrezni adapter nikada
ne nosite drzeci ga za kabel. Kada Zelite
pomaknuti uredaj, ne povlacite za kabel.
Uvijek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adap-
tera kada uredaj Zelite iskljuciti iz uticnice.
Pazite da usisivat ne odlazete pokraj
radijatora, pecnica ili drugih zagrijanih
uredaja ili povrsina.

Uvijek pazite da otvori za ventilaciju ostanu
slobodni. Blokirana cirkulacijo zraka moze
dovesti do pregrijavanja i o3tecenja uredaja.
Proizvod sadri litij-ionsku bateriju, odnosno
ona je prilozena uz proizvod. Bateriju ne
bacajte u vatru i ne izlaZite je visokim tempe-
raturama. Postoji opasnost od eksplozije!
Usisivac ne koristite bez umetnutog HEPA
filtra.

Mrezni adapter ne koristite za druge proizvo-
de i ne pokusavaite uredaj puniti pomocu
drugog mreznog adaptera. Koristite iskljucivo
mreZni adapter isporucen zajedno s ovim
uredajem (model SLG 24 800 A1-1).

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladiStenje v ispraznje-
nom stanju moZe dovesti do frajnog ostecenia
baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulie
viijeme, potrebno je redovito provjeravati razi-
nu napunjenosti baterije. Optimalna razina
napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

Nikada nemoite puniti baterie koje nisu
punjive.



4. Opseg isporuke i provjera transporta

4 Sve dijelove uredajo i upute za uporabu izvadite iz
ambalaZe.

4 Odstranite svu ambalaZu i eventualne folije i naljepnice.
Opseg isporuke sastoji se od sljedecih komponenti (za slike vidi
preklopnu stranicu):

Usisavat

Usisna cijev

Mloznica za podove

Miaznica za fuge (dvodijelna)

Mlaznica za tapecirani namiestaj

Kombinirana cetka 2-u-1

Lidni drzat

Drzat pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tiple, liepliivi jostutic)
Mrezni adapter

[zmjenjiva baterija

Brzi punja¢

Upute za uporabu

Napomena

y@.............

Provierite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje i
na uredaju vidljiva o3tecenja.

> U slucaju nepotpune isporuke ili Stefe uzrokovane
nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom
transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlje 14.1. Servis).

5. Opis uredaja

(za slike pogledaite preklopnu stranicu)
1 Tipka za deblokadu baterije

Baterijo (zamjenjiva)

Tipka za stanje baterije

Pokazivat stanja napunjenosti baterije
Uticnica za punjenje

HEPAHfiltar

Celicni filtar

Spremnik za prljavstinu

Tipka za deblokadu

10 Poklopac spremnika za prljavstinu

O 00 N o Wn AN

11 Mrezni adapter

33

37

Suplii utikat

Brzi punjat

LED sietilika za kontrolu punjenja (crvena/zelena)
Liepljivi jastutic

Tipka za postavljanje (za nastavak kombinirane cetke 2-u-1)
Kombinirana Cetka 2-u-1

Tipka za deblokadu

Tipka za deblokadu

Mlaznica za tapecirani namiestaj

Tipka za deblokadu

Mlaznica za fuge

Vijak

Tipla

Drzat pribora

Lidni drza¢

Valjak s cetkom

Deblokada valika s Getkom

Mloznica za podove

Tipka za deblokadu

Usisna cijev

Tipka za deblokadu

Prikaz natina rada

Indikator baterije

Polje indikatora (indikator baterije / natina rada)
Tipka za natin rada S (Feo / Auto / Boost)
Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje (V)

6. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon 27,0V=—

Ulazna struja 0,8A

Snaga vredajo

400W
(Mlaznica za podove 40 W)

Polaritet o—0

Baterija

Model SA24 4.0 A1

Kapacitet 4000 mAh/96 Wh
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Baterija

Uredaj za brzo punjenie

Baterija (litij ionska)

UV =——
6 celija, tip 21700
6INR22/71

Vrijeme rada s punom
baterijom s mlaznicom za
podove

ECO: oko 42 minute
AUTO: oko 24 minute
BOOST: oko 10 minuta

Mrezni adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,
Proizvodat 44867 BOCHUM, NJEMACKA
Trgovacki sud AG Bochum,
Broj sudskog registra: HRB 4598
Model SLG 24 800 A1-1
Ulazni napon 100-240V ~
frekvencio e 5040 Hz
izmienicne struje
Izlazni napon 27,0V=—=—
Izlazna struja 0,8A
Izlozna snaga 21.6W
Pr05|ec.nu utinkovi- 8,7 %
tost pri radu
Utinkovitost pri malom ,
opterecenju (10 %) B2.7%
Potrosr!|u .ureda|u bez 01w
opferecenja
Polaritet o——@
Razred zastite Il / [©] (dvostruka izolacija)
Ulazna snaga 26W
Osigurat 127
Uredaj za brzo punjenie
Model SSLG 24 Al
Ulazni napon 220-240V ~
Ulazna frekvencija 50-60 2

izmjenicne struje
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Ulazna snaga 140 W
Izlozni napon 7\V=—=
Izlazna struja 45A
Izlozna snaga 120W
Osigurat %_

7. Prije prve uporabe

7.1. Sastavljanje uredaja

¢

¢

¢

Gurnite usisnu cijev (31) u mlaznicu za pod (29)

dok ¢ujno ne ulegne na mjesto (vidi sliku A).

Nataknite uredaj na usisnu cijev dok ne Klikne na mjesto
(vidi sliku B).

Gurnite bateriju (2) u uredaj dok tujno ne ulegne u
uredaj (vidi sliku C).

7.2. Montaia zidnog driaca
/\ OPASNOST!

| 2

0@0000

Provierite da se u zidu, u kojem namjeravate izbusiti rupe
za zidni drza¢ (26) ne nalaze elektricni kabeli ili drugi
vodovi. Postoji opasnost po Zivot ako svrdlom probusite
elekri¢ni vod pod naponom!
Umetnite uplji utikat (12) mreznog adaptera (11)
u zidni drza.
Potrazite prikladno mjesto za montaZu zidnog drZaa:
— Tidni drza€ mora biti montiran na dovoljnoj udaljenosti
od poda kako bi se osiguralo jednostavno umetanje i
uklanjanje uredaja sa zidnog drZaca. Optimalna vising je
otprilike 100 cm miereno od donjeg ruba zidnog drZata.
— Za mrezni adapter mora biti dostupna mrezna utinica.
Koristite zidni drZa¢ za oznacavanie poloZaja rupa koje
treba izbusiti na zidu (vidi sliku D).
Svrdlom velicine 5 mm izbusite oznacene rupe.
Isporucene tiple (24) umetnite u izbusene rupe.
Pricvrstite zidni drZa¢ na zid pomocu isporucenih vijaka (23).
Prikljutite mreZni adapter na mreznu utichicu.
Napomena
Tidni drZa€ moZete pricurstiti i pomocu priloZenog ljepljivog
jastutica (15). Pritom provierite da je uredaj trajno u
kontaktu s podom kada se nalazi u zidnom drzacu. Me-
dutim, za sigumo i stabilno pricvricivanie zidnog draca
preporucuje se uporaba priloZenih vijaka i tipli.




8. Pustanje u pogon
8.1. Informacije o bateriji

(® Napomena

> Ovaj se uredaj moZe koristiti sa svim baterijama serije
Silvercrest od 24 V: SA24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT -4,0 Ah (vidi poglavlie 13. Narugivanje rezervnih
dijelova).

> Prije prve uporabe usisivaca, bateriju (2) treba potpuno
napuniti.

4 Stanje napunjenosti baterije moZete provieriti na samoj
bateriji. Pritisnite tipku za stanje baterije (3). Indikator
stanja napunienosti baterije (4) ovisno o napunjenosti
baterije svijetli na sljededi nacin:

Kapacitet baterije >70 % do < 100 %
Kapacitet baterije >20 % do <70 %
Kapacitet baterije < 20 %

(® Napomena

> Uredaj je opremlien nadzorom temperature za zasfitu
baterije. Pri visokim temperaturama okoline, u rijetkim
slucajevima, proces punjenja moZe se prekinuti ili s
uredaj moZe automatski iskljuditi:

— Indikator baterije (34) tijekom procesa punjenja
treperi svake sekunde. Prikaz preostalog vremena rada
na indikatoru haterije prikazuje poruku o pogresci E2.
Proces punjenja se prekida i automatski nastavlja éim
temperatura uredaja padne.

— Indikator baterije tijekom procesa punjenja svake
sekunde treperi pet puta. Prikaz preostalog viemena
rada na indikatoru baterije prikazuje poruku o pogresc
E2 na pet sekundi. Uredaj se zatim automatski iskljucu-
ie. Uredaj ostavite da se ohladi 20-30 minuta prije nego
ga ponovno ukljucite.

8.2. Punienje haterije

sa zidnim driacem

4 Uredaj umetnite od gore u zidne nosace (26). Indikator
baterije (34) pocinje treperiti i zapotinje postupak punje-
nja (vidi sl. £).

4 Nakon $to je punjenje zavi3eno, indikator baterije potpuno
svijetli (&) . Indikator baterije se automatski gasi
nakon 2 minute.

s brzim punjacem

4 lzvadite bateriju (2) iz uredaja (vidi pogl. 9.3. Rastav-
ljanje uredaja) i umetnite je u isporuteni uredaj za brzo
punjenje (13).

4 Uredaj za brzo punjenje prikljucite na mreznu uticnicu.
Indikator stanja baterije (14) uredaja za brzo punjenje
svijetli crveno i zapocinje postupak punjenja.

4 Nakon Sto je punjenje zavrdeno, LED kontrolni indikator
uredajo za punjenie svijetli zeleno. lzvadite bateriju iz
uredaja za brzo punjenje i umetnite je u uredaj.

Indikatori baterije
U polju indikatora (35) koriste se Cefiri razlicita indikatora

baterije (34) koji prikazuju trenutatno stanje napunjenosti
baterije (2):
Baterija je potpuno napunjena.
Baterija je napunjena oko 50 %.
Baterija ima samo jo3 malu preostalu razinu napu-
njenosti.
) Baterija je prazna.
(® Napomena
> Kada je baterija gotovo prazna, indikator baterije treperi
svake 2 sekunde dok se uredaj automatski ne iskljudi.
Prikaz preostalog viemena rada indikatora baterije pet
sekundi prikazuje poruku o pogresci E1. Zatim ponovno
napunite bateriju.
> Ako prikaz preostalog viemena rada indikatora baterije
tiiekom postupka punjenja prikazuje poruku o pogresci E3,
baterija je o3tecena. Zatim zamijenite bateriju (vidi poglav-
lie 13. Naruéivanje rezervnih dijelova).
> Tijekom rada indikator baterije na polju indikatora takoder
prikazuje preostalo vrijeme rada baterije  minutama i
sekundama.

9. Rukovanie i rad

(® POZOR!

> Usisni otvori uredaja i mlaznice za pod (29) i usisne
cijevi (31) moraju uvijek biti slobodni i ne smiju biti
blokirani. Zacepljenja uzrokuju pregrijavanie i ostecenja
motora.

> Pazite da je HEPA filtar (6) uvijek umetnut prije koristenja
uredaja.
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> Ne pokuSavajte uredaj odloZiti uspravno ako ga Zelite
spustiti ili odloZiti. Uredoj stavite u zidni drZa¢ (26) ili ga
odloZite na pod. U protivnom se uredaj zbog visokog tezista
moZe previnuti i osfetiti, a u odredenim okolnostima o3tetiti
i druge predmete (vidi sl. F).

9.1. Ukljucivanje uredaja

¢ lzvadite uredaj iz zidnog drZata (26).

¢ Pritisnite prekidat za ukljuéivanje / iskljuéivanje (O (37)
kako biste ukljucili uredaj. Polie indikatora (35) prikazuje
indikator baterije (34) i nacin rada (33) (ECO/AUTO/
BOOST).

(» Napomena
> Uredaj nakon ukljuéivanja uvijek zapotinje raditi u nacinu
rada ECO.

9.2. Odabir nacina rada
Uredaj ima tri razlicita natina rada ko se razlikuju po snazi
usisavanja i viemenu rada.
¢ Pritisnite fipku za odabir nacina rada 3 (36) kako
biste odabrali nacin rada:
ECO
— TIa usisavanje tvrdih podova, osjetliivih tepiha i podova
s tepisima s niskom do srednjom razinom prljovstine.
— Uredaj tro3i manje energije baterije i stoga je vrijeme
rada duZe.
— Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi
priblizno 42 minuta (s mlaznicom za podove (29)).
AUTO
— TIa usisavanje tvrdih podova i tepisona, te tepiha koji
su lagano do umijereno zaprljani.
— Brzina Cetke automatski se prilagodava ovisno o podnoj
oblozi kako bi se optimiziralo vrijeme rada.
— Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi
priblizno 24 minute (s mlaznicom za podove).
BOOST
— TIa usisavanje tvrdih podova i tepisona, te tepiha koji
su jako zaprljani.
— Ihog velike usisne snage, postize se najbolji rezultat
usisavanja uz kratko vrijeme rada.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi
priblizno 12 minuta (s mlaznicom za podove).
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9.3. Rastavljanje uredaja

Mlaznica za podove

4 o uklonjanje mlaznice za pod (29) s usisne cijevi (31),
pritisnite i drZite tipku za deblokadu (30) i izvucite usisnu
cijev iz mlaznice za pod (vidi sliku 6).

Usisna cijev

4 o uklonjanje usisne dijevi (31) iz uredaja, drite pritisnutu
tipku za deblokadu (32) i povucite usisnu cijev s usisnog
otvora uredaja.

Baterija
4 Ia uklanjanje baterije (2) iz uredaja, drite pritisnutu tipku
70 deblokadu baterije (1) i izvucite bateriju iz uredaja.

9.4. Koristenje pribora

(® Napomena
> Pribor po potrebi moZete koristiti sa ili bez usisne
cijevi (31). Za uklanjanje usisne cijevi vidi poglavlje
9.3. Rastavljanje vredaja.
Opseg isporuke ukljucuje pribor kaji se sastoji od tri razlicita
nastavka / Eetke za razlicita podrucja primjene:

Mlaznica za fuge

— Miaznicu za fuge (22) koristite za iscenie tesko dostupnih
miesta, npr. fuga ili kutova.

Kombinirana cetka 2-u-1

—  Kombinirana tetka 2-u-1 (17) moZe se koristiti kao Siroka
mlaznica ili kao Cetka. DrZite prifisnutu fipku za podeSavanie
(16) na nastavku s cetkom i po potrebi je qurite naprijed
ili nazad. Kombiniranu Cetku 2-u-1 koristite npr. za usisavanje
ladica ili prefinaca, ili uz koriStenje nastavka s Cetkom za uklo-
njanje pragine s tipkovnica il osjetlivih poviSina.

Mlaznica za tapecirani namjestaj

—  Mlaznicu za tapedirani namiestaj (20) koristite za usisavanje
tekstilnih povigina kao $to su npr. tapecirani namijestaj, madraci
ili automobilska sjedala.

4 Gumite pribor na usisnu cijev ili na usisni otvor uredaja, dok
Klikom tujno ne ulegne. Pritom pazite na ispravan poloZaj
brave.

4 o uklanjanje pribora, drZite pritisnutu odgovarajucu tipku
70 deblokadu (18,/19/21) na priboru i povucite pribor
s usisne cijevi ili s usisnog otvora uredaja.



9.5. Automatsko iskljucivanje

Uredaj ima funkciju automatskog iskljugivanja. Ako se valjak s

tetkom (27) blokira, mlaznica za podove automatski se iskljucu-

je. Prikaz preostalog viemena rada na indikatoru baterije (34)

prikazuje 8888 i treperi u razmaku od pola sekunde. Uredaj za to

viijeme nastavlja s usisavanjem.

¢ Iskljucite uredaj i uklonite blokadu valika s cetkom.

4 Ponovno ukljutite uredaj. Valjak s cetkom nastavlja
normalno raditi.

9.6. Nakon uporabe

4 Nakon uporabe pritisnite prekida¢ za ukljucivanje /
iskljucivanje (V) (37) kako biste iskljutili uredaj. Polje
indikatora (35) se gasi.

4 Pricwrstite drza€ pribora (25) na usisnu cijev (31)
(vidi sliku H).

4 Skinite pribor s uredaja i cuvajte ga nataknutog na
drzat pribora u (vidi sliku H).

4 Stavite usisivac u zidni drZa¢ (26). Pokrenite postupak
punjenja kada je u bateriji (2) preostalo jo3 vilo malo

energiie C__ ).
10. Ciscenje i odriavanje

/\ UPOZORENJE!
> Iskljutite uredaj prije svakog icenja.

10.1. Prainjenje spremnika za prljavstinu i
Giscenje filtra

(® Napomena

> Ispraznite spremnik za prljovstinu (8) i oistite Celicni
filtar (7) i HEPA filtar (6) Gim razina napunienosti
spremnika za prljovstinu dosegne oznaku MAX.

> Ako je HEPA filtar jako prljav ili zaceplien, uredaj se
automatski iskljucuje. Prikaz nacina rada (33) treperi u
razmaku od pola sekunde.

4 Driite spremnik za prljovstinu iznod kante za smece i
pritisnite tipku za deblokadu (9). Poklopac spremnika za
piljavstinu (10) ce se otvoriti i sadrZaj Ce ispasti u kantu za
smece (vidi sl. L). Nakon toga zatvorite poklopac spremnika
za prijavitinu.

4 Za uklanjanje spremnika za prljavtinu iz uredaja, okrenite

ga u smjeru simbola B3 (otvoreno) dok se ne odvoji o
uredaja (vidi sl. J).

4 lzvadite Celicni filtar iz spremnika za prljavitinu pritiskom
na tipku za deblokadu. Zatim gurnite Gelicni filtar odozdo iz
spremnika za prljovstinu (vidi . K).

4 lzvadite HEPA filtar iz Gelitnog filtra zahvacanjem v otvor
HEPA filtra i izvucite ga iz Celinog filtra (vidi sl. L).

4 HEPA filtar i Zelicni filtar isperite pod hladnom ili mlakom
vodom. HEPA filtar i ¢elicni filtar ostavite da se potpuno
osuse na zraku prije nego ih ponovno umetnete u spremnik
za prijavitinu (vidi sl. M).

(® Napomena

> Prilikom Giscenja celitnog filtra pripazite da se gumeni
podloZak na donjem otvoru ne izgubi.

4 Umetnite celicni filtar v spremnik za prjovstinu i pritisnite
ga skroz prema dolje. Pritom pazite na jezitke na Celicnom
filtru razlicite velicine. Celicni se filtar zbog tih jezitaka v
spremnik za prljovstinu moze umetnuti samo u jednom
polozaju.

(® Napomena

> Ne okrecite Celicni filtar prilikom umetanja u spremnik za
prljavstinu. Takoder pazite na dvije tocke na celicnom filtry i
spremniku za prljavitinu kako biste pravilno umetnuli éelicni
filtar (vidi sliku N).

4 Stavite HEPA filtar u celicni filtar (vidi sl. N).

4 Spremnik za prljavstinu ponovno umetnite u uredaj i okre-
nite ga u smieru simbola & (zatvaranie), sve dok tvrsto ne
nasjedne v uredaj (vidi sliku 0).

10.2. Ciséenje valjaka s cetkom

(D POZOR!
> Uredaj koristite samo s ispravno montiranim valjkom s
tetkom (27).

(® Napomena

> Redovito Gistite valjak s cetkom a kako biste osigurali
ispravan rad uredaja i sprijecili kvarove.

> Neka se valjak s cetkom vrti u praznom hodu oko 20 sekun-
di kako bi se uklonio vedi dio kose i niti s cekinja valjka.

4 Odvojite mlaznicu za pod (29) s usisne cijevi (31)
odnosno s uredaja (vidi poglavlje 9.3. Rastavljanje
vredaja).

4 Otkljucajte valjak s cetkom okretanjem deblokade valjka
s tetkom (28) v smieru simbola T3 (otvoreno). lzvucite
valjak s ¢etkom i iz mlaznice za pod (vidi sliku P).
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¢ Skarama prerefite niti i dlake uzdu? cekinjo na valjku s et
kom. Uklonite niti i dlake s valjka s ¢etkom. Ovaj postupak
obavljajte redovito, barem jednom tjedno. Pritom posebno
pazite na rubove valika s ¢etkom. Takoder uklonite niti i
dlake s pogonske osovine mlaznice za pod (vidi sliku P).

4 Stovite valjak s Cetkom a u mlaznicu za pod.

4 Ponovno zakljucajte valjak s cetkom okretanjem deblokade
u smieru simbola & (vidi sliku P).

10.3. Ciséenje uredaja
/\ OPASNOST!
> Prije tiScenja odspojite uredaj iz elektritne mreZe. Postoji
rizik od elektricnog udara!

® POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za
{iScenje. Ova sredstva otecuju povisinu uredaja.

> Osigurajte da prilikom &iScenja u unutra3njost uredaja ne
prodre tekucina, kako biste izbjegli nepopravijiva ostecenja
uredaja.

¢ Kuciste uredaja i pribor oistite lagano naviaZenom krpom.
U slucaju tvrdokornih onegiscenja, na krpu dodajte malo
blagog sredstva za Giscenje.

4 Prije ponovne uporabe uredaja ili prije odlaganja uredaja,
sve dijelove dobro osusite.

11. Cuvanje

® POZOR!

> Nikada ne sklodistite uredaj u ispraznjenom stanju. Du-
gotrajno skladiStenje u ispraznjenom stanju moze dovesti
do trajnog ostecenja baterije. Ako se uredaj pohranjuje
na dulje vrijeme, potrebno je redovito provieravati raziny
napunjenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti je
izmedu 50 - 80 %.
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4 Kada uredaj ne koristite, odloZite ga v zidni drZa¢ (26).

4 Drzag pribora (25) pricurstite na usisnu cijev (31) i nata-
knite pribor na drZa pribora (vidi sliku H).

4 Uredaj cuvajte na suhom miestu zasticenom od prasine,
daleko od izravne sunceve svietlosti.

12. Zbrinjavanje

12.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
nadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirmim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganje
otpada.
Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji
nisu priloZeni u starom uredaju, kao i svietiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se
mogu zbrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

12.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se trefirati kao
opasan ofpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nadin zbrinuti nadlezna tijela (frgovdi, spedijalizira-
ni trgovci, jovna komunalna poduzeca, komerdijal-

ne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive baterije

mogu sadrZavati otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, ve¢ ih

sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju.



13. Narudivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

E E Skenirajte QR kad pomocu pametnog

. telefona / tableta. Pomocu ovog QR
kdda moZete izravno ofici na nasu web
stranicu i vidieti i naruditi dostupne
rezervne dijelove.

[=]

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZefe obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 517265_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.

14. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na feret prodavaca proizvoda. U nastav-

ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvaite racun.
Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-
nitka greska proizvod Ce biti - po na3em izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda
i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izviseni
popravei se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjemicama v
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlozeni uobicajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja il za tetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni

iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno
koriSten ili servisiran. Za strucno koristenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slutaju zloporabe, nena-
mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedi-
te sljedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 517265_2510 kao dokaz o
kupnii.
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B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj ploici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 517265_2510

14.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za Giscenje suvih povisina i usisa-
vanje suve prljavstine. Ovim aparatom ne smeju da se usisavaju
ljudi ili Zivotinje. Svaka druga upotreba ili promena aparata vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za oStecenja nastala usled nenamenske
upotrebe ili pogresnog rukovanja. Aparat nije nomenjen za komer-
dijalnu upotrebu.

()
m

2. Koriscene napomene upozorenja i sim-
boli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim

A simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa

B

Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaZite elektricni uredaj u kucni otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganje na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

ovim simbolom i recju upozorenja ,, UPOZORENJE”

DD e =

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulato-

oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla wsat | | rom, odnosno akumulator je priloZen uz proizvod.

da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom

snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo- N
lom i reju upozorenja , PAZNJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

|
Napomena: Napomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

|

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite paznju na sve napomene vezano za
rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

ERCICRN: .

——— | Jednosmema struja/jednosmerni napon

!

Naizmenicna struja/naizmenicni napon
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izbegne. A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
A A | dusa sipskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

i recju upozorenja ,0PREZ” oznacava mogucu ope- 3. Vaine bezbednosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna
vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je ostecen ili je pao.

Ne koristite mrezni adapter sa oStecenim
utikacem ili priklju¢nim kablom.

Mrezni adapter i fabricki prikljucen prikljucni
kabl ne smeju da se popravljaju. U slucaju
kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identicne konstrukdije.



m U svihu izbegavanija opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno strutno osoblie, korisnicki servis
ili osoba slicne kvalifikacije $to pre zameni
osteceni mrezni utikac ili elekiricni kabl.

m Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo
ovlasceni servis. Ni u kom slucaju ne otvarajte
aparat sami. Infervendije koje ne obavlja
ovlasceni servis, mogu da dovedu do povreda.

m Pre ukljucivanja aparata, uverite se da napon
koji je zabelezen u tehnickim podacima odgo-
vara mreznom naponu.

m Nikada ne dirajte mrezni adapter ili aparat
mokrim ili vlaznim rukoma.

m Ne koristite mreZni adapter sa produznim
kablom, ve¢ mrezni adapter ukljucite direktno
u uticnicu.

m Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat
na ofvorenom prostoru.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD PO-
VREDA!

m  Ne zomenjujte delove pribora kada
aparat radi.

m  Ne koristite uredaj za usisavanje vode
ili drugih tecnosti.

m  Ne koristite usisiva¢ za usisavanie Siljatih
predmeta ili komada stakla.

m  Ne koristite usisiva¢ za usisavanje zapo-
lienih Sibica, tinjajuceg pepela ili opusaka
od cigareta.

m  Ne koristite usisiva za usisavanje hemijskih
proizvoda, kamene prasine, gipsa, cementa
ili drugih slicnih Cestica.

Aparat nije pogodan za zapaljive ili eksploziv-
ne materije ili hemijske i agresivne tecnosti.
Skaldistite aparat uvek u zatvorenom prosto-
ru. Da biste sprecili nezgode, Cuvajte aparat
na suvom mestu posle upotrebe.

Pod ekstremnim uslovima moze da se

pojavi curenie iz Celija akumulatora. U
slucaju kontakta tecnosti sa kozom ili

otima, odmah isperite mesto kontakta
Gistom vodom. Obratite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starij
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzomim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nacin i ako
razume;u opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da Giste i obavljaju kori-
snicko odrZavanje aparata bez nadzora.
Budite posebno oprezni kada koristite usisiva
na stepenicama.

Cuvaite akumulator od toplote, npr. od
frajnog izlaganja suncu, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

Punite akumulator samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Koriscenjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.
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Koristite uredaj sumo sa predvidenim
akumulatorima. Koriscenje nekih drugih
akumulatora moZe da dovede do povreda

i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drZite podalie
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljute-
va, eksera, vijoka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konto-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne primene, tecnost moze
da iscuri iz akumulatora. Izbegavajte kontakt
sa iscurelom tecno3cu. Ako slucajno dodete
u kontakt sa tecno3cu, isperite je vodom.
Ako tetnost dospe u odi, obratite se i lekaru.
Iscurela te¢nost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator.
O3teceni ili izmenjeni akumulatori mogu da
se ponasaju nepredvidivo i da dovedu do
pozara, eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da izazovu eksploziju.

(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
m Koristite samo delove pribora koje je

preporucio proizvodac.

Ne koristite mrezZni adapter u druge svrhe.
Nikada ne nosite zidni drZa€ ili mrezni
adapter za kabl. Ne vucite za kabl kada
7elite da pomerite aparat.

Srpski

Uvek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adapte-
ra da biste iskljuili aparat iz struje.
Obavezno obratite paznju na to da usisivat
ne ostavljate pored grejnih tela, pecnica ili
drugih vrucih aparata ili povrina.

Uvek vodite racuna da su otvori za
ventilaciju slobodni. Blokirana cirkulacija
vazduha moze da dovede do pregrevanjo

i oStecenja aparata.

Proizvod je opremlien litijum-jonskim
akumulatorom, odnosno akumulator je
prilozen uz proizvod. Ne bacajte akumu-
lator v vatru i ne izlaZite ga visokoj tem-
peraturi. Postoji opasnost od eksplozije!

Ne koristite usisiva¢ bez umetnutog

HEPA filtera.

Ne koristite mrezni adapter za neki

drugi proizvod i ne pokusavajte da

punite ovaj aparat nekim drugim mrez-

nim adapterom. Koristite samo mrezni
adapter (model SLG 24 800 A1-1) koji

je isporucen uz ovaj aparat.

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Duze skladistenje u ispraznjenom
stanju moZe da dovede do trajnog oStecenia
akumulatora. Kada se uredaj skladisti duze
vremena, mora redovno da se kontrolise
stanje napunjenosti akumulatora. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.



4. Obim isporuke i pregled posle 5. Opis aparata

transporta (Pogledajte slike na preklopnoj strani)
4 lzvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz 1 Taster za deblokadu akumulatora

ambalaZe. 2 Akumulator (zamenjivi)
4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice 3 Taster za stanje akumulatora

ako postoje. 4 Indikator stanja napunienosti akumulatora
Ohim isporuke se sastoji od sledecih komponenti 5 Utienica za punjenie
(pogledajte slike na preklopnoj strani): 6 HEPAfilter
®  Usisivat 7 Filter od nerdajuceg celika
®  (evzo usisovanje 8  Posuda za prijovitinu
®  Podna mlaznica 9 Toster za deblokadu
®  Mlaznica za fuge (dvodelna) 10 Poklopac posude za prljavitinu
®  Mlaznica za tapacirani nomestaj 11 Mrezni adapter
® Kombinovana Zetka 2 u 1 12 Suplii utikat
e [idni dia¢ 13 Brzi punjat
o Driat pribora 14 LED lampica za kontrolu napunjenosti (crvena/zelena)
®  Materijal za montazu (2 viika, 2 tipla, leplivi jastutic) 15 Lepljvi jostudic
o Mreani adapter 16 Taster za podeSavanie (za nastavak sa kombinovanom
®  Jamenjivi akumulator Getkom 20 1)

o 17 Kombinovana Cetka 2 u 1
®  Brzi punjac
o Upuisho z0 upotehs 18 Taster za deblokadu
19 Taster za deblokadu

@ Napomena 20 Mlaznica za topacirani namestaj
> Proverite da i je sadrZaj isporuke potpun i da liima 21 Taster za deblokadu

vidljivih o3tecenja. 22 Mlaznica z0 fuge

> Obratite se servisnoj sluzbi u slucaju nepotpunog sadrZaja 23 Viiok
isporuke ili o3tecenja izazvanih loSom ambalaZom ili tran- 2 Ty
[

sportom (pogledajte poglavlje 14. Servis). -
rzat pribora

26 Zidni dra¢

27 Valjak-etka

28 Deblokada valjok-tetke

29 Podna mloznica

30 Taster za deblokadu

31 Cev za usisavanje

32 Toster za deblokadu

33 Indikator rezima rada

34 Indikator akumulatora

35 Panel za prikaz (indikator akumulatora/rezima rada)
36 Toster za rezim rada S (Feo/Auto/Boost)
37 Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje ()
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6. Tehnicki podaci

Aparat

Ulazni napon 27,0V=—=—

Ulazna struja 08A

Ulazna snaga 400 W (Podna mlaznica 40 W)

Polaritet o—®

Akumulator

Model SA24 4.0 A1

Kapacitet 4000 mAh/96 Wh
UNV=—=—

Akumulator (Jitijum-jonski) 6 celija, tip 21700
6INR22/71

Vreme rada sa podnom

lator potpuno napunjen

mlaznicom kada je akumu-

ECO: oko 42 minuta
AUTO: oko 24 minuta
BOOST: oko 10 minuta

Mrezni adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Osigurat

BURGSTRASSE 2],v
Proizvodat 44867 BOHUM, .NEMACKA
Registracioni sud:
Registergericht AG Bochum,
broj registra: HRB 4598
Model SLG 24 800 A1-1
Ulazni napon 100-240 ~
::::esmlc; ulazne naizme- 5040 Hs
Izlazni napon 27.0V=—=—
Izlazna struja 08A
Izlazna snaga 216W
Prosecna efikasnost u radu 86,7 %
Efikasnost pri malom
opterec’en]l? (10%) B2.7 %
:Jelsj:;; snaga bez opte 01w
Polaritet o——@
Klasa zastite Il / [] (dvostruka izolacija)
Ulazna snaga 26W
T2A
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Brzi punjaé

Model SSLG 24 Al
Ulazni napon 220-240V ~
o 50-80H
Ulazna snaga 140 W
Izlazni napon 27,0V=—=—=
Izlazna struja 45A
|zlozna snaga 120w
Osigurac DA

7. Pre prvog pustanja u rad

7.1. MontaZa aparata

¢

Gurnite cev za usisavanie (31) u podnu mlaznicu (29),
dok Zujno ne usedne uz zvuk 3kljocanja (pogledajte

sliku A).

Gurnite aparat na cev za usisavanje, dok cujno ne usedne
uz zvuk 3kljocanja (pogledaite sliku B).

Gurnite akumulator (2) u aparat, dok ¢ujno ne usedne u
aparat uz zvuk $kljocanja (pogledaijte sliku C).

7.2. Montaia zidnog driaca
/\ OPASNOST!
> Vodite racuna da se v zidu v kom Zelite da busite rupe

70 drzat (26)) ne nalaze elektricni vodovi il neki drugi
vodovi ili cevi. Postoji opasnost po Zivot ako burgijom
naidete na vod pod naponom!

Utaknite Suplji utika¢ (12) mreznog adaptera (11) u

zidni drat.

PotraZite odgovarajuce mesto za montaZu zidnog drZaca:
Zidni drZa¢ mora da se montira na dovolinom rastojanju
od poda, da bi se omogucilo lako umetanje i vadenje
aparata iz zidnog drZaca. Optimalna visina iznosi oko
100 cm, izmereno od donje ivice zidnog drZaca.
MreZna uticnica mora da bude dostupna za mrezni
adapter.

Koristite zidni drZa¢ da oznacite dve rupe za busenje na

7idu (pogledaite sliku D).

Izbusite oznacene rupe burgijom od 5 mm.




Gurnite isporucene tiplove (24) v izbusene rupe.
Pricurstite zidni drZa¢ pomocu isporucenih vijaka (23).
Prikljucite mrezni adapter u mreZnu uticnicu.

Napomena

Takode moZete pricvrstiti zidni drZa¢ pomocu prilozene
lepljive jostutic (15). Uverite se da uredaj odrZava kontakt
sa podom dok je na zidnom nosacu. Medutim, za bezbednu
i stabilnu montaZu, preporucujemo upotrebu priloZenih
vijaka i tiplova.

1@000

8. Pustanije v rad

8.1. Informacije o akumulatoru

(® Napomena
> Ovaj aparat moZe da radi sa svim akumulatorima serije
Silvercrest 24 V: SA24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1 -
4,0 Ah (pogledaite poglavlie 13. Porutivanie rezervnih
delova).
> Pre nego $to prvi put upotrebite usisivaZ, akumulator (2)
morate potpuno napuniti.

4 Stanje napunjenosti akumulatora moZete da proverite di-
rekino na akumulatoru. Da biste to uradili, prifisnite taster
20 stanje akumulatora (3). Indikator stanja napunjenosti
akumulatora (4) svetli na sledeci nacin v zavisnosti od
nivoa napunjenosti:

Kapacitet akumulatora >70% do <100%
Kapacitet akumulatora >20% do <70%
Kapacitet akumulatora <20%

(® Napomena
> Aparat je opremlien nadzorom temperature radi zastite
akumulatora. Kod velikih temperatura okruZenia, u retkim
slucajevima moze da dode do prekida postupka punjenja
odnosno do automatskog iskljucivanja aparata:

- Indikator akumulatora (34) treperi u intervalima od
jedne sekunde tokom postupka punienja. Indikator
preostalog vremena rada na indikatoru akumulatora
pokazuje poruku o gresci E2. Postupak punjenja se
prekida i automatski se ponovo nastavlja éim tempera-
tura aparata padne.

- Tokom rada, indikator akumulatora zatreperi pet puta
v intervalima od jedne sekunde. Indikator preostalog
vremena rada na indikatoru akumulatora pokazuje pet
sekundi poruku o gre3ci E2. Zatim se aparat automatski

iskljutuje. Ostavite aparat na 20-30 minuta da se
ohladi, pre nego o ga ponovo ukljucite.

8.2. Punjenje akumulatora

pomocu zidnog driaca

4 Postavite aparat odozgo na zidni drZa¢ (26). Indikator
akumulatora (34) pocinje da treperi i postupak punjenjo
pocinje (pogledajte sliku E).

4 Koda se zovrsi postupak punjenja, indikator akumulatora
svetli u potpunosti (&) . Indikator akumulatora se
automatski iskljucuje nakon 2 minuta.

pomocu brzog punjaca

4 Izvadite akumulator (2) iz aparata (pogledajte poglavije
9.3. DemontaZa aparata) | umetnite ga u
isporuceni brzi punja¢ (13).

4 Ukljutite brzi punja¢ u mreZnu uticnicu. LED lampica za
kontrolu napunjenosti (14) na brzom punjacu svetli
arveno i postupak punienja potinje.

4 Kada se zavrsi postupak punjenja, LED lampica za kontrolu
napunjenosti na brzom punjacu svetli zeleno. lzvadite
akumulator iz brzog punjaca i umetnite ga u aparat.

Indikatori akumulatora

Na panelu za prikaz (35) se koriste Cetiri razlicita indikatora
akumulatora (34), keji pokazuju odgovarajuce stanje
napunjenosti akumulatora (2):

Akumulator je potpuno napunjen.
Akumulator je oko 50% napunjen.
3 Akumulator je skoro prazan.
] Akumulator je prazan.

(® Napomena

> Kada je akumulator skoro prazan, indikator akumulatora
treperi na svake 2 sekunde, sve dok se aparat automatski
ne iskljuci. Indikator preostalog vremena rada na indikatoru
akumulatora pokazuje pet sekundi poruku o gresci E1.
Napunite akumulator ponovo.

> Ako indikator preostalog viemena rada na indikatoru
akumulatora pokazuje poruku o gre3ci E3 tokom procesa
punjenja, baterija je oStecena. Zamenite akumulator (pogle-
dajte poglavlje 13. Porutivanie rezervnih delova).

> Tokom rada, indikator akumulatora na panelu za prikaz
pokazuje i preostalo vreme rada akumulatora u minutima
i sekundama.

Srpski 79



9. Rukovanije i rad

@ PAINJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu i na podnoj mlaznici (29) i
cev za usisavanie (31) moraju uvek da budu slobodni i
ne smeju da budu zaZepljeni. Zaceplienja dovode do pregre-
vania i oStecenja motora.

> Pre nego Sto potnete da koristite aparat, uvek proverite da
li je umetnut HEPA filter (6).

> Ne pokusavajte da postavite aparat uspravno ako u medu-
vremenu Zelite da ga iskljucite il spustite. Umesto foga,
stavite aparat na zidni drZat (26) ili ga poloZite na pod.
U suprotnom, aparat moZe zbog svog visokog te7ista da se
previne i o3teti, i u datim okolnostima moZe da oSteti druge
predmete prilikom prevrtanja (pogledaite sliku F).

9.1. Ukljucivanje aparata

4 Skinite aparat sa zidnog drZaca (26).

¢ Pritisnite prekidat za ukljuéivanje/iskliuéivanje (O (37)
da biste ukljucili aparat. Panel za prikaz (35) pokazuje
indikator akumulatora (34) i indikator rezima rada (33)
(ECO/AUTO,/B0OST).

(® Napomena
> Kada se ukljuti, aparat uvek potinje da radi u rezimu rada
ECO.

9.2. Izbor rezima rada
Aparat ima tri razlicita rezima rada, koji se razlikvju po snazi
usisavanja i viemenu rada.

¢ Pritisnite faster za re7im rada S (36) da biste izabrali
rezim rada:
ECO
- Ia usisavanje malo do umereno zaprjanih tvrdih podo-
va, osetljivih tepiha i itisona.

- Aparat tro3i manje snage akumulatora, zbog Cega je
vieme rada duZe.

- Vreme rada (sa podnom mlaznicom (29)) kada je
akumulator potpuno napunien iznosi oko 42 minuta.
AUTO

- In usisavanie blago do umereno zaprljanih tvrdih
podova, itisona i tepiha.

- Da bi se optimizovalo vieme rada, brzina etke se
automatski podeSava u zavisnosti od podne obloge.
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- Vreme rada (sa podnom mlaznicom) kada je akumula-
tor potpuno napunjen iznosi oko 24 minuta.

BOOST
- La usisavanje joko zaprljanih tvrdih podova, itisona
i fepiha.
- Najbolji rezultat usisavanja se postize za kratko vieme
rada zahvaljujudi velikoj snazi usisavanja.
- Vreme rada (sa podnom mlaznicom) kada je akumulo-
tor potpuno napunjen iznosi oko 10 minuta.

9.3. Demontaza aparata

Podna mlaznica

4 Da biste uklonili podnu mlaznicu (29) sa cevi za usisave-
nje (31), drZite taster za deblokadu (30) pritisnutim i
povucite cev za usisavanje sa podne mlaznice (pogledajte
sliku G).

Cev za usisavanje

4 Da biste uklonili cev za usisavanje sa aparata, drite taster
70 deblokadu (32) pritisnutim i povucite cev za usisava-
nje sa ofvora za usisavanje na aparatu.

Akumulator

4 Da biste uklonili akumulator (2) iz aparata, drZite taster
70 deblokadu akumulatora (1) pritisnutim i izvucite
akumulator iz aparata.

9.4. Upotreba pribora

(® Napomena
> Pribor moZete, po potrebi, da koristite sa ili bez cevi za
usisavanie (31). Za uklanjanje cevi za usisavanje pogledaj-
te poglavlje 9.3. DemontaZa aparata.
- Obim isporuke sadrZi tri razlicite mlaznice /Getke kao
pribor za razlicite oblasti primene:

Mlaznica za fuge

- Koristite mlaznicu za fuge (22) kada Zelite da odistite uska,
tesko pristupatna mesta kao npr. fuge ili cogkovi.

Kombinovana éetka 2 v 1
- Kombinovana Getka 2 u 1 (17) moZe da se koristi kao Siroka
mlaznica ili kao Cetka. Drite taster za podeSavanje (16) na
nastavku sa Cetkom pritisnutim i po potrebi ga gurajte napred
ili nazad. Koristite kombinovanu Getku 2 u 1, na primer, da
biste usisali fioke ili pregrade za odlaganje stvari ili da biste



nastavkom sa mekom etkom usisali prasinu iz tastatura ili so
osefljivih povrsina.

Mlaznica za tapacirani namestaj

Koristite mlaznicu za tapacirani namestaj (20) za usisavanje
tekstilnih poviging, kao npr. tapacirani namestaj, duseci il
auto-sedista.

Gurnite pribor na cev za usisavanje ili na otvor za usisavanje
na aparatu, tako da klikne na svoje mesto. Pritom vodite
racuna da blokada bude v ispravnom poloZaju.

Da biste uklonili pribor, drZite odgovarajudi taster za
deblokadu (18,/19/21) na priboru pritisnutim, a zatim
povucite pribor sa cevi za usisavanje i sa otvora za usisa-
vanje na aparatu.

9.5. Automatsko iskljucivanje

Aparat ima automatsko iskljucivanje. Ako se valjak-etka (27)
blokira, podna mlaznica se automatski iskljucuje. Indikator
preostalog vremena rada na indikatoru akumulatora (34)
pokazuje 8888 i treperi u infervalima od pola sekunde.

Za to vieme aparat i dalje usisava.

¢
¢

Iskljutite aparat i uklonite blokadu valjok-Cetke.
Ponovo ukljutite aparat. Valjak-Cetka ponovo radi normalno.

9.6. Nakon upotrebe

¢

Nakon upotrebe, pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (O (37), da biste iskljuéili aparat. Panel

70 prikaz (35) se gasi.

Pricurstite drza¢ pribora (25) na cev za usisavanie (31)
(pogledajte sliku H).

Uklonite pribor sa aparata i nataknite ga na drZag pribora
radi cuvanja (pogledajte sliku H).

Stavite usisiva u zidni drzac (26). Pokrenite postupak

punjenja kada akumulator (2) bude skoro prozan ().

10. Ciscenje i odriavanije
/\ UPOZORENJE!
> Pre svakog Gicenjo, iskljutite aparat.

10.1. Prainjenje posude za prljavstinu i
discenje filtera

(® Napomena
> Ispraznite posudu za prljavtinu (8) i ofistite filter od

nerdajuceq celika (7) i HEPA filter (6), Gim se posuda za
prljavstinu napuni do oznake MAX.

Ako je HEPA filter jako zaprljan ili zageplien, aparat se
automatski iskljucuje. Indikator rezima rada (33) treperi u
intervalima od pola sekunde.

Drite posudu za prljavstinu iznad kante za otpad i pritisnite
taster za deblokadu (9). Poklopac posude za prljaviti-

nu (10) se otvara i sadrZaj se izbacuje v kantu za otpad
(pogledajte sliku 1). Zatim zatvorite poklopac posude za
prljavstinu.

Da biste skinuli posudu za prljavstinu sa aparata, okredite je
u smeru simbola B (otvoriti), dok se ne odvoji od aparata
(pogledajte sliku J).

Izvadite filter od nerdajuceg celika iz posude za prljovstiny,
tako 3to Cete pritisnuti taster za deblokadu. Zatim gumite
filter od nerdajuceg celika odozdo i izvadite ga iz posude
70 prljavstinu (pogledaite sliku K).

Izvadite HEPA filter iz filtera od nerdajuceg Celika, tako 3to
(ete posegnuti u otvor HEPA filtera i izvuéi ga iz filtera od
nerdajuceg Celika (pogledajte sliku L).

Isperite HEPA filter i filter od nerdajuceg Celika hladnom ili
mlakom vodom. Ostavite HEPA filter i filter od nerdajuceg
telika da se potpuno osuse na vazduhu, pre nego $to ih
ponovo umetnete u posudu za prljovstinu (pogledajte sliku
M).

Napomena

Prilikom ciscenia filtera od nerdajuceg ¢elika obratite paznju
da ne izgubite gumeni nastavak na donjem otvoru.
Umetnite filter od nerdajuceg celika u posudu za prljavtinu
i prifisnite ga skroz nadole. Pritom vodite ratuna o razlicitoj
velicini blokada na filteru od nerdajuceg celika. Filter od
nerdajuceg Celika moze zbog ovih blokada samo u jednom
poloZaju da se umetne u posudu za prijavstinu.

Napomena

Ne okrecite filter od nerdajuceg celika kada ga stavljate

u posudu za prljavstinu. Takode obratite paznju na obe
tackaste oznake na filteru od nerdajuceg celika i na posudi
za prljovdtinu, da biste ispravno umetnuli filter od nerdaju-
(eg celika (pogledaite sliku N).

Umetnite HEPA filter u filter od nerdajuceg Celika
(pogledajte sliku N).

Vratite posudu za prljavstinu ponovo u aparat i okrenite

je u smeru simbola & (zatvoriti), dok &rsto ne nalegne u
aparatu (pogledajte sliku 0).
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10.2. Ciséenje valjka-cetke
(® PAINJA!

> Koristite aparat samo kada je valjak-Cetka (27) propisno
montirana.

(® Napomena

> Redovno distite valjak-Cetku da biste obezbedili propisan
rad aparata i da biste izbegli zastoje u radu.

> Pustite valjak-Cetku da radi u praznom hodu oko 20 sekundi
da biste uklonili veci deo dlaka i niti sa njenih cekinja.

4 Uklonite podnu mlaznicu (29) sa cevi za usisavanie (31)
odnosno sa aparata (pogledaite poglavlje 9.3. Demontaza
aparata).

4 Deblokirajte valjok-Cetku, tako 3to cete qumuti deblokadu
valiakecetke (28) v smeru simbola “ba (otvoriti). lzvucite
valjak-Cetku i iz podne mlaznice. (pogledaite sliku P).

4 Presecite nifi i dlake duZ ekinja valjok-Cetke makazama.
Uklonite niti i dlake sa valjak-Cetke. Viite ovaj postupak
redovno, najmanje jednom nedeljno. Pritom, posebno
vodite racuna o ivicama valjak-Cetke. Uklonite niti i dlake so
pogonskog vratila podne mlaznice (pogledaite sliku P).

4 Umetnite valjok-Cetku v podnu mloznicu.

4 Deblokirajte valjok-Cetku, tako 3to cete gumuti deblokadu
valjak-etke u smeru simbola 8. (pogledaite sliku P).

10.3. éi§c’enie aparata

/\ OPASNOST!

> Iskljutite uredaj iz struje pre GiScenja. Postoji rizik od
elektritnog udara!

® PAINJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za
(iScenje. Ona nagrizaju povrsinu aparata.

> Vodite racuna da tecnost ne ude u aparat prilikom &idcenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo otecenje aparata.

¢ (istite kudiste aparata i pribor blago navlazenom krpom.
Kod tvrdokornih zaprljania, stavite blagi deterdZent za
pranje posuda na krpu.

4 Dobro osusite sve delove, pre nego $to ponovo upotrebite

ili odlozite aparat.
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11. Cuvanje

O PAINJA!

> Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Duze
sklodiStenje u ispraznjenom stanju moZe da dovede do
trajnog ostecenja akumulatora. Kada se uredaj skladisti
duZe vremena, mora redovno da se kontrolise stanje no-
punjenosti akumulatora. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%.

4 Stovite aparat na zidni dria¢ (26), kada ga ne koristite.

4 Pricwrstite drza¢ pribora (25) na cev za usisavanie (31) i
nataktnite pribor radi cuvanja na drZa€ pribora (pogledajte
sliku H).

¢ Cuvaite aparat na suvom mestu, bez prasine i direkiog
suncevog zracenja.

12. Odlaganje

12.1. Odlaganje uredaja i ambalaie
Prateci simbol precrane kante za otpad na totkovi-
ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni
kuéni otpad, vec¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reciklazu ili preduze-
(u za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akumu-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje
se mogu izvaditi bez o3tecenja, i odlozite ih u posebno za to
predvidenu zbimu ambalazu.
AmbalaZa se sastoji od materijala koje mozete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklozu.
Odlozite ambalazu na ekoloski pribvatljiv natin.



12.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama/akumulatorima mora da se
postupa kao sa posebnim otpadom, i usled foga
moraju da se predaju na odlaganje odgovarajucim
institucijama (prodavnice, specijalizovane

prodavnice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca

20 odlaganie), na ekolozki prihvatljiv nacin. Baterije/akumulatori

mogu da sadrZe ofrovne teske metale.

Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:

(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Ihog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, v

ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije,/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

13. Porucivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknad-
no da porutite na intemet-stranici www.kompernass.com.

[=]# ]

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim
telefonom / tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite direktno na
nasu veb-stranicu, gde moZete da
vidite i porutite raspoloZive rezervne
delove.

[=]

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj artikla (IAN) 517265_2510.

> Napominjemo da onlajn poruivanie rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.

14. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

- posaliete e-mail na: kompemass@lid.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjovljivanja reklomacie.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

15. Garancija i garantni list
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vaZecim Zakonom o zastiti potro3aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garandije ovom izjovom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSuka u proizvodnji i
materijaly, il
- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, il
- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove uredaja
koie je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, o
koja se utvrduje na osnowu fiskalnog racuna. U garantnom peri
odu dovalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zhog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
s ovom lzjavom.

Garancija ne vai u sledecim sluéajevima:

Ukoliko prodavcu vz uredai nije priloZen fiskalni racun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaije.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sliénim delovanjem spolne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delo-
vanja spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaj nije koricen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je Giscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodat:

Ovla3ceni ser-
viser:

Datum predaie
robe potrosacu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Bezicni ciklonski usisivat
SAS 24 A1
517265_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www_kompernass.com

[COM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

datum sa fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. HameHcka ynotpeba

Ypenor moxe [0 Ce KOPUCTH CAMO 30 YHCTEHE CyBH NOBPLHHA W
30 CMyKate cys matepjank. Co 0Boj anapar e cmear ja ce
cmyKaar nyfe unn xueotiu. Cekoja apyra ynotpeda unu mogucpu-
Kauwja Ha anaparor ce CMETA 30 HENPABUIHA U HOCH 3HAUMTENEH
PH3MK Of} HecpeK. [Ipou3BomATENOT He € OLroBOPEH 30 WTeTa
NPENM3BAKAHG O} HENPABHAHA YNOTPE6A WK OF HENpABMAHO
PaKyBate. Anaparor He e HaMeHeT 30 Komepuwjana ynotpeda.

2. NMpenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
(neuse npenynpenyBata M cumbonu ce KOPHCTT BO 0BA ynaT-
(T80, HQ NAKYBAETO W HA ANAPATOT (UKO & NPUMEHANBO):

A

OMACHOCT! Mpenynpenysatse o 080j cumbon
u co curvantmor 36op , OMACHOCT 03Hauysa
Henocpena onacka CATyauuja Koja, JOKOAKY He
ce u3erte, Ke [oBene N0 CMPT WK IO CEPUO3HK
noBpeH.

NPEAYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co 0Boj
cumbon u co curnantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HOUYBQ NOTEHLM{QNHO ONACHA CHTYaWMK|a KOja,
TIOKOAIKY He ce u30erve, MoXe 0 JoBefe O cmpT
WIH [0 CEPHO3HH NOBPERH.

NPETNA3IUBO! Mpenynpenysate o 080j
cmbon u co curhantmor 300p ,MPETMA3NUBO”
03HQUYBQ NOTEHLMQNHO ONACHA CHTYAWK|a Koja,
TI0KONKY He ce u3berHe, moxe a fosene 0 nonec-
HW WU IO YMEPEHH NOBpeMH.

A

BHUMAHME! Mpenynpenysate o 080j cumbon u
co curiantuor 360p , BHUMAHUE 03nauysa moxHa
CuTyauMja Koja, ROKOMKY He ce u3berke, moxe
110BeM1e [0 MATEpHiaNHa WTeTa.

HanomeHa: Hanomenara 03xauysa fononHuTenyu
MHOOPMALMH LTO TO ONECHYBAQT KOPUCTEHETO Ha
anaparor.

© o b

Mpounrajre ru ynarcreara. Mpea fa ro
KOPHCTHTE NPOU3BOAOT, MPOYHTA[TE [ CHTE YNATCTBA
30 pabora u Be36entocr. Kora ro npegasare
MPOU3BOKOT HA TPETO NLe, NpeAgjTe jo uenara
OKyMeHTaLM]Q.

B

Egonacoura crpyjo/Hanon
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Hawsmennuta cipyja/Hanow

KOpMCTETe [0 anaparot Camo BO 3aTBOPEH NpOCTOP.

(2 ¢

0soj npowu3Bof M CMONHYBA 6PaKATa Ha
BAXEUKHTE EBPONCKA W HALMOHATHH AUPEKTHBH.

()
m

He dpnajre enexrpuutm anaparu
B0 fomawe omap!

OrcTpaneTe 1o NAKYBAWETO HA €KONIOWKH
NPUGATINB HOYMH.

MakyBate HONPABEHO OF PELMKAUPAUKH MaTepHja-
nu. ObpHeTe BHUMOKME HO 03HAKUTE HO MaTEPH{a-
TIMTe 30 NOKYBAHE NPH OBOjyBAKE HA OTAOT:
Ostauenn ce co kparetku (a) u 6pojkn (6) co
neHoBo 3Havewe: 1-7: lnactka,

20 - 22: Xapwja u kapros, 80 - 98: Komnozuru.

Lo Q&

Iﬁiﬁ [pou3BonoT ce MCNOpauyBa o NUTHYM-jOHCKA
s 1| farepuja.

(0saa 03HaKa NoTBPMYBA fieKa NPOK3BOAOT € BO CO-
A A | Modod o baparara 30 besdenHoct Ha npoussoor
wro ce npumenysaat Bo Penybnuka Cpbuja.

3. BaxHa 6e36egHocHa HaNOoMeHa

/\ ONMACHOCT! CTPYEH Y[IAP!

m [lposepere ro anaparor 30 HABOPELIKH, BH-
[NMBK OWTETyBAKA npef ynorpeda. He ynpa-
BYBA{TE CO OLITETEH WK CO NAAHAT ANApAT.

m  He Kopucrete ro anantepor 3a Hanojysatse
(KO NPUKITYYOKOT UM KaBenor 3a Hanojysare
(6 OUTETEHN.

m  Anantepor 30 Hanojysate K TpajHo NOBP3Q-
HUOT Kaen 3 Hanojysate He cmear fa ce
nonpasaar. Bo cnyuaj wa pedexr, uenmor
(MONTep 30 HANOjyBAIE MOPA 40 (6 3aMEHH
€O CT TH.



m  Qurerenute npuknyvoum unk Kabnu 3a
Hanojysate BeHal Tpeba [a v 3ameHu
0BNIOCTEH CEpBHCep, CTYX6aTa 30 KOPUCHHULK
WIM CIUYHO KBANMQUKYBAHO NULE 30 fia Ce
u3berte onackocr.

m [lonpaskute Heka v u3BPLIYBA COMO
cneuwjanusupan cepeuc. Mo HUKAKBH OKOR-
HOCTH He Tpea fa ro oTBOpTE aNApATOT
COMM. VHTEPBEHUMNUTE WTO HE Y U3BPLIYBA
CMewUMjanu3Mpana KOMNAHU{a MOXAT Aa
TI0BEJAT [I0 NOBPELH.

m [Ipex 1a ro BkAyuuTe ONApATOT, NPOBEpE-
Te 107U HANOHOT HOBEJIEH BO TEXHHUKKTE
MOJATOUM HA ANAPATOT OATOBAPA HA
HONOKOT BO MPEXQTa.

m  He nonupajre ro anantepot 3a Hanojyate
WIM ANOPATOT CO BAGXHM UM MOKPH paLe.

m  He KopucteTe ro ananTepor 3a HanojyBate
(0 npofonxeH kaben; nospsere ro agante-
DOT 30 HONOjyBUtE MPEKTHO BO LTEKEP.

m  He nonxete ro unu He Kopucrete ro 08oj
(Napar Ha oTBOPEHO.

/\ NMPEAYNPEQYBAHE!
ONACHOCT Of1 MOBPEQIA!

m  He meHyBajTe HMKQKBY JOAATOLM JOAEKD
anaparot e Bo yHKuuja.

m  He ro kopucrete anaparoT 3a BUMYKYBaHbE
BOJ MIM PYTU TEUHOCTH.

m  He KopucTeTe NPOBOCMYKANKG 30 CMYKQHE
OCTPH NPEMETH WK CKPLIEHO CTOKAO.

m  He Kopuctete ja npasocmykankara 3
CMyKate 3ananenu Kubputu, Tneeuka nenen
WM [OTOPYMHLQ OFL LIMTapH.

He kopucrete jo npasocmykankara 3a
CMyKQHe XeMACKA NPOU3BOH, KOMEHT npaLm-
HO, THNC, UGMEHT WAW [PYTH CUUHH YECTHUKM.
Anaparor He e COO/IBETeH 30 3anaNMBH K
EKCMNO3UBHH CyNCTAHUMA UITH 30 XeMUCKH 1
QrpecHBHM TEUHOCTH.

Cexorau uyBajTe fo anaparor 8o 3aTBOPeH
npoctop. 3a 0 CNpeyHTe HECpeKH, Yysajte ro
anaparor Ha cyso mecro no ynorpeda.

Mop eKCTpemHM yCNoBM, MOXe 10 Ce Nojask
NpoTeKyBake BO Kenuute Ha barepujara.
[lokonky TeuHoCTa M0je BO KOHTAKT CO
KOXQTO UIM CO OUHTE, BEJHALW MCNNOKHeTe

[0 30C8rHaToT0 Mecro co wucra sopa. Kot-
CynTMpajTe ce Co NeKap.

OBoj anapar moxe A 10 KOPHCTAT ElQ Ha
BO3ACT 07} 8 TOMMHH W NOBEKE 1 MNILQ CO
HOMQTIEHU (U3MUKK, CEH3OPHA UM MEHTANIHK
CMOCOBHOCTH WK HELOCTATOK HA MCKYCTBO M
3HOGHE JOKOMKY & NOM HAA30P WM UMAaT
ynarcraa 3a besbenet HauMH Ha ynotpeoa Ha
anaparor v i pasdupaar onackocrute.

Ha neyara He um e fossoneo 4a cu urpaar
Co anaparor. YuCrewero u 0fpXyBaRETO Ha
anaparor e Tpeda aa ro spwar pewya 6e3
HO30P.

bunere 0co0eHo BHUMATENHK KOTa KOpHCTHTE
NPABOCMYKANKQ HO CKAMK.

3awrurere ja barepujata of TonAKHa, BKAYUY-
BOjKM NPOOMIKEHO M3NOXYBAME HO COHUEBA
(BETAMHA, OraK, Bofa u snara. Mocron pusik
01 ekcnnosuja.
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Monwere ja batepujara camo co nonHaum
npenopayaxy o npousogutenor. fonxay
[M30jHUPAH 30 eieH THN Oatepui moxe [0
NPeTCTaBYBA ONACHOCT O NOXAP KO (€
KOPHCTH CO Yr¥ TAMOBK baTepu.

Kopucrete ro ypegor camo co barepuute

wro ce obesbenenu 3a wero. Ynorpebara

Ha Jpyrv Batepuw Moxe [ NPEA3BHKQ
noBpeAa u noxap.

Kora He ja kopucrute batepujata, npxere

{0 mopanexy Off CnojyBAAKM 3a XapTujq,
MOHETH, KITyYeBH, WAjKK, 30BPTKA UM [PYTH
Mani MeTanHK NPeRMeTH Wro bu moxene

110 Npequ3BuKaar kpatok cnoj. Kparok cnoj
nomefy KOHTaKTUTE Ha batepujata moxe fa
NPeau3BUKa U3rOPEHULM UM NOXap.

Ako ce KopuCTH HENpaBIIHO, MOXE i HCTeye
TeuHoct ofj Barepujara. M36eruyBajte KOHTaKT
(0 Hea. Bo cnyuaj Ha CnyyaeH KOHTaKT, Ue-
nnakHete co sona. [lokonky TeuHocta Bu foj-
11e BO KOHTAKT €O ouwte, nobapajie RONOMHH-
TENHa MEMUMHCKa nomoLu. WcTekyBamweTo Ha
TeuHoCTa 07y OaTepujaTa MoxXe [0 NPEA3BHKA
MPUTALM|T HO KOXATQ MAW U3rOPEHHLM.

He KopucteTe owteTeHa unu MOAMGUUMPAHA
barepuja. Ouretenute uam MOUOULKPAHUTE
Batepuw MOXaT 0 6 OHECYBAT HEnpemBup-
NIMBO W 10 NPEQU3BUKAQT NOXAP, EKCINO3M|a
Unu noBpena.

He w3noxysajTe ja 6arepujata Ha oran unk Ha
npekymepHy Temneparypu. Moxap unv Temne-
parypu tap 130 °C moxar na npeausBuKaar
eKCnno3uja.
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(D) BHUMAHME!

MATEPUJATTHM LUTETH!

Kopucrete camo mogaroun npenopayatu on
NPOU3BOJHUTENOT.

Anantepor 30 Hanojysate He CMee Aa €& Ko-
DUCTH 30 PYra HaMeHa. Hukoraw He HoceTe ro
[IPXQYOT 30 ST WK QAANTEPOT 30 HANOjyBAE
npxejku ro 3a kabenor. He snevere ro kabe-
10T KOTQ CaKaTe A0 F0 NOMECTHTE anaparor.
(exoraw (aKajte ro NPUKNYYOKOT 30

CTPYja HO QRaNTEPOT 30 HANOjyBAKE 30 A0

r0 MCKNYyuTE ANAPATOT Of WTEKEp.
Brumasajre na He ja noctasysate npo-
BOCMYKANKATA BO ONU3UHA Ha pagujaropu,
PEpH UM [PYTH 30rPEAHK ANapaTH Ui
NOBPLHHMK.

(exoraw BHMMaBajTe OTBOPHTE 30 BEHTURALM]A
10 Ce Npa3HA. bnokupan Kpyr 3a Bo3MyX MOXe
110 0Befe [0 NPErpeBase U [0 OWTETYBAME
Ha anaparor.

He dpnajre ja barepujara Bo OraH # He u3no-
XyBajTe ja Ha Bucoku Temnepatypu. Moctou
DMK 0f ekcnnouja!

He kopucrete jo npaocmykankara 6e3
uicranupan HEPA-Guntep.

He KopucTeTe ro ananTepot 3a HanojyBame

30 [ipyr NPOK3BON # He obumysajre ce fa ro
NOMHUTE 0BOj ANAPAT CO APYr aaanTep 3a
Hanojyate. Kopucrete ro camo apantepor 3a

HOW3MEHHUHQ CTPY]Q WTO € UCNOPAYTH CO 0BO]
anapar (SLG 24 800 AT-1).



m  Hukorauw He uyBajTe ro anaparor Bo KCnpas-
Heta coctojba. [lonroTpajHoto CKnamupame

BO ucCnpasHeta CO(TO]6O MOXe 00 npean3BuKa

TDajHo owretyBare Ha Oarepujata. [okonky
anaparor ce uyBa NOJOAT0 BPeMe, HUBOTO
HO HaNOAHETOCT Ha batepujata mopa fa ce
nposepysa pegosHo. ONTUMANHOTO HHBO Ha
nonxete e nomefy 50 - 80 %.

m  Hukoraw He nonkete Henonxeuku batepuu.

4. ConpXXvHa Ha McNopaKaTa U NPoBepKa

NPy TPAHCNOPT

4 138agere M cuTe LEN0BH OF ANAPATOT U YNATCTBOTO 30
ynotpe6a of naKkyBaweto.

4 Orcrpanere 1o LenuoT matepujan ofl NAKyBaHETo
EBEHTYANHUTE ONMM K CenoTejn.

CompXHaTa Ha MCNOPAKATA Ce COCTOM O CNEIHUBE KOMIOHEHTH
(BMmete jo npexnONHTA CTPAHMLA 30 WAYCTPOUMK):

® [Ipaocmykanka

Lleska 30 cMyKate

Mnaznuua 3a non

Mnastmua 30 Tecku npoctopw (gsoaenta)
Mna3tuya 30 Tanauupan meben
Komburmpata verka ,2 so 1"

Sunet ipxay

[pxau 30 noparouw

Marepujan 30 montupare (2 30BpTku, 2 TanAM, nenausa
nopnora)

Ananrep 30 Honojysate
3amennuea barepuja
bp3 nonway

Ynarcrso 3a ynorpeba

y@oooo

BU OWTETYBAKA.

> Bo cnyuui HO HELENOCHa CnopaKka uin OWTeTyBAME 3apanu

HEHCTPUBHO NIOKYBAIE WTH TPAHCTOPT, KOKTAKTHPG[TE CO
[eXYPHATa THHAja 30 Kopuchuu (Buaete ro Momasjero
14.1. Yenyra).

YBGDETE (e [1eKa ucnopakara € UenocHa v nexka Hema suanu-

5. Onuc Ha anaparor
(Buperte ja npexnonnata crpasnua 3a unycTpaLmum)

0 N S Vi AW N -

-

10
11
12
13
14
15
16

Konue 30 omywrate Ha barepwjara

barepuja (3amennusa)

Konue 3a crarycor Ha 6arepujara

WHuatop 30 HKBOTO Ha NoNHewe Ha batepujata
[puKnyyok 30 nonHete

HEPA-Guntep

Ownrep op e'pfocysauki yenuk

Can 30 HewwcroTHm

Konue 3a otknyuysare

Kanak Ha canot 3a Heuncrotuu

Ananrep 30 Hanojysate

LleBuecr npuknyyok

bp3 nonway

LED-cujanmuka 30 KoHTpona Ha nonketse (upsea,/3enexa)
Nennuea noanora

Konue 30 npucnocobysate (30 npuuBpcTyBatse Ha
Kom6uHupaara verka ,2 8o 1)

Kombunupana verka ,2 8o 1"

Konue 3a orknyuysate

Konue 3a otknyuysate

Mna3huua 30 Tanauupan meden

Konue 3a otknyuysate

Mna3Huua 3a Teciu npoctopu

3aspTka

Tunnm

[pxay 30 gogatoum

Sunet npxay

Banjak co uetka

Ocnobonysatse Ha Banjakot co yetka

Mnastmya 3a nog

Konue 3a orknyuysate

Lleska 30 cmyKate

Konue 3a otknyuysate

Wnnukatop 3a pexumor Ha pabora

Wwankarop 30 barepuja

Expan 30 npukas (uwaukarop 3a Garepuja/pexum Ha pabora)
Konue 3a pexm wa patora  (Fco/Auto/Boost)
Mpexuysay 30 sknyuysawe/ncknyuysawe (V)
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6. TexHnuku nogaroumn

Anantep 30 Hanojysate

omosapysawe (10 %)

90 Makenoncki

Anapar lNotpowyBauka Ha enepruja 01w
Bresen Hanow 27,0V =—=— 6e3 onosapysate !
Bneswa apyja 08A Monapurer o——@
Morpowysauka Ha exeprija | 400 W (Mnasiuua 30 nog 40 W) Knaca Ho 3owmra Il / [©] (nBoja w3onaumja)
(Monapurer SaCat) Bresta mokoct 26W
barepuja (urypHoce ypen 124
Mopen SA244.0A1
Kanauurer 4000 mAh/96 Wh bp3 nonxay
UV =—=— Mogen SS16 24 A1
barepuja (mumymoncka) 6 kenww, an 21700 BreseH Hanow 220-240V ~
6INR22/T1
Bresta dpexsenuuia
Paborto speme co uenocto | ECO: npubnixto 42 muryr Ha HakmeRHuHa apyia 50-60 Hz
nonketse Ha Oatepujara co | AUTO: npubnuxto 24 munyTu -
MNO3HKIA 30 N0 BOOST: npubauxro 10 mutyt Breta mokhoa 140w
Waneset Hanow 27V ===
Anantep 30 Hanojysarse F— 15
KOMPERNASS HANDELS GMBH, Vanesha mokiocr 120W
BURGSTRASSE 21, o
Mpotssogen 44867 BOXYM, TEPMAHUIA Ocurypysau S
Tproscku perucrap,
Okpyxet cya 8o Boxym, 7. Npen npeoto nywratbe Bo ynotpeba
perucrpaumcku bpoj: HRB 4598 7.1. MowTaa Ha anaparor
Mogen SLG 24 800 A1-1 4 Bmerere jo uesara 30 cuykare (31) so mnashuyara
30 nog (29) fomexa He KMKHE UyjHO HA CBOETO MeCTo
Bnesen hanow 100- 240V~ (sugere Cn. )
Brezia dpexeeumja H 50601 4 TlocTasere ro anaparor Ha UEBKATA 30 CMYKQHE J0KEKa
HQIBMEHHUHD CTpY[a -outz He KIIMKHe uyjHo Ha ceoero mecro (sugere (n. B).
N 270V — ¢ usnere ]uhémepu]um (2) 8o anaparor noneka He
KIHKHe uyjHo Ha csoero mecto (sugete Cn. ().
Vsnesta apyio 08 7.2. MoHTa)Xa Ha RPXaY 30 Sup
Wsnesha mokwoct 21,6W /\ OMACHOCT!
MIpoceuHa onepaTuaHa 0 > YBepere ce 1eKa HeMa enexTDAYHMA XHUW WK ApYrM Kabmu
o 86,7 % WIW LieBKA BO SHOT KOfle T NAGHHpTE A0 T AynuHTE
nynkuTe 30 gpxavor 3a sug (26). Mocton pusuk no Xusoror
Edukacioct npw Hmcko 827% (KO NPOAYNuMTE BO HAMOHCKA Xuya!



*

<*

Bumernere ro uesuecrvor npuknyuok (12) Ha agantepor 30

Hanojysate (11) 8o pxavor 30 sua.

Hajnere cooBETHO MECTO 30 MOHTHPILE HA LPXAYOT 30 SA:

— [lpxauor 30 suQ MOPa [0 Ce MOHTUDA Ha [JOBONHO
pacrojakue ofj NomoT 3a Aa ce 0be3deu NecHo BMETHY-
BAHE # OTCTPAHYBANE HO ANAPATOT O APXAYOT 30 SHA.
Ontumantara sucuna e npudamxro 100 cm, mepero of
TIONHKOT Pab Ha APXQYOT 30 KA.

— [lpuKnyyoKoT 30 anantepor 3a Hanojysae Mopa fa
buge nocrane.

Kopucrete ro npxayor 3a sup 30 Aa v 03HaukTe BeTe

[yKK 30 nynuetse Ha sunot (sugete ja n. D).

W3nynuete rv npuKkaxakuTe pynkw co byprija og 5 mm.

Nu3tere rv wcnopauatue unnw (24) 8o u3nyn-

yeHwuTe mynKH.

MpHuBpCTETE TO IPXAYOT 30 SH CO NPUAOXEHHTE

3asprku (23).

Mosp3ete ro aaanTepor 30 HANOjyBAKbE CO WTEKEP.

Hanomena

SHIHHOT IPXAY MOXETE 1 TO MOHTHDATE M CO NOMOW HQ
uenopauanara nennwsa nonora (15). Mpuroa nposepere
L0AH YPefoT NOCTOjaHO MO KOHTAKT CO NOOT KOTa (e Haofa
80 sugHuor pxav. Cenak, 3a besdento u crabunto npuusp-
(TyBAE HO SHOHKOT PXQY Ce Npenopavysa ynorpe6a Ha
WCNOPAYGHHTE 3ABPTKM U THIAM.

8. Mywrare Bo ynorpeba

8.1. Uupopmauum 3a 6arepujara

(® Hanomena
> 0soj anapar moxe ga pabork co cure barepun o 24 V og

cepujara Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT -4,0 Ah (gugere ro Momnagjero 13. Hapauyearbe
pesepeHu fenosu).

Mpen npsata ynotpeda Ha npasocmykanKara, Hatepujara
(2) mopa na bune uenocio Hanonkera.

Moxere na ro nposepiTe HUBOTO H NOAHEHE Ha CAMATA
6arepuja. 3a na ro HaNpaBMTe 0BT, NPUTHCHETE O KONYETO
30 aarycor Ha Barepujara (3). Mnamkaropor 30 HrBOTO Ha
nontetse Ha barepujara (4) cBeT Ha CNEOHHOB HAYMH, BO
30BHCHOCT O} NOMHEHETO Ha batepujara:

Kanauwrer wa 6arepujara >70 % go < 100 %
Kanauwrer wa 6arepujara >20 % o <70 %
Kanauwrer wa 6arepujara < 20 %

(® Hanomena
> AnNapaToT e onpemet Co CHCTeM 30 CTefietse Ha Temnepary-

para 3a 3awtra Ha 6arepujara. Bo perkw cnyuaw, BucokuTe

TEMNEpaTypi Ha OKONMHATA MOXTT O TO NPEKMHAT NPOLecoT

HO NONHerE WIM 10 NPENU3BHKAQT ANApATOT ABTOMATCKA

€8 MCKIyuH:

— Wumukaropor 3a 6arepuara (34) tpenka cekoja cexyh-
110 30 BPeMe Ha nonHetero. EkpaHot 30 npeoctanatoto
Bpeme 3 pabota Ha Barepwjata jo npukaXysa nopakara
30 rpewka E2. MonHeweTo ce NpekuHyBa U GBTOMATCKH
NPOKONXYBA LITOM TEMAEPATYPATa HA YPEoT Ke e
Haman.

— JHnukaropor 3a OaTepwja Tpenka net naTH B0 MHTEPBANK
Ofl €JHO CeKyHNa 3 Bpeme Ha paborara. Expator
30 NPeocTaratoTo Bpeme 3a padota Ha batepujara ja
npuKkaxysa nopakara 3a rpewka E2 ner cekynpu. Motoa
ypenor asromarcki ce ucknyuysa. Octasere ro ypenor
na ce wnanu npubmixro 20 no 30 maryTH npen Aa ro
BKNYUHTE NOBTOPHO.

8.2. Monuerwe Ha 6arepujara

€0 sufeH apxay

¢

Bmenere ro ypenor 8o sunkmor ipxay (26) ogosropa.
Wnaukaropor 3a Sarepuja (34) nounysa aa Tpenka k
npouecor Ha nonxetse 3anourysa (sugere (. £).

Otkako Ke 3B MOMHEHETO, WHLMKATOPOT 30 baTepujata
ceem uenocko (LS T) . Ukgwkaropor 3a Gatepuja asro-
MOTCKH €& HCKITYYYBA 10 2 MUHYTH.

<o 6p3 nonuHay

4 Ussanere jo Oarepujara (2) on ypenor (sunere Nomasje

9.3. Packnonyeatbe Ha anaparot)  CTasere ja 8o
Bknyyenuor Op3 nonway (13).

Mospsere ro Bpsot nonHay Bo wrekep. Kowtponnara
LED-cjanmua 30 konTpona Ha nonketse (14) Ha Gpsor
MONHAY CBETH LPBEHO W NPOLIECOT Ha MOMHEHE 30M0YHYBA.
Orkako Ke 3aBpuk npouecot Ha nonkewe, LED-cujanmuka
30 KOHTPONQ HO TIONHEte Ha 6P3MOT NOAHAY CBETH 3eN1eHO.
WsBanere ja batepujara o 6p3uoT NoAHaY  CTaseTe ja Bo
yenor.
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Wnpukaropu 3a 6arepujara
Expator 3a npukas (35) Kopucii yeTHpu pasnuukn WHZHKATOPH
30 6arepujara (34) 30 na ja npukaxe coonseTHaTa cocroj6a Ha

nonxetero Ha Oarepuiara (2):

Barepwjara e uenocko Hononwera.
batepujara e nanonwera npubanxto 50 %.
() borepujata uma MHOrY MaAKy eHepryja.
] barepujara e npasta.

(® Hanomena

| 2

9.

Kora barepujara e peycn npazta, wHgmkatopor 3a batepuja
TPENKA Ha CeKoM 2 CeKYHIH JOREK YPERoT GBTOMATCKH He
ce ucknyuu. TlpuKasor Ha npeoctararoto speme Ha pabora Ha
WHAMKATOPOT 30 baTepK{a ja NPHKXYBA NOPAKATA 30 TpewkKa
E1 ner cekynnu. Motoa nosTopHo Hanonere ja Oarepujara.
Ako NpUKa30T Ha MPEOCTAHATOTO BPeme Ha PaboTa Ha HHAM-
KQTOPOT 30 6aTepHia 3 BPEME HA MPOLIECOT HA MOMHEHe ja
npuKaxyBa nopakata 3a rpewka E3, barepuiara e owrerexa.
Motoa 3ametete jo arepujara (suaere nomasje 13. Hapa-
uyBaHbE Pe3epEHM AE0BH).

30 Bpeme Ha pabotara, MHAMKATOPOT 30 BaTepHia Ha ekpaxor
30 NPUKG3 T0 NPUKAXYBA H NPEOCTaHATOTo Bpeme Ha pabora
Ha 6aTepHjaTa BO MUHYTH W CEKYHIM.

Pakysarbe 1 pabora

(® BHUMAHME!

>

OrBopHTe 30 CMyKake Ha YPenoT 1 Mnasiuyara 3a noa (29)
u ueskara 3a cmykae (31) mopa fa Gugar uucv Bo cexoe
Bpeme  He cmeat aa Ounar nokupatu. bnokanute foseny-
BUQT [0 NPEIPEBAKLE U O OITETYBAtkE HA MOTOPOT.

lpen na ro kopuctute ypenor, yeepere ce aeka HEPA-gunte-
pot (6) e cexoraw smetHar.

He o6ugysajre ce 4 ro NOCTBHTE YpenoT BO HCPABEHA
nonox6a ako NAGHADATE NPHBPEMEHO [0 TO CMYWITHTE UK
110 70 TPTHeTe HO CTpaKa. 30 A0 1o HONPOBHTE 0B, NoCTaBETe
10 ypenor 8o sugot apxay (26) wnu crasete ro Ha nogor.
Bo cnpotBHo, ypenor moxe fia ce NPEBpTH U [0 Ce OuTeTH
30PN BHCOKAOT LIHTAD HO TPABKTALKT, O MOXE [0 OLITETH
W Opyr npenmerk kora Ke ce npespru (suere Cn. F).
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9.1. BknyuyBare Ha ypenor

4 I3sapere ro ypenor on sughHot apxay (26).

¢ TlpuTiciere ro NPEKHHYBAUOT 30 BKAYUyBAte,/HCKTYUyBAkE
(D (37) 30 na ro Bknyure ypenor. Ekpanor 30 npi-
ka3 (35) ro npukaxysa wkgukaropor 3a 6arepujara (34)
W uKatopot 3a pexum Ha pabora (33) (ECO/AUTO/
B0OST)).

(® Hanomena
> Ypenor cekorau ce craptysa 8o pexumor ECO otkako ke
(8 BKITyuH.

9.2. Us6epete pexxum Ha pabota

Ypenor uma TpH pa3nMUHM peXumA Ha PadoTa, CeKoj paanuyeH Bo

ODHOC HO MOKHOCTO HO CMYKake H BpemeTo Ha pabota.

¢ Tlputicrere ro Konuero 3a pexumot Ha pabota < (36)
30 10 10 w3Bepere pexumor ka pabora:

ECO
— 30 CMyKarbe TBPAK NOTOBH, NENMKATHN TEMHCH U KATMMM
(0 NIECH M0 CPEAHA BANKAHOCT.
— Ypenot TpowK Nomanky ekepruja of batepujata u 3atoq
#Ma Nofonro Bpeme Ha padora.
— Bpemeto Ha pabota co uenoco nonkewe Ha batepujara
e npu6muxro 42 marym (co maaziuua 3a nog (29)).

AUTO

— 30 unCTetbe TBPAM MOROBM, TEMUCH H KUTHAK CO NIECHT
110 CPENHT BANKAHOCT.

—  bp3uara Ha yeTkata agTomarcku ce npucnocobysa 8o
30BICHOCT O} NOKHATO MOANIONA 30 A0 C& ONTHMAUHPA
Bpemero Ha pabora.

— Bpemero Ha pabora co uenocto nontetse Ha batepujara
& npu6mxHO 24 MuryTM (CO MAT3HULG 30 o).

BOOST
— 30 cuyKarbe TBPAK NOTOBK, TEMUCH H KHAMMM KOTQ 6
MHOTY M3BANKGHH.
— Bucokara mok Ha cuykate 06e3benysa HajnoOph
Pe3yNTaTH Of} UHCTEE 30 KPATKO Bpeme Ha pabora.
— Bpemero wa pabora co uenocto nonkete Ha batepujata
e npu6n. 12 munyu (co mnastmua 30 o).



9.3. Packnonysare Ha anaparor

Mnassuya 3a nop

4 3a 1o ja wsagure maaskuyara 3a nogor (29) o ueskara
30 cmykare (3 1), apxete ro Konuero 3a oTKNYUyBaKe
(30) nputuctato u u3BneUeTe ja UEBKATA 30 CMYKAHE OF
mnastuyara Ha nogot (supete Cn. G).

Lleeka 3a cmykare

4 3a 1o jo orcpature yeskara 3a cuykare (31) on anaparor,
[PXeTe 10 NPUTHCHATO Konuero 3a oTkyuysatse (31) u
NOBNEYETE 1 IEBKATA 30 CMYKAHE Ofl 0TBOPOT 30 CMYK(Hbe
Ha anaparor.

barepuija

¢ 3aga ja wsagure 6arepuiara (2) on anaparor, npuTHcHete
W [pXeTe ro Konyeto 3a oywTawe ka barepujara (1)
u3Bneuete jo Barepujata o anaparor.

9.4. Kopucrere poparoum

(© Hanomena
> Moxere fa 1o KopucTuTe LOAATOKOT CO MM 663 uesKara
30 amykatee (31) no norpeda. 3a ynarcrsa 3a orcrpe-
HYBAbE HO LIEBKTA 30 CMyKatse, BugeTe o Momagjero
9.3. Packnonysake Ha anaparor.
OnceroT Ha CNOPKQ BKMYUYBA TPH PA3AHUHM MNG3HALM/UETKA 30
PA3NHYHK 0ORACTH HO NPUMEHQ:

MnasHuua 3a TecHn npocropu

—  Kopwcrere jo mnastwuara 3a techm npociopn (22) 30 uncrerse
TECHH, TeUKO FOCTANHM MECTa KKO WTO Ce CTIOBBU W arH.

Kom6uunpana verka ,2 8o 1”

—  Kombunmparara verka ,2 8o 1 (17) moxe fa ce Kopuctu
KOKO WAPOKQ MAG3HILG WITH KOKO YeTKa. [Ipxere ro npTucHato
Konyero 3a npucocobysatse (16} Ha gonatokor 3a veTka
3TafTe fo Hanpen wiu ka3 no notpe6a. Kopucrere ja komGu-
HUpaKaTa YeTka ,2 8o 17 30 i CMyKaTe GHOKM WM MPErpagy 30
CKNQTUOHE, HO PUMED, WM 0 GHUETE NPOLIMHA Of TACTTYpH
WM [eTHKCTHY TIOBPLIMHH CO IOTOTOKOT 30 MEK( YETKO.

Mnaskunua 3a TanauvMpad meben

—  Kopwcrere jo mnaswuara 3a Tanauwpan meden (20) 3a cuykase
TeKCTUMHH NOBPLLMKH, KOKO WUTO CE: Ha p., Tanauupa meben,
TIyLILM WK COMUITa 30 GBTOMOGHN.

¢ luzHere ro JOLATOKOT BP3 LEBKATA 30 CMYKQHE WA BP3
OTBOPOT 30 CMYKQE HO YPEAOT LOLEKA He KIMKHE Ha (BOETO
mecro. MpoBepere JANM MEXTHH3MOT 30 30KNYUYBAKE € BO
npagunHa nonoxoa.

¢ 300 0 OTCTPAHATE OAATOKOT, APXETE 10 NPUTHCHATO
coofiBeTHOTO Konue 30 otknyuysatse (18/19/21) wnu
MoBAeYETe 10 JORATOKOT O LEBKATA 30 CMYKQHE WK 0F
OTBOPOT 30 CMYKGHE HA Ypenor.

9.5. AsTomarcko ucknyuyeare

Ypenot e onpemen Co GYHKLMia 30 GBTOMATCKO HCKNYYyBake. AKO

ce 6nokupa sanjakor co verka (27), asTomarcku ce Hekyuysa

MAa3HMLaTa 30 nofl. MHAKKATOPOT 30 NPEOCTHATOTO Bpeme 30

pabora Ha barepujara (34) noxaxysa 8888 u tpena Ha cekoja

MoNOBKHA CEKyHAQ. YPEoT NPOKONKYBA 1O CMYKQ BO 0BA BpEME.

4 Wcknyyere ro ypepor u oTcrpakere jo bnokagara of Banjakot
€0 YeTKA.

4 Bayuere ro ypenor nosropHo. Banjakor co ueTka nosropho
pabotM HopMarHo.

9.6. Mo ynotpe6a

4 Tlo ynotpe6a, npiTuckeTe ro NPeKMHBAYOT 30 BKAYUY-
sae/ucknyuysare (D (37) 30 na ro ucknyure
anaparor. Exparor 30 npukas (35) ce ucknyuysa.

4 Tpukavete ro gpxavor 3a gogarouu (25) wa yeskara 30
amykare (31) (sugere Cn. H).

4 Vi38apete ru JORaTOLMTE OF ANAPATOT 4 CTBETE I HO
[PX0YOT 30 fonarou 3a cknapuparse (sunere Cn. H).

4 Tlocrasete jo npasocmykankara Ha pxavor 3a s (26).
3anounere ro npoljecot Ha nonHete kora barepujara (2)
HIa CaMo Man npeoctaat nonkex ().

10. Yucrerbe v oppxyeare

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
> Mcknyuete ro anaparor npef cekoe UKCTetbe.

10.1. MpasHerbe Ha capoT 30 HeUNCTOTUM U
uncTerbe Ha puntepor
(® Hanomena

> cnpastiere ro canor 3a weuncrorun (8) u ncuncrete ru
cuntepor o He'procysaukk uennk (7) w HEPA-Guntepor
(6) wrom HMBOTO Ha NONHEHE HA CONOT CO HEUACTOTHH |
nocturie o3nakara , MAX”.
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Axo HEPA-Guntepor e mory Bankau unw 3aTHar, ypegor
(BTOMGTCKH C& MckmyuyBa. MHAUKATOPOT 30 PEXMMOT Ha
pabora (33) Tpenka Ha cexoja nonoBKHA cexyga.

[Ipxere ro cago 30 HEUHCTOTHM BO KOPNT 30 OTNAZOLY
npHTHCHeTe ro Konueto 3a orkayuysae (9). Kanakor Ha
cagor 30 Heuncrorun (10) ce oTBOPa M compxuHaTa ce
npasku 8o Kopnata 3a ornagouu (sugere Cn. 1). Moroa
30TBOPETE 0 KANGKOT HA CAZ0T 30 HEUHCTOTUH.

30 110 o M3BATHTE CANIOT 30 HEUHCTOTHK Of) YPENOT, 30BpTETe
10 B0 HacoKka Ha cumbonor "1 (otBopeHo) cé foneka He
Moxe [a e ogsok of yperor (eugete (n. J).

WsBanere ro dunTepot o He'piocyBauki YenuK of Cafor 3a
HEUHCTOTHH CO NPUTHCKAKE Ha KONYeTo 30 otnyuwratse. Motoa
W3BN1EYETE T0 (UNTEPOT Of] He'ProcyBaYKH YenuK 0ff CamoT 3a
Heuncrorwn oozgona (sugete ja Cn. K).

W1sBanete ro HEPA-Guntepot on duntepor of He'procyBauku
YenuK Co Toa Wo Ke nocertete Bo orBopot ha HEPA-gunre-
POT ¥t Ke ro W3BNEYeTe 0 GUATEPOT Of He'proCyBUKM Yenmk
(spere (n. L).

Wcnnaknere rw HEPA-Guntepot u duntepor o He'procysauki
yenwk nop nagHa unu mnaka ona. Ocrasete v HEPA-gun-
TEpOT U (UATEPOT O] He'ProcyBAUKK YEMMK LENocHo Aa e
MCYWT HO BO3KYX NPEA AT i BPATHTE BO CALIOT 30 HEUHCTO-
n (uere Cn. M).

(® HanomeHa

Kora ro uncrure duntepor on He'procyBaukm yenuk,
YBEPETe (6 AEKQ TYMEHATQ MAT3HHLA KO JONIHHOT OTBOP
He e u3rydena.

Bmernere ro dunrepor of He'procyBauKM yenkk 8o
COMI0T 30 HEWHCTOTHH H ipHTHCHeTe 1o 1o Kpaj. 06pHere
BHUMOHHE HO MEXQHUIMHTE 30 30KAYYYBAHE CO PO3MHYHA
TONEMUHa Ha QUATEPOT 07 He'procyBauku yenkk. Osue
MEXQHU3MH 30 3KNYUYBAKE 0BO3MOXYBAAT (UATEPOT 0f
He'ProCYBAUKK YEnMK [0 & BIETHYBA BO COLIOT 30 HEUHC-
TOTHH COMO BO 8IHA NONOX00.

(© Hanomena

He porupajre ro gunepor oA He'pfocyBauk# ek Kora

0 BMETHYBATE BO COI0T 30 HewncroTau. Ycro Taka, oBphere
BHUMAHKE HO [1BETE O3HAKH CO TOUKM HO (MATEPOT 0f He'pro-
CYBOUKH UENHK W CONOT 30 HEWHCTOTHH 30 10 CE YBepUTe leKa
(unTepor off He'pfoCyBaUKH YENMK & NPABHTHO BMETHAT
(smpere Cn. N).
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4 Bmernere ro HEPA-Guntepor Bo duntepor on He'pfocyBauk
uenk (sunere Cn. N).

4 Bparere ro canot 30 HewucToTMH BO ANAPATOT H 3BPTETE 10
B0 Hacoka Ha cum6onor (3 (30TBopk) RomeKa He ce HamecTn
uspcro (sugete ja Cn. 0).

10.2. Yucrerse Ha Banjakor co yetka

(D BHUMAHHE!
> Kopwcrere ro anaparor camo co NpasmiHo MOKTAPOH BR{aK
(0 verka (27).

(® Hanomena

> PepjoBHo ucreTe 1o BAAKOT 0 YeTKa 30 4 0be3bepure
MPABTHO GYHKUMOHKPQKSE HA GNAPATOT H 0 W3BerHere
fedexm.

> Ocrasere ro Banjoko co yetka aa pador okony 20 cekyran
30 40 T OTCTPAHKTE NOTONEMAOT 16N OfF BAAKHATA K KOHUUTE
0/l BAKHATA HQ BAAKOT CO YETKATA.

4 Vssapere jo mnastuyara 3 nogor (29) on ueskara 30
amykatse (31) unw og anaparor (sugere ro NMormasjero
9.3. Packnonyeatbe Ha anaparor).

4 Orknydere 1o BA{AKOT CO YETKA CO BPTEHE HA OTKNYUYBAYOT
Ha Banjakor co verka (28) kon cambonor B3 (orsopero).
I3neuere ro Banjakor co YETKA O MAG3HKLATA 30 NOKOT.
(spere ja Cn. P).

4 Vceuere v cATe KOHUM M BNGKHA N0 JONXUHATA HA BAOKHATO
HO BANOKOT €O UeTKa co Hoxuuu. OTCTpaHere ru KoHumTe
W BOKHATA 07} BONjaKOT 0 YeTka. Bpuwere ja osaa noctanka
PefoBHo, Hajmanky enaw Hepeno. OBpHere nocero
BHIMAHHE Ha pabosuTe Ha Banjakor o uerka. Wcro Takg,
OTCTPUHETE U KOHLMTE M BAIGKHATA Of NOTOHCKATA OCOBHHO
Ha mnasHuyara ka nogot (sugere ja Cn. P).

4 Bmettere ro Banjakor co YeTKA BO MAG3HULATA 30 NOROT.

4 3uKnyuete o BANjOKOT CO YETKA NOBTOPHO CO BTete
HO OTKITy4YBAYOT HA BAAKOT CO YETKA BO HACOKA Ha
cumbonor £ (Bugere jo Cn. P).

10.3. Yucrere Ha anaparor

/\ ONACHOCT!
> Wcknyyerte ro ypenot on cpyja npen uncrete. Pusuk o
ENeKTpuueH ynap.
(D BHUMAHME!

> He Kopucrete arpecuBHu, XemUCKu unu (]6[](]3MBHIA (pencrsa
30 wncrere. Osve ]0 Hanafaar NOBPLKHATA HO anaparor.



> BHIAM(]B[]]Te 10 He HaBne3e BNAra BO anaparot 3a Bpeme Ha
unCTerETo 30 A0 usbertere TPajHO OWTETYBAE HO anaparor.

4 Uucrere rn KyRuWTeTo W JORATOLMTE HA ANAPATOT CO
ManKy BNOXHA Kpna. 3a TBPOKOPHA HEUHCTOTH]D,
HaHeceTe yMepeHo CPefCTB 30 UHCTeHe.

4 TemenHo ucywere T cuTe [ENOBH NPef A0 10 KOPUCTHTE
(NaparoT NOBTOPHO WAK [ [0 CKAQTHPaTE.

11. Cknapupare

(D BHUMAHHE!

> Hukorauw e uyBajTe ro anaparor 8o Hcnpastera cocrojba.
[lonroTpajHoto cknaRMPaKE BO HCMPA3HETA COCTojba MoXe
10 NPenu3BUKa TPOjHO owTeTyBare Ha barepujara. [lokonky
QNaparToT Ce YyBa NOJOATO BPEME, HHBOTO HO HANONKETOCT HA
barepwjara mopa fa ce npogepysa penosHo. OnTumankoro
HUBO Ha nonHetse e nomery 50 - 80 %.

4 Kora He e Bo ynorpeda, noctagete ro anaparor Bo ApXayor
30 sug (26).

4 Tpukavete ro gpxavor 3a gogaroun (25) wa yesxara 30
cmykase (31) w crasere v fopaTouMTe Ha APXAYOT 30
nonaroun 3a cknagupakee (sugere Cn. H).

4 UysajTe ro anaparor Ha cyso mecto Oe3 npawwHa, noaanexy
Of} MPEKTHO COHYEBA CBETUHA.

12. OtcrpanyBare

12.1. OrcrpanyBatbe Ha anaparot v Naxy-

BUKHETO
CumbonoT Ha NpeuKpTaHa KONA 30 OTNAKOUK Ha
TPKONG 3H0UM [1EKQ 0BO] ANAPAT He (Mee 0 (e
(pNa CO JOMOUEH OTNAA HA KPA]OT O HETOBHOT
paboren sek. Anapator Mopa Aa e npenage Ha
03HOUEHN MECTa 30 COBMPAKLE, UEHTPH 30 PELMKIMDAILE HITH
objexmw 30 oTCTpaHyBate otnaA.
I36puuete t cute HuHK NOATOLM NPE. 4 10 BPATHTE GMAPTOT.
Mpef Aa T BPATHTE ANGPATOT, OTCTPAHETE M CATe Gatephy wn
(KyMyNQTOPY WTO He Ce BKMYYEHH BO CTAPHOT ANAPAT, KOKO
CBETUIKHTE WITO MOXQT 10 C6 OTCTpaHaT 663 A0 e YHAWTaT,
(bpnere rw ofnenHo.
MaKyBaero & HaNpaseHo 0f eKONOWKK MATEPHaNH WTO MOXETE
10 1M (YPIUTE BO BALIOT NIOKNIEH UEHTAP 30 PELMKNHDORE.
OrCTpaKeTe 10 NOKYBARETO HA eKONOWIKH HAYHH.

12.2. Orcrpanyearbe Ha 6atepuute
barepuure,/akymynatopite Tpeba Aa ce Tpetupaat
KaKo Onace 0Tag 30700 MOpa AQ Ce OTCTpaHaT
HQ KOMOLIKH HOYMH OfF CTPOHA HA COOKBETHH Tena
(TproBuM, CnewHjanusupaKH TProBLM Ha MO, jOBHK

OMUTMHCKM BAACTH, KOMAHHH 30 KOMEPUM|QNHO OTCTPAHYBAKE HA

omnag). barepuute,/akymynaropute MoXe [0 CORPXT TOKCHYHK

TeWKI MeTand.

TewkuTe meTanu Wo ce HAOFQAT BO HHB & 03HAUEHH CO byKeM nog

cmbonor: Cd = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.

30100, He Gpnajte Barepuu,/akymynatopk Bo OMAWKMOT OTNAA,

TYKY GpnajTe ru offento.

Bparere ru arepuute camo Kora Ke ce ucnpazmar.

13. Hapauysatbe pesepsru nenosu
Pe;epBHme NenoBiK 3a OBOi NPOKU3BOM MOXETE [10 ¥ Hapayare
OHﬂl]iH Ha WWW.I(OI‘HPEI‘IWSS.(OM.

nameten Teneqon,/Tabner.

0soj QR-kon Be Bom AMPEKTHO H Ha-

. WOTQ BEG-CTDUHMLG W BH OBO3MOXYBA
E 10 ' BUAHTE W [ TM HAOYaTe AOCTan-

HiTe pesepBHi AENOBH.
(® Hanomena

> AKo HmaTe NPoONeMH €O OHNG]H HAPAUKATT, MOXETE AQ KOH-
TAKTUPATE CO HALLKOT CEPBUCEH LIEHTAp NPEKY TenedoH uiu
npeky e-nowra.

(kenpajre ro QR-kogor co BawHoT

> Cekoraw sKnyvere ro Gpojor Ha apruknor
(IAN) 517265_2510 8o Bawara Hapauka.

> |ImajTe npenBuy NeKa He e MOXHO [0 e Hapauysaar pe-
36DBHH [1ENOBH OHNG]H 30 CATE 38MjH HO MCMOPAKA.
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14. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

louwtyBan kynysay,

[lobusare 3-roguua rapakuwja 30 0BOj ypen o AQTYMOT Ha Kyny-
Bawe. Bo cnyuaj Ha ek Ha 0BOj NPOU3BOA, UMATE 3AKOHCKM
npaBa MPOTHB MPORABAYOT Ha Npo3BoAoT. OBHe 30KOHCKK NpaBa
He (e OrPAHHYEHH CO HALIATO FAPCHLMa HABEAEHT NOONY.

TapanThm ycnosn

[apaKTHmoT nepHop 30MouHyBa OF ATTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
jo cmerkara Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a kyny-
Batbe. [lokonky ce nojasw fediexr Bo marepujanuTe unu 8o u3pa-
boTkara B0 poK Of TPH FOAMHK OF AATYMOT HQ KYNYBAKE HO 08O]
MPOU3BOA, Hite, M0 HAWT GUCKPeLUKja, Becnnatho Ke ro nonpasume,
3aMeHUme UIM Ke BK ja BpaTMMe KynosHata uewa. OBaa rapanumja
6apa HewcnpaBHKOT ypex 1 AOKG30T 30 KynyBawe (cMeTkata) Aa
bunaT KoCTaBeHH BO POK OF TPY FOLHHH, 30EJHO CO KPATOK MUCMEH
ONMC Ha [EQEKTOT U KOTa Ce N0jaBHN.

[lokonky fedexror e ondateH co Hawara rapakuwia, ke ro fobue-
Te NIONPABEHKOT UK HOBHOT NPo3B0A. lonpaskata unk 3ameHata
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a aedexTn
[apaHTHHOT Nepog He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa BaxM
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu medext
(WTO & NPUCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNyBAHETO MOpd 1 C& NPHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NoTpedH# no HCTeKoT Ha
TOPAHTHHOT NepHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPenor e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNOPEA CTPOTMTE YNaTCTBA 30
KBANATET H TEMENHO & TeCTHPaH Npefl UCNopaKa.

[apaHuMjaTa BaXu 30 LEEKTH BO MATEPHiaNOT UAK BO NPO3BOA-
c8oro. 0Baa rapaHuMia He r ondaka Aen0BuTE Off NPOU3BOAOT
KoM e MPEAMET HO HOPMANHO A6EHe WIH OWTETYBAKE HO KPLITHBH
TIEN0BH KAKO WTO Cé NPEKMHYBAYM WM AENOBH HONPUBEHH 0F
{TaKno.

(OBaa rapaHuwja e HeBOXeuKa 0K NPOK3BOAOT € OLITETEH, HeNpa-
BUTHO KODHCTEH MW HEOPXYBAH. 30 ia ce 00e36emM npasuIHa
ynoTpeba Ha npou3BOKOT, CHTE YNTCTBA COTPXTHMU BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa fa ce cnear cporo. Ynotpebara u fejcraujora
30 KOM €€ MPenopayysa i ce Npeaynpedyea Bo ynatcreara 3a
pabota mopa [a ce u36erHyBaAT N0 CeKoja LeHa.
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TIpOM3BOKOT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 30 KOMEPUH|ANHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba, Henpasunio pakysatse, yno-
Tpe6a Ha CHIQ WM MOGHAMKALMK LITO HE Ce W3BPLIEHH O HALIOT
0BAOCTEH CEPBUCEH LEHTAP, TapaHLMjaTa Ke Oue HeBaxeuka.

06pa6oTka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 30 rapaHUMja

3a na ce yBepuTe fieka saueto apare Ke Oune 6p3o obpaboreto,

(nefieTe T yNaTCTaaTa nofony:

B 30 cuTe Npawata, MMajTe ™M CMETKATa M 6pojoT Ha apTuKmoT
(IAN) 517265_2510 kako R0Ka3 30 KynyBate.

I bpojoT Ho OPTUKAOT MOXe A0 (8 Hajne Ha NNouKara co
CMeUndUKaLMM Ho MPOU3BOAOT, HA TPABYPA HA NPOU3BOAOT,
HO HOCMOBHATA CTPRMLG O YMATCTBOTO 3 pabora (gony
116B0) WM HO HANIENHALATA H 300HATA WM KONHATA CTPOHA
Ha NPOM3BOAOT.

W [Jokonky ce nojasar Kakew 6uno HeWCNPABHOCTH WU ApYTH
TIEEKTH, IPBO KOHTOKTHPA]TE CO CEPBHCHIOT OLeN HaBefeH
nofony npey TenedoH Uik e-nowTa.

M T[loron moxeTe 40 HCMPATUTE NPOM3BOT PETUCTPUPAH KOKO
HeucnpaBe, be3 NOWTaPUHG, H GAPECATA 30 CEPBHC WTO BH
© HaBe/eHa, NPUNOXYBA{KM T0 MOKA30T 30 KynyBate (cmer-
KATQ) ¥ HOBEAYBOKH 10 DEKTOT W KOTa (& NojaBun.
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(MK Yenyra 3a Cesepia Makenonnja
Ten.: 0800 90698
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1AN 517265_2510
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44867 BOCHUM
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja mund 1& pérdoret vetém pér té pastruar sipérfage té tho-
ta dhe pér t& thithur materiale t& thata. Kjo pajisie nuk duhet
& pérdoret pér 16 pastruar personat ose kafshét. Cdo pérdorim
ose modifikim tietér i pajisies konsiderohet i papérshtatshém
dhe mbart njé rrezik t& konsiderveshém aksidentesh. Prodhuesi
nuk @shté pérgjegiés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose funksionimi i gabuar. Kjo pajisje nuk éshté
projektuar pér pérdorim komercial.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe

fiolén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té

rrezikshme 18 afért e cilo, nése nuk shmanget, do
18 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! N paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cilg,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

A

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fjalén sinjalizuese "KUIDES" tregon njg situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 18 rezultoj& né léndime & lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime té pronds.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé
e bén mé t& lehté pérdorimin e pajisies.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit & produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale té
treté, dorézoni 1§ gjitha dokumentet.

e o b

Rryma,/tensioni i vazhdueshém
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Rryma/tensioni alternativ

Pérdoreni pajisien vetém né ambientet
¢ brendshme.

22

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

N
m

Mos e hidhni pajisien elekirike ng mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me

X
@ miedisin,
&9
A

Paketimi &sht& béré ngo materiale & riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve & paketimit

né ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin

e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Produkti &shté i pajisur me njé bateri litium-jon ose
wvaer || Eshté i pérfshiré me produkfin.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
AA kerkesqt“e sigurisé se produkfit 16 zbatueshme né
Republikén e Serbisé.

3. Udhézime té réndésishme sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

m  Kontrolloni pajisien pér démtime té joshtme
dhe té dukshme para pérdorimit. Mos e pérd-
omni njé pajisje t& démtuar ose té rrézuar.

m  Mos e pérdorni adaptorin e rrymés me njé
lidhas ose kabllo lidhjeje t& démtuar.

m  Adaptori i rymés dhe kablloja e lidhjes nuk
duhet t@ riparohen pérheré. N& rast té njé
defekti, i gjithé adaptori i rrymés duhet té
zévendésohet me njé adaptor té ngjashém.



Iévendgsoni menjgheré spinat ose kabllot
energjisé & démtuara nga personeli i specio-
lizuar i autorizuar, shérbimi ndaj Klientit ose
njé person i kualifikuar ng ményré t& ngjash-
me pér t& shmangur rreziqet.

Riparimet duhet té kryhen vetém nga

njé piké shérbimi e specializuar. N& asnjé
rethan@ nuk duhet ta hapni paiisien vetd.
Ndérhyriet & nuk jané kryer nga njé kompa-
ni e specializuar mund t& cojné né léndime.
Para se ta ndizni pajisien, sigurohuni gé ten-
sioni i listuar né t& dhénat teknike t& pajisjes
pérputhet me tensionin e rjetit elektrik.

Mos e prekni adaptorin e rrymés ose pajisjen
me duar t& lagura ose t& njoma.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés me njé
kabllo zgjatuese, por lidheni adaptorin e
rymés direkt né njé prizé elektrike.

Mos e karikoni ose mos e pérdorni kété
pajisie né ambiente t& joshtme.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Mos i zévendésoni aksesorét ndérsa pajisja
gshté né funksionim.

Mos e pérdorni pajisien pér té thithur ujé ose
léngje té tjera.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pér té
pastruar objekte t& mprehta ose xham 1
thyer.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pér té
thithur shkrepése qé digjen, hi t& ndezur

ose bishta cigaresh.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pér té
thithur produkte kimike, pluhur guri, suva,
cimento ose grimca & tjera t& ngjashme.
Pajisia nuk @shté e pérshtatshme pér
substanca & ndezshme dhe shpérthyese
ose léngje kimike dhe agresive.

Ruajeni gjithmoné pajisien né ambiente té
brendshme. Pér t& parandaluar aksidentet,
ruajeni pajisien né njé vend té thaté pas
pérdorimit.

N& kushte ekstreme, mund t& ndodhin rrje-
dhje né qelizat e baterisé. Nése léngu bie
né kontakt me lgkurén ose syté, shpélajeni
menjéheré zonén e prekur me ujé t& pastér.
Konsultohuni me njé miek.

Ko pajisie mund 16 pérdoret nga fémijé

t& moshés 8 viec e lart dhe nga persona
me aftési t& kufizuara fizike, shaisore ose
mendore ose mungesé pérvoje dhe njohu-
rish nése jané nén mbikéqyrie ose jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt 1€ pajisjes
dhe i kuptojné rreziqet & vijné si pasojé.
Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet t&
kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

Tregoni kujdes t& vecants kur pérdorni
fshesén me korrent gjaté ngiities sé
shkalléve.

Mbroni batering nga nxehtésia, duke
pérfshiré ekspozimin e zgjatur ndaj rre-
zeve 16 diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé.
Ekziston rreziku i shpérthimit.
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Karikoni batering vetém me karikues té
rekomanduar nga prodhuesi. Nié karikues
i projektuar pér njé lloj baterie mund té
paraqesé rrezik zjarri nése pérdoret me
lloje & tjera t& baterive.

Pérdoreni pajisien vetém me bateri té
parashikuara pér kété qéllim. Pérdorimi

i baterive té tjera mund té shkakrojé
léndime dhe rrezik zjarri.

Mbaijeni batering e papérdorur larg
kapéseve té letrave, monedhave, celésave,
gozhdave, vidave ose objekteve té tiera

& vogla metalike qé mund 1 shkaktojné
qark & shkurtér midis kontakteve. Nig qark
i shkurtér midis terminaleve té baterisé
mund t& shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése keqpérdoren, [éngu mund t& rrjedhé
nga baterité. Shmangni kontaktin me 8.
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. N& rast se [éngu ju bie né sy, kérkoni
ndihmé shtesé mjekésore. Rriedhija e léngut
nga bateria mund 16 shkaktojé acarim t&
lekurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri t& démtuar ose

t& modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund t& veprojné né ményré
té paparashikueshme dhe té shkaktojné
zjarr, shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni batering ndaj zjarrit

ose temperaturave té larta. Zjarri ose
temperaturat qé tejkalojné 130°C mund
té shkaktojné shpérthim.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi.

Adaptori i rrymés nuk duhet té pérdoret

pér asnjé qéllim tietér. Mos e térhigni kurré
kllapén e murit ose adaptorin e rymés nga
kablloja. Mos e térhigni kabllon kur doni ta
lévizni pajisjen.

Gjithmoné kapni spinén e adaptorit 1§
rymés pér ta shképutur pajisien nga
furnizimi me energji elekirike.

Sigurohuni qé t& mos e vendosni fshesén me
korrent prané radiatoréve, furrave ose pajisje-
ve ose sipérfageve 1@ tiera té nxehta.
Sigurohuni gjithmoné qé vrimat e ventilimit
& jené 1@ lira. Njg qark ajri i bllokuar mund
& cojé né mbinxehie dhe démtim 1 pajisjes.
Mos e hidhni batering né zjarr ose mos

e ekspozoni ndaj temperaturave té larta.
Ekziston rreziku i shpérthimit!

Mos e pérdorni fshesén me korrent pa
vendosur njé filtér HEPA.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés pér asnjé
produkt tjetér dhe mos u pérpigni ta karikoni
kété pajisie me ndonjé adaptor tjetér myme.
Pérdorni vetém adaptorin e rymés té dhéné
me kété pajisie (SLG 24 800 A1-1).

Mos e ruani kurré pajisien né giendje té
shkarkuar. Ruajtja e zgjatur me bateri &
shkarkuar mund 1& shkaktojé démtime té
pérhershme t& baterisé. Nése pajisja ruhet
pér njé periudhé t& gjaté kohore, niveli i
karikimit & baterisé duhet t& kontrollohet
requllisht. Niveli optimal i karikimit éshté
midis 50-80%.



m  Mos karikoni kurré baterité qé nuk

karikohen pérséri.

4. Objekti i inspektimit té dorézimit

dhe transportit

4 Higni 1 gjitha pjesét e pajisies dhe udhézimet e
pérdorimit nga kutia.

4 Higni 18 gjitha materialet e paketimit dhe ¢do fleté
metalike dhe ngjitése.

Sasia e dorézimit pérbhet nga komponentét e méposhtém

(shihni fagen e palosshme pér ilustrime):

Fshesé me korrent

Tubi thithas

Kok pér pastrimin e dyshemes

Kok pér hapésira té ngushta (me dy pjesé)

Koké tapicerie

Furca 2-né-1 ¢ kombinuar

Kllapa e murit

Mbajtésja e aksesoréve

Piesét e montimit (2 vida, 2 upa muri, ngjitése)

Adaptori i rymés

Bateria e zévendésueshme

Karikues i shpeijté

Udhézime pérdorimi

Shénim

y@.............

Kontrolloni dorézimin pér plotésing dhe pér démtime 16

dukshme.

> N& rast 1& dorézimit 1 paploté ose démtimit si pasojé e
paketimit t& démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e

ndihmés s sharbimit (shih kapitullin 14.1. Shérbimi).

5. Pérshkrimi i pajisjes

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Butoni i ckycjes sé baterisé

Bateri (e zévendésueshme)

Butoni i statusit t& baterisé

Trequesi i nivelit t& karikimit t& baterisé
Porté karikimi

Filtri-HEPA

Filtri prej celiku inoksi

N oA -

36

37

Koshi i pluhurave

Butoni i ckycjes

Kapaku i koshit & pluhurave

Adaptori i rymés

Priza cilindrike

Karikues i shpeité

Drita trequese e karikimit LED (e kuge/jeshile)
Ngiitése

Butoni i rregullimit (pér bashkimin e kokés s furcés sé
kombinuar 2-né-1)

Furca 2-né-1 e kombinuar

Butoni i ckycjes

Butoni i ckycjes

Koké tapicerie

Butoni i ckycjes

Kok pér hapésira té ngushta

Vidg

Upa

Mbajtésja e aksesoréve

Kllapa e murit

Ruli i furgés

Mekanizmi i shképuties sé rulit té furcés
Koké pér pastrimin e dyshemes

Butoni i ckycjes

Tubi thithés

Butoni i ckycjes

Trequesi i modalitetit t& funksionimit
Treguesi i baterisé

Paneli i ekranit (treguesi i baterisé/
modaliteti i funksionimit)

Butoni i modalitetit té funksionimit 5
(Eko/Auto/Pérforcim)
Celasi i ndezjes/fikjes (D

6. Té dhéna teknike

Pajisja
Tensioni né hyrje 27,0V=—=—
Rryma né hyrie 08A
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Pajisia Adaptori i rrymés
Konsumi i energiisé 400 W (Gryks dyshemeie 40 W) Efikasiteti né ngarkesé & 87 %
. ]
Polarifeti 60— ulet (10%)
- Konsumi i energiisé pa
Bateria ngarkess 01w
Modeli SA244.0A1
orel Polaritefi o——®
Kapaciteti 4000 mAh/96 Wh
T — Kategoria e mbrojties Il /[T (izolim i dyfisht&)
Bateri (jone litiumi) 6 Qelizat, tipi 21700 Fugia hyrése 26W
6INR22/71 oA
Modaliteti ECO: Fusibi
Kohézgjatja e funksionimit aférsisht 42 minuta
me karikim t@ ploté té Modaliteti AUTO: Karikues i shpejté
baterisé me kokén par aférsisht 24 minuta Modeli SS1G 24 AT
pastrimin e dyshemesé Modaliteti BOOST: —
oférsisht 10 minuto Tensioni né hyrje 220-240V ~
Frekuenca e rrymés
Adaptori i rrymés alternative hyrése 50-60 He
KOMPERNASS HANDELS GMBH, Fugia hyrése 140 W
BURGSTRASSE 21, Tensioni né dalje V=
) 44867 BOCHUM, GIERMANI o
Prodhuesi Giykata Lokal e Rryma né dalje 45A
regjistrimit Bochum, Fugia dalése 120W
numri i regjistrimit: HRB 4598 o T5A
Siguria
Modeli SLG 24 500 A1-1
7. Para pérdorimit pér heré té paré
Tensioni né hyrje 100-240V ~ ara pe do perhere fe pare
ok - 7.1. Montimi i pajisjes
hre' UENCa & Tymes ne 50-60 Hz 4 Vendosni tubin e thithies (31) né grykén e dyshemesé
vie (29) derisa té fiksohet né vend me njé klik & dégjuesham
Tensioni né dalie 27,0V=—=— (shih Fig. A).
R s dof 08 4 Vendosni pajisien né tubin e thithies derisa 18 fiksohet né
fyma ne dale ' vendin e vet me Klik t& dégjueshém (shih Fig. B).
Fugia né dalje 21,6W 4 Rréshisni batering (2) né pajisje derisa té fiksohet né
,,, ) vendin e vet me njé klik & dégjueshém (shih Fig. C).
Efikasiteti mesatar operativ 86,7 %
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7.2. Montimi i kllapés sé murit
/\ RREZIK!
> Sigurohuni q& nuk ka tela elektriké ose kabllo t& tjer

apo tuba né murin ku keni ndérmend t& shponi vrimat pér

kllapén e murit (26). Ekziston rrezik pér jetén nése shponi

njé tel elekirik nén tension!

4 Vendosni prizén cilindrike (12) t& adaptorit t& rymés (11)
né kilapén né mur.

4 Gjeni njé vend & pérshtatshém montimi pér kllapén e
murit:

— Kllapa e murit duhet & instalohet né njé distancé t&
mjaftueshme nga dyshemeja pér & siguruar vendosjen
dhe heqjen e lehts t& pajisies nga ajo. Nié lartési
optimale &shté aférsisht 100 cm e matur nga skaji i
poshtém i kllapés s& murit.

— Nié prizé elektrike duhet & jeté e arritshme pér adap-
forin e rrymés.

4 Pardorni kllap&n e murit pér & shénuar dy viimat e shpuara

né mur (shih Fig. D).

4 Shponi vrimat e trequara duke pérdorur njé majé shpimi
5mm.

4 Rréshgisni kunjat e dhéna (24) né vrimat e shpuara.

4 Vidhosni kllapén e murit né vend duke pérdorur vidat e

dhéna (23).

Lidhni adaptorin e rymés né njé prizé elektrike.

(@ Shénim

Kllapén e murit mund ta montoni edhe me ndihmén e ngji-

téses (15) s& parfshiré né paketim. Sigurohuni q& pajisja

& keté vazhdimisht kontakt me dyshemené kur ndodhet né

kllapén e murit. Megjithats, pér njé fiksim t& sigurt dhe t&

qéndrueshém 1 kilapés sé murit, rekomandohet pérdorimi i

vidave dhe upave & pérfshira né paketim.

<&

L 2

8. Vénia né puné

8.1. Informacion pér bateriné
(@ Shénim
> Kjo pajisie mund t& funksionojé me t& gjitha baterité e
serisé 24V Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT -4,0 Ah (shih kapitullin 13. Porositja e pjeséve
té kémbimit).

> Para se ta pérdomi fshesén me korrent pér herd 6 pars,
bateria (2) duhet t& jeté e karikuar plotésisht.

4 Mund ta kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé n& veté
batering. Pér ta béré kété, shtypni butonin e gjendjes sé
baterisé (3). Treguesi i karikimit t& baterisé (4) ndizet si
mé poshts, né varési té karikimit t& baterisé:

Kapaciteti i baterisé >70% deri né < 100%
Kapaciteti i baterisé >20% deri né < 70%
Kapaciteti i baterisé < 20%

@ Shénim

> Pajisja &shté e pajisur me monitorim t& temperaturés pér té
mbrojtur batering. N& raste t& rralla, temperaturat e larta
té ambientit mund t& ndérpresin procesin e karikimit ose té
shkaktojné fikjen automatike t& pajisjes:

— Treguesi i baterisé (34) pulson ¢do sekondé gjaté
procesit t& karikimit. Ekrani i mbetur i kohés sé funksio-
nimit 1§ treguesit 1§ baterisé tregon mesazhin e gabimit
E2. Procesi i karikimit ndarpritet dhe rifillon automatiki-
sht sapo temperatura e pajisies 1 bjers.

— Treguesi i baterisé pulson pesé heré né intervale
njésekondéshe gjatd funksionimit. Shfagja e kohés s&
mbetur & funksionimit 18 trequesit t& baterisé shfag
mesazhin e gabimit E2 pér pesé sekonda. PPastaj
pajisia fiket automatikisht. Léreni pajisien t& frohet pér
aférsisht 20-30 minuta para se ta ndizni pérséri.

8.2. Karikimi i baterisé

me kllapén e murit

4 Vendosni pajisien né kllapén e murit nga lart (26).
Trequesi i baterisé (34) fillon 1€ ndizet dhe fillon procesi i
karikimit (shih Fig. E).

4 Pasi té parfundojé karikimi, treguesi i baterisé ndizet
plotésisht (S . Trequesi i haterisé fiket automatikisht
pas 2 minutash.

me karikues t& shpeité

4 Higeni batering (2) nga pajisja (shih kapitullin
9.3. Cmontimi i pajisjes) dhe vendoseni afé né
karikuesin e shpejté t& dhéné (13).

4 Vendosni karikuesin e shpejt& né njé prizé elektrike.

Drita treguese e karikimit LED (14) i karikuesit t& shpejté
ndizet me té kuge dhe fillon procesi i karikimit.

Shgp 103



4 Pasi t pérfundojé procesi i karikimit, drita treguese e
karikimit LED t& karikuesit & shpejté ndizet me ngjyré
jeshile. Higeni batering nga karikuesi i shpejté dhe futeni
até né pajisje.

Treguesit e baterisé
Paneli i ekranit (35) pérdor katér tregues 1§ ndryshém té

baterisé (34) pér & trequar statusin pérkatés 1 karikimit 1§
baterisé (2):
Bateria &shté e karikuar plot.
Bateria &shté aférsisht 50% e karikuar.
() Bateria ko shumé pak karikim t& mbetur.
] Bateria &shté bosh.
(@ Shénim
> Kur bateria &shté pothuajse bosh, trequesi i baterisé pulson
¢do 2 sekonda, derisa pajisja & fiket automatikisht. Tregue-
si i kohgs s& mbetur t& funksionimit i treguesit té baterisé
shfag pér pesé sekonda mesazhin e gabimit E1. M& pas
karikoni sérish batering.
> Nise gjaté procesit t& karikimit treguesi i kohés sé mbetur
& funksionimit i treguesit & baterisé shfaq mesazhin
gabimit E3, bateria éshté e démtuar. Mé pas zévendésoni
bateriné (shih kapitullin 13. Porositja e pjeséve
té kémbimit).
> Gjaté funksionimit, trequesi i baterisé né panelin e ekranit
shfag gjithashtu kohén e mbetur té funksionimit t& baterisé
né minuta dhe sekonda.

9. Operimi dhe funksionimi

(D VINIRE!

> Kokat thithése t& pajisies dhe koka pér pastrimin e dyshe-
mesé (29) dhe tubi thithés (31) duhet 1 jené té lira
né cdo kohs dhe nuk duhet 1 jené té bllokuara. Bllokimet
¢ojné né mbinxehie dhe démtim t& motorit.

> Sigurohuni g filtri HEPA (6) 1€ jeté gjithmoné i futur
pérpara se ta pérdomni pajisjen.

> Mos u pérpigni ta vendosni pajisien drejt nése keni
ndérmend ta ulni ose ta ulni pérkohésisht. Pér ta béré kéts,
vendoseni pajisien né kllapén e murit (26) ose vendoseni
né dysheme. Pédryshe, pér shkak té qendrés s larté 16
gravitetit, pajisja mund t& pérmbyset dhe 1€ démtohet, si
dhe mund t& démtojé objekte 1 tjera kur pérmbyset (shih
Fig. F).
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9.1. Ndezja e paijisjes

4 Higeni pajisien nga kllapa e murit (26).

4 Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (D (37), pér té ndezur
pajisien. Paneli i ekranit (35) tregon treguesin e baterisé
(34) dhe treguesin e modalitetit t& funksionimit (33)
(ECO/AUTO/BOOST).

@ Shénim

> Pajisja gjithmoné fillon né modalitetin e funksionimit EKO
pasi & ndizet.

9.2. Zgjedhja e modalitetit té funksionimit

Pajisja ka tre ményra t& ndryshme funksionimi, secila prej t&

cilave ndryshon né aspektin e fuqisé s& thithjes dhe kohs &

funksionimit.

4 Shtypni butonin e modalitetit t& funksionimit & (36),
pér 18 zgjedhur modalitetin e funksionimit:

ECO

— Pér pastrimin me fshesé me korrent t& dyshemeve té
forta, qilimave delikaté dhe moketeve t& ndotur lehté
deri né mesatare.

— Pajisja konsumon mé pak energji té baterisé dhe pér
kété arsye ka njg kohézgjatie mé t& gjaté funksionimi.

— Kohézgjatja e funksionimit me njé karikim & ploté 1§
baterisé &shté aférsisht 42 minuta (me koh& par pastri-
min e dyshemesé (29)).

AUTO

— Pér pastrimin me fshesé me korrent 1& dyshemeve &
forta, gilimave dhe moketeve me ndotje & leht& deri
né mesatare.

— Shpejtésia e furcés regullohet automatikisht né varési
té sipérfaqes sé dyshemesé pér té optimizuar kohén e
funksionimit.

— Koha e funksionimit me njé karikim 1 ploté & baterisé
gshté aférsisht 24 minuta (me kokén pér pastrimin e
dyshemesé).

BOOST
— Pér pastrimin me fshesé me korrent t& dyshemeve té
forta, qilimave dhe moketeve kur jané shumé t& ndotur.
— Fugia e larté e thithjes siguron rezultatet mé t& mira té
pastrimit né njé koh& t& shkurtér funksionimi.

— Koha e funksionimit me njg karikim 1& ploté & baterisé
gshté aférsisht 12 minuta (me kokén pér pastrimin e
dyshemesé).



9.3. Cmontimi i pajisjes

Gryké dyshemeije

4 Pérté hequr grykén e dyshemesé (29) nga tubi i thithjes
(31), mbani shtypur butonin e ckygjes (30) dhe térhigeni
tubin e thithjes nga gryka e dyshemesé (shih Fig. G).

Tubi i thithjes

4 Pérté hequr tubin e thithjes (31) nga pajisia, mbani
shtypur butonin e ckycjes (32) dhe térhigeni tubin
thithies larg hapies sé thithjes sé paijisies.

Bateria

4 Pér t& hequr batering (2) nga pajisia, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e ckycjes sé baterisé (1) dhe térhigeni
batering nga pajisja.

9.4. Pérdorimi i aksesoréve
(@ Shénim
> Mund t'i pérdorni aksesorét me ose pa tubin e thithjes, si-
pas nevojave tuaja (31). Pér udhézime mbi hegjen e tubit
t& thithies, shih kapitullin 9.3. Cmontimi i pajisjes.
Tre koka/furca 18 ndryshme pér aplikime t& ndryshme pérfshihen
si aksesoré:

Koké pér hapésira t€ ngushta
—  Pardorni kokén pér hapésira té ngushta (22) pér 1 pastruar

vendet e ngushta dhe 1 vishtira pér t'u arritur, sic jané bashki-
met ose qoshet.

Furca 2-né-1 e kombinuar

— Furca e kombinuar 2-n8-1 (17) mund 1 pérdoret si kok e
gieré ose si furgs. Mbani shtypur butonin e rregullimit (16)
né aksesorin e furcés dhe rréshqiten afé pérpara ose prapa sipas
nevojés. Pérdomni furcén 2-né-1 t& kombinuar pér & pastruar
me fshesé me korrent sirtarét ose ndarjet € magazinimit, pér
shembull, ose pér t& pastruar pluhurin nga tastierat ose sipérfag-
et delikate me aksesorin e furgés & buté.

Kok tapicerie

—  Pardori kokén e tapicerisé (20) pér t& pastruar me fshesé
me korrent sipérfaget e tekstilit, sic jang mobiliet & veshura me
tapiceri, dyshekat ose sediliet e makinave.

4 Rréshqisni aksesorin né tubin thithés ose né viimén e
thithies sé pajisies derisa & fiksohet né vendin e fij. Sigu-
rohuni g& mekanizmi i kygjes 1 jeté né pozicionin e duhur.

4 Pér té hequr aksesorin, mbani shtypur butonin pérkatés té
ckycies (18/19/21) mbi aksesor dhe térhigeni aksesorin
nga tubi thithés ose nga koka thithése e paijisies.

9.5. Fikje automatike

Pajisja &shté e pajisur me njé funksion automatik @ fikjes. Nése

ruli i furcas (27) bllokohet, koka pér pastrimin e dyshemesé

fiket automatikisht. Shfagja e kohés s& mbetur & funksionimit té

treguesit té baterisé (34) tregon 8888 dhe ndizet ¢do gjysmé

sekonde. Pajisja vazhdon té pastrojé me vakum gjaté késaj kohe.

4 Fikeni pajisien dhe higni bllokimin nga ruli i furcés.

4 Ndizni pérséri pajisien. Ruli i furcés funksionon normalisht
pérséri.

9.6. Pas pérdorimit

¢ Pas pérdorimit, shtypni celésin e ndezjes/fikjes () (37)
pér ta fikur pajisien. Paneli i ekranit (35) fiket.

4 Bashkéngjitni mbajtésen e aksesoréve (25) né tubin e
thithies (31) (shih Fig. H).

4 Higni aksesorét nga pajisia dhe vendosini ato né mbaijtésen
¢ aksesoréve pér 1'i ruajtur (shih Fig. H).

4 Vendoseni fshesén me korrent né kllapén e murit (26).
Vendoseni né karikim kur bateria (2) ka shumé pak ko-

rikim 18 mbefur ).
10. Pastrimi dhe mirémbaijtja

/\ PARALAJMERIM!
> Fikeni pajisien para ¢do pastrimi.

10.1. Zbrazja e koshit t& pluhurave dhe pa-

strimi i filtrit

@ Shénim

> Ihrazni koshin e pluhurit (8) dhe pastroni filtrin prej geliku
inoksi (7) dhe filtrin EPA (6) sapo niveli i mbushies sé

> Nase filtri HEPA ndotet shumé ose bllokohet, pajisia fiket
automatikisht. Treguesi i ményrés & funksionimit (33)
ndizet ¢do gjysmé sekonde.

4 Mbajeni koshin e pluhurit né njé kosh té pluhurave dhe
shtypni butonin e ckycies (9). Kapaku i koshit t& pluhurave
(10) hapet dhe pérmbaitja zbrazet né koshin e mbetu-
rinave (shih Fig. 1). M& pas mbylini kapakun e koshit t&
pluhurave.

4 Pér té hequr koshin e pluhurave nga pajisia, rrotullojen
até né drejtim & simbolit T (hapur) derisa t& mund &
shkaputet nga pajisia (shih Fig. J).
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4 Higeni filtrin prej geliku inoksi nga koshi i pluhurave duke
shtypur butonin e ckycjes. Pastaj rréshaitni filtrin prej celiku
inoks jashté koshit s& pluhurave nga poshté (shih Fig. K).

4 Higeni filtrin HEPA nga filtri prej celiku inoks duke futur
dorén né hapien e filtrit HEPA  dhe duke e nxjerré até
nga filtri prej celiku inoks (shih Fig. ).

4 Shpélani filtrin EPA dhe filtrin prej celiku inoks me ujé té
ftohté ose 1§ vakét. Lérini filtrin HEPA dhe filtrin prej celiku
inoks 1& thahen plotésisht né ajér pérpara se t'i vendosni
pérséri né koshin e pluhurave (shih Fig. M).

(© Shénim

> Kur pastroni filtrin prej geliku inoksi, sigurohuni g& t& mos
humbas gryka e gomés né hapjen e poshtme.

4 Vendosni filtrin prej celiku inoksi né koshin e pluhurit dhe
shtypeni deri né fund. Kushtojini vémendje mekanizmave 1&
kycies me madhasi t& ndryshme né filtrin prej celiku inoksi.
Kéto mekanizma kycjeje lejojné q@ filtri prej celiku inoksi té
futet né koshin e pluhurit vetém né njé pozicion.

(@ Shénim

> Mos e rrotulloni filtrin prej celiku inoks kur e futni n& koshin
¢ pluhurit. Gjithashtu, kushtojini vémendje dy simboleve me
pika né filtrin prej geliku inoksi dhe koshin e pluhurit pér t'u
siquruar qé filtri prej celiku inoksi éshté vendosur si¢ duhet
(shih Fig. N).

4 Vendosni filtrin HEPA ng filtrin prej celiku inoks (shih Fig.
N).

4 Vendoseni koshin e pluhurit pérséri né pajisie dhe rrotul-
lojeni afé né drejfim t& simbolit & (mbyll) derisa té jeté
vendosur miré n& vendin e vet (shih Fig. 0).

10.2. Pastrimi i rulit té furcés

O VINIRE!

> Pérdoreni pajisien vetém me rulin e furgés & montuar sic
duhet (27).

(© Shénim

> Pastrojeni rulin e furcds rregullisht pér 1€ siguruar funksio-
nimin e duhur t& pajisjes dhe pér t& shmangur kegfunksio-
nimet.
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> Léreni rulin e furcés t& punojé pa punuar pér meth 20
sekonda pér té hequr shumicén e qimeve dhe fijeve nga
fijet e rulit té furcés.

4 Higeni grykén e dyshemesé (29) nga tubi i thithjes
(31) ose nga pajisia (shih kapitullin 9.3. Cmontimi i
paiisjes).

4 Shkaputni rulin e furgés duke e rotulluar mekanizmin ¢
shképuties & rulit 1 furgés (28) né dreitim 1& simbolit T
(hapur). Tarhigeni rulin e furcés nga gryka e dyshemes.
(shih Fig. P).

4 Pritini me gérshéré ¢do fije dhe qime pérgjaté fijeve & rulit
18 furcés. Hiqni fijet dhe qimet nga ruli i furcés. Kryejeni
kété procedur megullisht, t& paktén njé heré né jova.
Kushtojini vémendie t& vecanté skajeve t& rulit 18 furcés.
Gjithashtu, hiqni fijet dhe qimet nga boshti i [8vizjes s
grykés sé dyshemesé (shih Fig. P).

4 Futni rulin e furgés né grykén e dyshemesé.

4 Kycni pérséri rulin e furcés duke e rrotulluar mekanizmin e
shkeputies sé rulit t& furcés né drejfim & simbolit &, (shih
Fig. P).

10.3. Pastrimi i pajisjes

/\ RREZIK!
» Shképutni pajisien nga rrjeti para pastrimit. Rrezik pér
goditje elekirike.

(D VINIRE!

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes.
Kéto sulmojné sipérfagen e pajisjes.

> Sigurohuni qé lagéshtia t& mos depértojé né pajisie
gjaté pastrimit pér té shmangur démtime 16 pariparve-
shme 18 pajisies.

4 Pastroni trupin dhe aksesorét e pajisjes me njé lecké
pak & lagur. Pér papastérti & forté, aplikoni njé agjent
pastrimi 1§ buté né lecks.

4 Thajini 1 gjitha pjesét plotésisht pérpara se ta pérdomi
pérséri pajisien ose ta ruani afé.



11. Ruaijtja

(D VINIRE!

> Mos e ruani kurré pajisien né gjendje t& shkarkuar. Rugitjo
¢ zgjatur me bateri té shkarkuar mund 1 shkakojé dém-
ime té pérhershme 16 baterisé. Nése pajisja ruhet pér njé
periudhé té gjaté kohore, niveli i karikimit t& baterisé duhet
& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i karikimit éshté
midis 50-80%.

4 Kur nuk &shté ng pérdorim, vendoseni pajisien né kllapén
e murit (26).

4 Bashkangjitni mbajtésen e aksesoréve (25) né tubin e
thithies (31) dhe vendosni aksesorét né mbajtésen e
aksesoréve pér t'i ruajtuar (shih Fig. H).

4 Ruajeni pajisien né njé vend t& thaté dhe 1§ pastér, larg
rezeve direkte té diellit.

12. Asgjésimi

12.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota 1§ shén-
var me kryq do & thoté q@ kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara té grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha té dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator q& nuk éshté i pérfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund 1 higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vegmas.
Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund 1 hidhni né qendrén tuaj lokale t& riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

12.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikveshme duhet té
trajtohen si mbetje 1& rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 18 hidhen né njé ményré miqésore me
miedisin nga organet pérkatése (tregtaré, shités
me pakicé té specializuar, autoritete publike komunale, kompani
tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund té pérmbajné
metale t& rénda toksike.

Metalet e rénda & pérmbajtura jong shénuar me shkronja nén
simbolin: (d = kadmium, Hg = zhiv, Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas.

Baterité kthejini vetém kur 18 jend shkarkuar.

13. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété
produkt ng infemet né www.kompernass.com.

E E Skanoni kodin QR me telefonin/

tabletin tuaj infeligjent.
. Ky kod QR do 'ju dérgojé direkt né

. fagen toné 1 infernetit ku mund té
E shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi té
disponueshme.

@ Shénim
> Nése hasni probleme me porosing tuaj online, mund 16
kontaktoni gendrén tong t& shérbimit me telefon ose email.
> Gjithmon pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 517265_2510 kur béni porosing tuaj.
> Kini parasysh se porositja online e pieséve & kémbimit nuk
ofrohet pér t& gjitha vendet e d&rgesés.

14. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes sé ktij produkti, ne, sipas gjykimit
toné, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) 16 paragiten brenda periudhis
treviecare, sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér t& defektit dhe
kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.
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Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancio. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendgsuara dhe té riparvara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet t§ raportohet
menjgheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
ilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet ng materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produkiit g& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 1§ pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 1§ papérgjegishme.

Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém t& produkiit, 18 gjitha
udhazimet e pérfshira n& manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér té cilat manuali
paralajméron.

Produkti &shtd i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t& kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve q& nuk joné kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 18 jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar q& kérkesa juaj té parpunohet

shpejt, ju lutemi ndigni udhazimet n& vijim:

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi 18 béni gati faturén dhe
numrin e arfikullit (IAN) 517265_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 1
udhézimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose t& poshtme t& produkit.
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B N rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaij klientit t& pgrmendur mé poshté telefon ose me
email.

B Pastaj, mund té dérgoni njé produkt & regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1§ postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturg) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

14.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 517265_2510

14.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul poate fi utilizat numai pentru curdarea suprafefelor
uscate si pentru aspirarea elementelor uscate. A nu se ufiliza
pe oameni sau animale. Orice altd utilizare sou modificare o
aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Productitorul nu rispunde pentru
pagubele cauzate prin utilizarea neconformd sau manipularea
gresitd. Este interzisd ufilizarea aparatului in scopuri comer-
iale.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

vtilizate

in cadrul acestor instruciuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmtoarele avertizdri i simboluri (dacd sunt
aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
A si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o

situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este

evitatd, duce la deces sou lo vitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”

A indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitdmiri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vitimdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment fnsofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare ,ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: 0 indicafie marcheazd informafii supli
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

© o b

Cititi instructiunile. nginte de o utiliza produ-
sul, respectati toate indicafiile privind ufilizarea si
siguranta. Tn cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predai- toate documentele aferente
acestuia.

B
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— —— | Tensiune/curent continuy

Tensiune/curent alternativ

I 54
ﬁ Utilizafi aparatul doar in spafii inchise.

C € Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevi-
eri () i cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozife.

Iﬁiﬁb Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion,
w7 | respectiv acesta esfe atasat produsului.

A | Acest produs ndeplineste cerinfele directivelor
A A ndtionale aplicabile din Republica Serbia.

3. Indicatii de sigurantd importante
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul
prezintd defectiuni exterioare vizibile. Nu
punefi aparatul in funciiune dacd este deter-
orat sau dacd a cizut.

m N utilizati adaptorul de refea cu un stecdr
sau cu un cablu de conexiune deteriorat.

m  Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. In caz de de-
fectiune trebuie inlocuit intregul adaptor de
refea cu unul cu aceeasi configuratie.



Daci stecdirul sau cablul de alimentare se
defecteazd, solicitati imediat inlocuirea
respectivei componente de cdtre personal de
specialitate autorizat, de citre serviciul clienti
sau de citre o persoand cu calificare similard,
pentru a evita situatiile periculoase.
Reparatiile trebuie executate numai intr-un
atelier de specialitate. Nu desfacefi niciodatd
aparatul singur. in urma interventiilor care nu
au fost realizate de citre o firmd de speciali-
tate, pot rezulta réniri.

inginte de pornirea aparatului, asigurafiv
G tensiunea indicatd in datele tehnice ale
aparatului corespunde cu fensiunea refelei
dvs. de curent.

Nu punefi mdinile ude sau umede pe adapto-
rul de refea sau pe aparat.

Nu utilizati adaptorul de retea impreund cu
un cablu prelungitor, i conectati adaptorul
direct la prizd.

Nu incircati, respectiv nu utilizati aparatul in
aer liber.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu schimbati accesoriile in timp ce aparatul
se afld in functiune.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea apei
sau a altor lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea obiec-
telor ascufite sau a cioburilor de sticld.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chi-
brituri aprinse, cenusd cu jar sau mucuri de
figard.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea
produselor chimice, a prafului de piatrd, o
ghipsului, a cimentului sau a altor particule
asemdndtoare.

Aparatul nu este adecvat pentru substanfe
inflamabile si explozive si nici pentru lichide
chimice si agresive.

Pstrafi aparatul intotdeauna in incdperi
inchise. Pentru a preveni accidentele, dupd
utilizare, pdstrati aparatul intr-un loc uscat.
in conditii extreme pot apdrea scurgeri la
nivelul celulelor acumulatorilor. La contactul
lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona
afectatd trebuie spdlatd bine, respectiv cldtitd
imediat cu apd curatd. Consultafi un medic.
Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pdnd cu virsta de 8 ani, precum si de persoa-
ne cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si frd cunostinfe
necesare dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruifi cu privire la utilizarea in sigu-
rantd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s se joace cu apo-
ratul. Curdfarea si actiunile de Tntrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de
ciitre copii fard supraveghere.

Fiti deosebit de atent cnd utilizafi aspirato-
rul pe scri.

Protejati acumulatorul impotriva cdldurii,

de exemplu, inclusiv fafd de radiafia solard
indelungatd, foc, apd si umezeald. Pericol de
explozie.
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Tncﬁrca}i acumulatorul numai cu incdrcdtoare
recomandate de producdtor. Un incéircdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori pre-
zintd pericol de incendiv dacd este utilizat cu
alti acumulatori.

Utilizati aparatul numai cu acumulatorii
prevéizufi in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre

in contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a confactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiv.

in cazul unei utilizri necorespunzitoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlai cu apd. Dacd lichidul intrd in contact
cu ochii, consultafi suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

Nu folosifi acumulatori deteriorati sau modi-
ficafi. Acumulatorii deteriorafi sau modificati
se pot comporta intr-un mod imprevizibil si
pot provoca incendiu, explozie sau pericol de
rdnire.

Nu expunefi acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C pot cauza o explozie.
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® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizafi numai accesorii recomandate de
ctitre productor.

Adaptorul de refea nu trebuie utilizat in alte
scopuri. Nu transportati niciodatd suportul
pentru perete sau adaptorul de retea findn-
du- de cablu. Nu tragefi de cablu cand dorifi
st miscafi aparatul.

Apucafi intotdeauna stecdirul adaptorului de
refea cu mdna pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare.

Aveti in vedere neapdrat sd nu asezafi aspira-
torul langd aparate generatoare de cdldurd,
cuptoare sau alte aparate ori suprafefe
incdlzite.

Asigurativi cd fantele de aerisire sunt in
permanentd libere. Un circuit de aer blocat
poate duce la supraincilzirea si defectarea
aparatului.

Produsul este echipat cu un acumulator
litiu-ion, respectiv acesta este atasat produ-
sului. Nu aruncati acumulatorul in foc si nu
il expuneti temperaturilor ridicate. Pericol de
explozie!

Nu utilizati aspiratorul fdrd a monta filtrul
HEPA.

Nu utilizati adaptorul de refea pentru un alt
produs si nu incercati sd incdreafi acest aparat
cu un alt adaptor de refea. Utilizati numai
adaptorul de retea livrat impreund cu acest
aparat (model SLG 24 800 A1-1).



Nu depozitati niciodatd aparatul in stare
descdrcatd. Depozitarea indelungatd in stare
descdircatd poate provoca deteriorarea perma-
nentd a acumulatorului. In cazul depozitirii
indelungate a aparatului, este necesard
verificarea periodicd a nivelului de incdrcare a
acumulatorului. Nivelul optim de fncércare se
afld in intervalul cuprins intre 50 % i 80 %.
Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt
reincarcabile.

4. Furnitura si verificarea transportului

¢

¢

Scoatefi din ambalaj toate componentele aparatului si
instrufiunile de utilizare.

Indepdrtati toate materialele de ambalare, precum si
eventualele folii si autocolante.

Furnitura confine urmdtoarele componente
(' se vedea figurile de pe pagina pliatd):

y@oooooooooooo

>

Aspirator

Teavd de aspirare

Duzd pentru pardoseald

Duzd pentru rosturi (din doud pdrfi)
Duzd pentru tapiterie

Perie combinatd 2in 1

Suport pentru perefe

Suport pentru accesorii

Material pentru montaj (2 suruburi, 2 dibluri, suport adeziv)
Adaptor de refea

Acumulator inlocuibil

Inctrcditor rapid

Instructiuni de utilizare

Indicatie

Verificafi dacd furnitura este completd si dacd nu prezintd
deteriordiri vizibile.

Tn cazul in care fumitura este incompletd sau prezintd
deteriordiri din cauza ambalajului precar sau a fransportu-
lui, apelai linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul 14.1. Service-ul).

5. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
1 Tostd de deblocare acumulator

2 Acumulator (inlocuibil)

3 Tosti nivel acumulator

4 Indicator pentru starea de incéircare a acumulatorului
5 Mufi de incircare

6  Filtru HEPA

7 Filtr din ofel inoxidabil

8  Rezervor de colectare a murddriei

9 Tastdi de deblocare

10 Capacul rezervorului de colectare a murdriei
11 Adaptor de refea

12 Conector-tati

13 Incircditor rapid

14 Led de control al incircrii (rosu/verde)

15 Suport adeziv

16 Tosti de reglare

(perie atasabild pentru perie combinatd 21n 1)
Perie combinatd 21n 1

Tastd de deblocare

Tastd de deblocare

Duzd pentru tapiterie

Tastd de deblocare

Duzd pentru rosturi

Surub

Diblu

Suport pentru accesorii

Suport pentru perefe

Perie rofativd

Dispozitiv de deblocare a periei rotative
Duzd pentru pardoseald

Tasti de deblocare

Teavd de aspirare

Tasti de deblocare

Afisajul modului de functionare

Misajul acumulatorului

Panou de afisare

(afisajul acumulatorului/modul de functionare)

36 Tosta aferentd modului de functionare 5
(Eco/Auto/Boost)
37 Comutator Pomnit/Oprit (D
Romadnd
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6. Date tehnice

Aparat

Tensiune de intrare 27,0V=—=—

Curent de intrare 08A

Consum de energie 4oow

g (Duzii pentru pardoseald 40 W)

Polaritate o—

Acumulator

Model SA24 4.0 A1

Capacitate 4000 mAh/96 Wh
U\ ===

Acumulator (litiu-ion) 6 celule, tip 21700
6INR22/71

latorul incdircat complet si
« duzd pentru pardoseald

Timp de operare cu acumu-

ECO: cca 42 de minute
AUTO: cca 24 de minute
BOOST: cca 10 minute

Adaptor de refea

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21,
y 44867 BOCHUM, GERMANIA
Produciitor -
Instanfa de Tnregistrare:
Tribunalul Districtual Bochum,
numdr de Tnregistrare: HRB 4598

Model SLG 24 800 A1-1
Tensiune de intrare 100-240V ~
Frecven,f.u curgntulm 5040 He
alternativ de infrare
Tensiune de iesire 270V=—=—=
Curent de iesire 0,8A
Putere de iesire 21,6W
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Adaptor de refea

Eficienta medie in

Siguranfd

0

timpul funcfiondrii 86,7
Eficienfa la sarcing ,
redusd (10 %) 82,7 %
Cj)llsum !nvcondnn 01w
fird sarcing
Polaritate -
Clasti de protectie Il /[T (izolare dubld)
Putere de intrare 26W
Sigurantd 127
Tncdrciitor rapid
Model SS16 24 A1
Tensiune de intrare 220-240V ~
Freqenjq curentului alter- 5060 He
nativ de infrare
Putere de intrare 140W
Tensiune de iesire 27V==
Curent de iesire 45A
Putere de iesire 120W

T5A

7. Inginte de prima punere in fundfivne

7.1. Montarea aparatului
¢ Impingefi feava de aspirare (31) in duza pentru pardosec-
[ (29) pdnd se fixeazd in pozifie cu un dlic sonor (a se

vedea fig. A).

¢ Introducefi aparatul pe teava de aspirare pénd se fixeazd in
pozitie cu un clic sonor (a se vedea fig. B).

¢ Impingeti acumulatorul (2) in aparat pand se fixeazd in
aparat cu un dlic sonor (a se vedea fig. ().




7.2. Montarea suportului pentru perete

/\ PERICOL!
> Asigurafi-vd cii prin peretele in care dorifi si efectuafi gduri

<*

<*

L 2

pentru montarea suportului pentru perete (26) nu trec
cabluri de curent sou alte conducte ori fevi. Existd pericol de
moarte la perforarea unui cablu conductor de curent!

Introducefi conectorultatd (12) ol adaptorului de refea

(11) in suportul pentru perete.

Cdutati un loc de montaj adecvat pentru suportul pentru

perefe:

— Suportul pentru perete trebuie montat la o distanid
suficientd fafd de podea, care si asigure infroducerea
si scoaterea usoard a aparatului de pe suportul pentru
perete. 0 indliime optimd este de cca 100 cm msuratd
de la muchia inferioard a suportului pentru perete.

— 0 prizd trebuie i fie accesibild pentru adaptorul de
refea.

Utilizafi suportul pentru perete pentru a marca poziia celor

doud gdiuri pe perete (a se vedea fig. D).

Cu un burghiu de 5 mm realizafi gurile marcate.

Tmpingeti in géurile de burghiu diblurile (24) livrate.

insurubati suportul pentru perete cu ajutorul suruburilor

(23) livrate.

Conectafi adaptorul de refea la o prizd.

Indicatie

Putefi monta suportul pentru perete si cu ajutorul suportului
adeziv (15) furnizat. Asigurafi-vii ci aparatul se afld per-
manent in contact cu pardoseala atunci cind este introdus
in suportul pentru perete. Pentru o fixare sigurd si stabili

a suportului pentru perete se recomandd totusi utilizarea
suruburilor si diblurilor furnizate.

8. Punerea in functivne

8.1. Informatii despre acumulator
@ Indicafie

> Acest aparat poate fi operat cu tofi acumulatorii de 24 V

din seria Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/SA 24 4.0
AT-4,0 Ah (a se vedea capitolul 13. Comandarea
pieselor de schimb).

> Inainte de a utiliza aspiratorul pentru prima oard, acumula-

torul (2) trebuie inctrcat complet.

Putei verifica starea de incdrcare o acumulatorului chiar
pe acumulator. Tn acest sens apdsafi tasta pentru nivelul
acumulatorului (3). Indicatorul pentru starea de incdrcare
a acumulatorului (4) se aprinde in funcfie de incdircarea
acumulatorului, dupd cum urmeaz:

Capacitatea acumulatorului

>70 % panii o < 100 %
Capacitatea acumulatorului

>20 % pand la <70 %
Capacitatea acumulatorului < 20 %

Indicatie

Acest aparat este dotat cu o siguranid de monitorizare o

femperaturii pentru protejarea acumulatorului. Tn cazul

temperaturilor ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la Tntreruperea procesului de Tnctircare sau la oprirea
automatd a aparatului:

— Afisajul acumulatorului (34) lumineazd infermitent lo
un interval de o secundd in timpul inctrcdrii. Indicatorul
timpului de operare rimas al afisajului acumulatorului
indicd mesajul de eroare E2. Procesul de incdrcare se va
intrerupe si va fi reluat automat odatd ce temperatura
aparatului scade.

—  Misajul acumulatorului lumineazd intermitent de cinci
ori la un interval de o secundd in timpul funcfiondii.
Indicatorul timpului de operare rimas al afisajului
acumulatorului indicd mesajul de eroare E2 timp de
cinci secunde. Ulterior, aparatul se opreste automat.
Lisafi aparatul s se rdceascd fimp de cca 20-30 de
minute inainte de a-/ porni din nou.

8.2. Incdrcarea acumulatorului

cu suportul pentru perete

¢

Introducei de sus aparatul in suportul pentru perete (26).
Aisajul acumulatorului (34) incepe si lumineze intermi-
tent i procesul de incdircare incepe (a se vedea fig. E).
Dupd incheierea procesului de incdrcare, afisajul acumulato-
rului lumineazd complet (&) . Misajul acumulatorului
se stinge automat dupd 2 minute.
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cu incdrcitorul rapid
4 Scoatefi acumulatorul (2) din aparat (a se vedea capitolul

9.3. Demontarea aparatului) si introducefi- in inciirct-

torul rapid fumizat (13).

4 Conectafi inctrcdtorul rapid la o prizd. Ledul de control al
incircrii (14) de la incdrcdtorul rapid lumineazd rosu si
procesul de inciircare Tncepe.

4 Dupd incheierea procesului de inctircare, ledul de control al
incarcdrii de la incdrcdtorul rapid lumineazd verde. Scoatefi

acumulatorul din incircdtorul rapid si introducefid in aparat.

Afisajele acumulatorului

Pe panoul de afisare (35) sunt utilizate patru afisaje diferite
ale acumulatorului (34) care indicd starea de inctrcare a acu-
mulatorului (2):

Acumulatorul este complet incéircat.
Acumulatorul este inciircat cca 50 %.
9 Acmulatorul mai are pufind energie.
7 Awmulatorul este descéircat.
@ Indicafie
> Munci céind acumulatorul este aproape descircat, afisajul
acumulatorului clipeste la fiecare 2 secunde, pnd céind
aparatul se opreste automat. Afisajul duratei de funcfionare
rimase al afisajului acumulatorului indicd timp de cinci
secunde mesajul de eroare ET. Apoi incdircafi din nou
acumulatorl.
> Daci afisajul duratei de funcfionare rimase al afisajului
acumulatorului indicd mesajul de eroare E3 in timpul
procesului de inciircare, acumulatorul este deferiorat. fn
acest caz, inlocuifi acumulatorul (a se vedea capitolul
13. Comandarea pieselor de schimb).
> Tn timpul functiondri, ofisajul acumulatorului de pe panoul
de afisare indicd si durata de funcfionare rimast a acumu-
latorului in minute i secunde.

9. Operarea si functionarea

(D ATENTIE!
> Orificiile de aspirare ale aparatului si ale duzei pentru
pardoseald (29)si feava de aspirare (31) trebuie i fie n
permanentd libere si neblocate. Blocajele duc la supraincdl-
zZirea i deteriorarea motorului.
> Tnainte de a utiliza aparatul, asigurafi~ii de fiecare datd
i filtrul HEPA (6) este montat.
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> Nu incercati sd asezafi aparatul in pozifie verticald atundi
cdnd, pentru un timp, doriti sd 1l oprifi sau sd 1l ldsati din
madnd. Pentru aceasta, introduceti aparatul in suportul
pentru perete (26) sau asezati- pe podea. In caz contrar,
aparatul se poate rdsturna din cauza centrului siu de greu-
tate ridicat, se poate deteriora §i, in anumite situafii, poate
deteriora alte obiecte la riisturnarea sa (a se vedea fig. F).

9.1. Pornirea aparatului

4 Scoatefi aparatul din suportul pentru perete (26).

¢ Apiisati comutatorul Pornit/Oprit () (37) pentru a pori
aparatul. Panoul de fisare (35) prezintd afisajul acumu-
latorului (34) si afisajul modului de funcfionare (33)
(ECO/AUTO/BOOST).

@ Indicatie
> Dupi ce este pornit, aparatul porneste intotdeauna in
modul de functionare ECO.

9.2. Selectarea modului de functionare
Aparatul dispune de trei moduri de functionare diferite, fiecare
dintre acestea deosebindu-se in ceea ce priveste puterea de
aspirare si impul de operare.
¢ Mpiisati tasta aferentd modului de functionare 5 (36)
pentru a selecta modul de functionare:
ECO
— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-
lor sensibile, cu grad de murddrie sctizut pand la mediu.
— Aparatul consumd mai pufind energie a acumulatorului
si, astfel, timpul de operare este mai mare.
— Timp de operare cu acumulatorul incéircat complet
cca 42 de minute (cu duza pentru pardoseald (29)).
AUTO
— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-
lor cu grad de murddrie sctizut pénd la mediu.
— Viteza periei este adaptatd automat in funcfie de tipul
pardoselii pentru a optimiza timpul de operare.
— Timp de operare cu acumulatorul incdircat complet
cca 24 de minute (cu duza pentru pardoseald).
BOOST
— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-
lor foarte murdare.
— Datoritd puterii de aspirare ridicate, cel mai bun rezultat
de aspirare este objinut intr-un timp scurt de operare.
— Timp de operare cu acumulatorul inctircat complet cca
12 minute (cu duza pentru pardoseald).



9.3. Demontarea aparatului

Duzd pentru pardoseald

4 Pentru aindepdrta duza pentru pardoseald (29) din feava
de aspirare (31) finefi apdsati tasta de deblocare (30) si
tragefi feava de aspirare din duza pentru pardoseald (a s
vedea fig. ).

Teavi de aspirare

4 Pentru a indepdrta teava de aspirare (31) din aparat,
finefi apdsatd tasta de deblocare (32) si tragefi feava de
aspirare din orificiul de aspirare al aparatului.

Acumulator

4 Pentru a nldtura acumulatorul (2) din aparat finefi
apdsatd tasta de deblocare a acumulatorului (1) si tragefi
acumulatorul din aparat.

9.4. Utilizarea accesoriilor

@ Indicatie
> Putefi utiliza accesoriul cu sau fiird teava de aspirare (31),

in funcfie de necesitate. Pentru a indepdirta feava de aspira-

re a se vedea capitolul 9.3. Demontarea aparatului.
Fumitura include ca accesorii trei duze/perii diferite pentru
diferite domenii de utilizare:

Duzd pentru rosturi
— Utilizafi duza pentru rosturi (22) pentru a curdifa locurile
inguste, greu accesibile precum imbindirile sou colfurile.

Perie combinati 2 in 1
— Peria combinatd 27 1 (17 poate fi utilizatd co duzd lotd

sau ca perie. Menfinefi apiisatd tasta de blocare (16) la peria
atasabild si glisati-o inainte sau inapoi, in functie de necesitate.
Utilizati peria combinatd 21n 1 pentru aspirarea sertarelor sou
a compartimentelor de depozitare, de exemplu, sau, w ajutorul
periei atasabile moi, pentru a sterge praful de pe tastaturi sau
de pe suprafefe sensibile.

Duzd pentru tapiterie

—  Utilizafi duza pentru tapiterie (20) in vederea aspirdiii suprafe-
felor textile cum ar fi, de exemplu, mobild tapitatd, salfele sou
scaune auto.

¢ Impingefi accesoriul in feava de aspirare sau in orificiul de
aspirare al aparatului pénd se fixeazd i pozitie cu un dlic.
Atenfie la pozifia de fixare corectd.

4 Pentru indepdrtarea accesoriului mentinefi apdsatd tasta
respectivi de deblocare (18/19/21) de pe accesoriu,
apoi tragefi accesoriul de pe feava de aspirare sau din
orificiul de aspirare al aparatului.

9.5. Sistemul avtomat de deconectare

Aparatul este echipat cu un sistem automat de deconectare.

Atundi cand peria rotativii (27) se blocheazd, duza pentru pardo-

seald se opreste automat. Indicatorul timpului de operare rimas

al afisajului acumulatorului (34) indicd 8888 si lumineazi

intermitent la un interval de jumdtate de secundd. fn acest timp,

aparatul continud si aspire.

4 Opriti aparatul si indepdrtaji blocajul periei rotative.

4 Repomifi aparatul. Peria rotativi funcfioneazd din nou
normal.

9.6. Dupi utilizare

¢ Dupd utilizare, apdsafi comutatorul Pornit/Oprit (V) (37)
pentru a opri aparatul. Panoul de afisare (35) se stinge.

4 Fixafi suportul pentru accesorii (25) la teava de aspirare
(31) (a se vedea fig. H).

¢ Indepdrtafi accesoriul din aparat si asezati| pentru depozi-
tare pe suportul pentru accesorii (a se vedea fig. H).

4 Introducefi aspiratorul in suportul pentru perete (26).
Tncepefi ncéircarea atundi cind acumulatorul (2) mai are

putind (__\T) energie.
10. Curdtarea si intrefinere

/\ AVERTIZARE!
> Tnainte de fiecare curdfare opriti aparatul.

10.1. Golirea rezervorului de colectare
a murddriei si curdtarea filtrelor

® Indicatie

> Golifi rezervorul de colectare a murddriei (8) si curdiafi
filtrul din ofel inoxidabil (7) si filtrul HEPA (6) imediat
ce nivelul rezervorului de colectare a murddriei a atins
marcajul MAX.

> Daci filtrul HEPA este foarte murdar sau infundat, aparatul
se opreste automat. Afisajul modului de funcfionare (33)
lumineazd intermitent la un inferval de jumdtate de
secunda.

4 Tinefi rezervorul de colectare a murddriei deasupra unui
cos de gunoi si apdsafi tasta de deblocare (9). Capacul
rezervorului de colectare @ murddriei (10) se deschide,
iar confinutul se varsd in cosul de gunoi (a se vedea fig. I).
Apoi inchidefi capacul rezervorului de colectare a murddriei.
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Pentru a indepiirta rezervorul de colectare a murdriei de la
aparat, rofiti{ in directia simbolului b3 (deschidere), pand
cind poate fi detasat de la aparat (a se vedea fig. J).
Scoatefi filtrul din ofel inoxidabil din rezervorul de colec-
tare a murddriei prin apdsarea tastei de deblocare. Apoi
indepdrtafi filtrul din ofel inoxidabil de jos din rezervorul de
colectare a murddriei (a se vedea fig. K).

Scoatefi filtrul HEPA din filtrul din ofel inoxidabil infrodu-
cdnd ména in deschiderea filtrului HEPA si triigandu- din
filtrul din oel inoxidabil (a se vedea fig. L).

Clatifi filtrul HEPA si filtrul din ofel inoxidabil sub jet de

apd rece sau cildufd. Lasai filtrul HEPA si filtrul din ofel
inoxidabil s se usuce complet in aer liber inainte de a le
introduce din nou in rezervorul de colectare a murddriei (a
se vedea fig. M).

Indicatie

La curdtarea filtrului din ofel inoxidabil avefi grijd s nu se
piardd stuful din cauciuc de la orificiul inferior.

Introducefi filtrul din ofel inoxidabil in rezervorul de
colectare a murddriei si impingefi pnd la capdt. Acordafi
atenfie dispozitivelor de blocare de dimensiuni diferite de
la filtrul din ofel inoxidabil. Filtrul din ofel inoxidabil poate
fi introdus intr-o singurd pozifie in rezervorul de colectare a
murddriei datoritd acestor dispozitive de blocare.

Indicatie

Nu rofifi filtrul din ofel inoxidabil atundi céind il intro-
ducefi in rezervorul de colectare a murddriei. Avefi
grii, e asemenea, la cele doud marcaje cu puncte de
pe filtrul din ofel inoxidabil si rezervorul de colectare

a murddriei pentru a introduce corect filtrul din ofel

inoxidabil (a se vedea fig. N).

Introducefi filtrul HEPA In filtrul din ofel inoxidabil (a se
vedea fig. N).

Asezati rezervorul de colectare a murddriei din nou in
aparat si rofiti- in directia simbolului & (inchidere), pand
cind se fixeazd in aparat (a se vedea fig. 0).
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10.2. Curdtarea periei rotative

@

>

®

>

ATENTIE!

Utilizafi aparatul numai cu peria rotativ (27) montatd
corect.

Indicatie

Curdifati periodic peria rotativd pentru a asigura o funcfiona-
re corespunziitoare a aparatului si pentru a evita avariile.
Ldsati peria rotativi sd funcfioneze in gol cca 20 de secun-
de pentru a indepdirta o mare parte din pdr si fire de pe
perii periei rofafive.

Indepirtai duza pentru pardoseald (29) de lo teava

de aspirare (31) sau de la aparat (a se vedea capitolul
9.3. Demontarea aparatului).

Deblocafi peria rotativd a prin glisarea dispozitivului de
blocare o periei rofative (28) in direcfia simbolului
(deschidere). Scoatefi peria rotativd din duza pentru pardo-
seald (a se vedea fig. P).

Taiafi firele si pdrul de-a lungul perilor periei rotative cu
ajutorul unei foarfeci. Indepirtafi firele si parul de

pe peria rotativd. Efectuafi aceastd procedurd in mod
regulat, cel putin o datd pe stiptdmand. Avefi in special

n vedere marginile periei rotative. Indepdrtafi si firele

si parul de pe arborele de antrenare al duzei pentru
pardoseald (a se vedea fig. P).

Introducefi peria rotativd in duza pentru pardoseald.
Deblocafi peria rotativi prin glisarea din nou a
dispozitivului de deblocare a periei rotative in directia
simbolului & (a se vedea fig. P).

10.3. Curdtarea aparatului
/\ PERICOL!

>

®

>

>

Deconectafi dispozitivul de la refeaua electricd inainte de
curifare. Exist riscul de electrocutare!

ATENTIE!

Nu utilizafi agenti de curdfare agresivi, chimici sau abrazivi.
Acestia atact suprafata aparatului.

Tn timpul curfdrii, asigurafivi cd in aparat nu pétrunde
umezeald, pentru a evita defectarea iremediabild o apo-
ratului.



4 Curdiafi carcasa si accesoriile aparatului cu o lovetd usor
umezitd. Tn cozul murddiiei persistente, tumafi pufin deter-
gent delicat pe lovetd.

¢ Liisafi toate componentele sd se usuce bine Tnainte de
reutilizare sou depozitare.

11. Depozitarea

(D ATENTIE!

> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descéircatd. Depozi-
tarea ndelungatd in stare desciircatd poate provoca dete-
riorarea permanentd a acumulatorului. Tn cazul depozitirii
indelungate a aparatului, este necesard verificarea periodicd
a nivelului de incdrcare a acumulatorului. Nivelul optim de
inctrcare se afld in infervalul cuprins intre 50 % si 80 %.

4 (and nu utilizati aparatul, asezati4 in suportul pentru
perete (26).

4 Fixafi suportul pentru accesorii (25) pe feava de aspira-
re (31) si asezafi accesoriul in suportul pentru acceso-
rii pentru o depozita (a se vedea fig. H).

4 Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf si uscat,
ferit de radiafia directd a soarelui.

12. Eliminarea

12.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cg, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

Vid rugdm s stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Inainte de predare, v rugdm sd indepértati bateriile sau acumu-

latorii care nu sunt integrafi in vechiul aparat, precum si becurile

care pot fi scoase fiird a fi deteriorate si predati-le spre colectare
separatd.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

12.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri
speciale si trebuie eliminafi in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunzéitoare (distribuito-
ri, distribuitori de specialitate, centre locale publi-
ce, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile /acumulatorii
pot confine metale grele toxice.
Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol:
(d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

13. Comandarea pieselor de schimb

Puteti comanda oricind in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

E E Scanafi codul QR cu smartphone-ul/

. tableta. Cu ajutorul acestui cod QR
putefi accesa direct site-ul nostru
web si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

[=]

® Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.
> Vi rugiim sd indicafi intotdeauna numrul articolului
(IAN) 517265_2510.
> Menfie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate fdrile de livrare.
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14. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpirdrii. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiati
de drepturi legale faft de vanzitorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdrii. Pdstrafi cu
grijdi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dac in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de citre noi in mod gratuit sou vi se va resfitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care s se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute i cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinga vénzdtorului lipsa
de conformitate a produsului sau din momentul prezentirii pro-
dusului la vénziitor /unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris

in vederea ridictrii produsului sau predrii efective a produsului
c(itre consumator.

Produsele de folosinii indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garanfie care curge de la data preschimbrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrice-
fie. Aceastt garanie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instrucfiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriy
utilizdirle si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si
al inferventiilor care nu au fost realizate de citre filiala noastrd
auforizatd de service, garanfia si pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru foate solicitdrile pistrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdrul articolului (IAN) 517265_2510 ca dovadd a
cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instrutiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

®  In cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
confactafi mai intdi telefonic sau prin e-mail departo-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-0 fost comunicatd, fird a pldti faxe
postale, anexdnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

14.1. Service-ul

Service Romiinia
Tel.: 0800896637 © E-Mail: kompermass@lidl.ro

IAN 517265_2510

14.2. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 = 44867 BOCHUM * GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

Ypenvr pa68a [0 e M3NON3BA CAMO 30 IOYHCTBAHE HA CyXK
NOBLPXHOCTH U 30 3CMYKBAHE Ha cyxu matepuank. C 1031 ypep He
Tp40Ba [0 Ce NOUKCTBAT X0pa Wnk XuBoTHA. Beska apyra ynotpeba
WK NPOMSHA H YPENa Ce CYUTA 30 HeleneckobpasHa U Kpue
3HOYMTENHKM ONACHOCTH OT 3n0ONOAYyKa. ﬂpoussoumenm He noema
OTTOBOPHOCT 30 WETH, MPHUHHEHH B PE3YATAT HA Heenecsobpasta
ynoTpeba unu Henpasmno 00CTyXBaHe. YPemer He & NPeHasHa-
ueH 30 npodecHonanta ynorpeba.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHU

YKa3aHUg U CMMBONKN

B Hacroduoro prKoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BbPXY ONAKOBKATA U
BBPXY YPENO Ce W3NOM3BAT CNEHUTE NPENYNPENHTENHH YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpUIOXUMO):

A

OMACHOCT! penynpenuTento ykasaxue c 103
cumpon u curhanuara ayma , OMACHOCT” o603Haua-
BO HENOCPE.CTBEHO NPEACTOAI ONACHA CHTYALAS,
K0siT0, 0KO He Gbie u3bervara, BogM 0 CMBPT A
TEXKO HADOHSBAHE.

NPEAYNPEXEHUE! Mpenynpenutento
YKa3HHE C T34 CHMBON W CHTHONIHATA lyma
JTPENYMPEXIEHNUE” obo3nauasa Br3moxHa onac-
HO CHTYQUMS, KOSTO, OKO He Obe u30ernata, moxe
110 70Befe [0 CMBPT WK TEXKO HAPAHSIBAHE.

MNOBHULLEHO BHUMAHMWE! lpenynpenurento
YKO3QHHE C T34 CHMBON W CHTHONIHATA flyma
,OBUILEHO BHUMAHMUE" 0603t0uasa Bb3moxHa
ONACHA CHTYaUWs, KOSTO, GKO He Bbe u3berwara,
MOXe 10 OBENE 10 NeKO Wik CPEIHO HAPAHSIBHE.

A

BHUMAHME! [Ipenynpenutento ykasanue c To3u
cumpon u curhantara ayma , BHUMAHUE” 06o3Haue-
BO BLIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Bbfie
u36erxara, moxe [ JOBENE O MATEPHANHH LIETH.

Ykazaume: Yka3aH1ero 1080 JONLAHHTENHO
HHGOpMaUNS, KOSTO ynecHasa padotara ¢ ypeng.

© o P

Mpouerere prroeoacreoto. Mpea aa -
non3BaTe NPOAYKTa, B3eMeTE NOM BHUMAHHE BCHYKM
yKa3awws 30 obcnyxeate u Oesonacvocr. Mpena-
BAiTe MPOAYKTA Ha TPETH NIQ 306[IHO C UANaTa
TIOKYMEHTALMS.

B
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Mocroset Tok/TocrosHHo Hanpexetke

Mpometnug 10K /MpomeHnuBo Hanpexennue

Wsnonseaiire ypena camo B 3aTB0pEHH NOMELIEHHS.

U]

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHATE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUUOHQNHA NPEKTUBU.

()
m

He u3xebpnsiite enextpuuecku ypen ¢ butosure
otnagbiu!

Mpexaiite ONaKOBKATA 30 U3XBLPNISHE B COTBETCTBHE
€ BKOMOTUYHHTE H3MCKBURMS.

Mp pa3nense Ha oTNaTbUMTE B3EMeTe NOJ BHUMG-
Hue 0003HQUEHUETO HO 0NAKOBLUHHTE MATEPHANK:

Te ca obo3tavenu cbe cokpauienns (a) w uudpn (6)
CbC CnefHoTo 3tauenme: 1 - 7: nnacrmacy, 20 - 22:
xapus u kaprok, 80 - 98: komnozuTH matepuany.

Enxa nutwesoiiona akymynatopa batepus npu-
HOANEXM KbM 060pYBAHETO HA MPORYKTA, pecn. e
NPUNOXEHT KbM NPOTYKTA.

DD o

UN 3481

A\ | Tosw nponyKT M3MLAHABA MSHCKBAHKATA H BANMTHATE
A A | oyoranin gupextuen va Penybnnka bbnrapus.

3. Baxknm ykasanms 3a GesonacHocr

/\ ONMACHOCT! TOKOB Y[IAP!

m [Ipeny ynotpeba nposepete ypena 3a BAAMMA
BBHWKK NoBpenu. He u3nonssaitte ypena, ako
e NoBPEJIeH UMK € nagan.

m He u3non3saiite mpexoBus anantep ¢ nospe-
TIEH LIencen Wnu NoBpefieH cebp3saly kaden.

m  Mpexosusr anantep # HeNOMBIXHO CBLP3AHH-
a1 CBbp3Baly kaben He Tps6Ba 0 Ce PeMOH-
Mpar. B cnyvaii Ha neqexT LenusT mpexos
anantep Tps0BA [0 Ce CMEHK C HOB OT Chilug
™.



m  [loBpefeHu MpexoBH Wencen uiu mpexosu
Kabenw Tpg68a He300QBHO A CE CMEHST o
0TOPU3UPAHK CNELHANHCTH, CEPBH3 WM ULE C
MOAXOASLIa KBANMOUKALMS, 30 Aa ce u3berHat
0nackoCTH.

m  Pemonm TpsOBa Aa ce U3BLPWBAT CAMO
OT Cneunanu3upan cepau3. Mpu HUKaKBH
06cT0sTeNCTBA He 0TBApSITE COMU Ypena.
Paboru 1o ypena, KoHTO He Ca U3BBPUEHH OT
CNeUNanU3MPaK CepBHU3, MOTaT O NPUYMHST
HOPOHABAHM.

m [Ipenv BKNKOUBOHE HO YPEAa Ce yBepeTe, ue
MOCOYEHOTO B TEXHUUECKHUTE JAHKMU HO Ypena
HaNpeXeHue CbOTBETCTBA HO MPEXOBOTO
Hanpexenue.

m  Hukora He xBawaiite MpexoBus agantep unu
YPena ¢ MOKPH Ui BOXHH PhLe.

m  He u3non3saiite mpexoBus anantep ¢ ymbaXu-
Ten, BKIIOYBAiTE MPEXOBHS 0ANTEP ANPEKT-
HO B KOHTOKT.

m  He 3apexnaiire, pecn. He u3non3saiire To3u
yPen Ha OTKpHTO.

/\ NMPEAYNPEXEHNE!
OMACHOCT OT HAPAHABAHE!

m  He cmensiiTe NpUHOTNEXHOCTH, HOKATO ypefTLT
e B paboTeH pexum.

m  He u3non3saiiTe NpOXOCMYKOUKATA 30 M3CMYK-
BUHE HO BOXA WK JIPYTH TEUHOCTH.

m  He u3non3saiie NpaXoCMyKaUKaTa 30 M3CMYK-
BAHE HO OCTPH MPEAMETH W HATPOLEHH
CTBKTIO.

He u3non3saiite npaxocmykaukara 3a u3-
CMyKBAHE Ha TOpSUIM KNEukw KuOpwT, Tneeuia
nenen Ui Urapen Gacose.

He u3non3saiite npaxocmykaukara 3a u3CMyk-
BOHE HO XMMAUECKH NPOAYKTH, KOMEHEH Npax,
TUNC, YUMEHT WM APYTH NOMOGHU YaCTHIM.
YpemsT He & NoAXoAsLy 30 BL3NNAMEHHMA K
eKCMNO3UBHMA MATEPHATH UITH XUMAYECKH W
QrpecHBHM TEUHOCTH.

(bXpansBaiite ypena BUHATY B 30TBOPEHH
nomeweHus. 3a a NPeoTBPATHTE 3MONONYKH,
cnep ynotpeba ChxpansBaiite ypeaa Ha cyxo
MACTO.

[pw excipemiu 0BCTosTeACTBA MOTAT {0 CE
NOSBAT TEUOBE OT KNETKATE H AKyMynarop-
Hata 6arepus. Tpu KOKTAKT Ha TeuHOCTTO €
KOXQTO MIIM OUMTE 30CETHATOTO MACTO TpSOBa
He3060BHO 1 (6 M3NNTKKE, Pecn. U3mue, ¢
uicra sopa. MoTbpcete nexapcka nomou.
To3M ypef MoXe [ Ce 3N0M38a OT fiela Ha
BL3PACT HAA 8 rOMMHM, KAKTO U OT UG C
OTPAHAYEHH (DU3MYECKH, CETHBHH UM YMCTBEHM
BL3MOXHOCTH WU 683 ONUT U 3HOHKS, GKO

Ca nof HabnioneHme K Ca MHCTPYKTHPOHK
N0 oTHOWeHMUe Ha besonackara ynotpeda Ha
ypena  pasbupar onacHoCTuTe, NPOKTAYaLLK
ot paborara c Hero.

He nonyckaiite ieua a urpast ¢ ypena.
MoUKCTBANETO # MOMIPLXKATA OT CTPAHA HA
notpedutens He Tp40Ba [0 Ce U3BLPWBAT OT
nieua be3 Habniopenve.

Buaiere 0cobeHo BHAMATENHH, KOTATO W3MON3-
BATE NPAXOCMYKAUKATA N0 CTBAOK.
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Ma3ete akymynatoprara batepus ot Harpssa-
He, BKNKOUHTENHO HANP. OT NPOALIXHUTENHO
W3NAraHE HO CTbHUEBA CBETAMHA U OMbH, KOKTO
W o1 Boa # Bnara. ChlyecrsyBa onacHoct ot
eKcnno3us.

3apexpaiite akymynaroprara barepus camo
CbC 30PSHATE YCTPOICTBA, NPENOPBYAHK OT
Npou3BOMUTENS. 30PAMHO YCTPOTICTBO, TOHO 30
onpefeneH BUM AKyMynatophu batepuu, moxe
110 [0Befie 10 ONACHOCT 0T NOXap, aKO Ce
U3N0N1380 30 JIPYTH OKYMYNATOPHK baTepHH.
Wsnon3saiite ypena camo ¢ npefBuneHuTe 3a
Hero akymynaropu barepuu. Ynotpebara Ha
TIPYTH QKYMyNaTopHM 6aTepU MOXe A0 f0Be-
11e 10 HOPAHSBAHMS M ONACHOCT OT NOXAp.
Korato He u3non3eate akymynaropHara
Batepus, 4 IpbXTe [aNGYE OT KAHLENaPCKH
KNamepy, MOHeTH, KNKY0BE, NUPOHH, BUHTOBE
WM [PYIH MANKA METANHA NPEIMETH, KOUTO
MOTQT [10 NPeM3BUKAT LWYHTUPAHE HO KOHTC-
Ktute. KbCo CheMMHeHue MeXIy KOHTAKTUTE Ha
(KyMynaTopHata 6aTepust MOXe A0 NPHYMHA
W3rapaHus UM NOXap.

pu HENPABMAHO U3NON3BAHE € BL3MOXHO
U3THUAHE HO TEUHOCT OT OKYMyNaTOpHaTa Oare-
pus.. U30sreaitte KouTakT ¢ Hest. [pu ciyuaen
KOHTOKT u3MMitte ¢ Bofa. B cnyuaii ue TeuHoCT-
10 NONAHE B OYMTE, NOTbPCETE JOMBIHATENHO
MeMUKHCKA nomouy. M3tuuauiara akymynarop-
HO TEYHOCT MOXeE [0 OBEfie 0 PU3APA3HEHHs
HO KOXAT MM M3rPSHMS.

bunrapcku

He u3non3saiite nospenexa unu NpoMeHeHa
akymynaropa barepus. losenetuero Ha
MoBPE/EHH UNH MPOMEHEHH OKYMYNATOPHK
Oarepuu e HenpegBUAKMO K Te MOTaT i [0-
BEAAT JJ0 NOXAp, eKCNNO3MS UMK ONACHOCT 0T
HOPOHSBOHe.

He w3naraiite akymynaropara 6arepus Ha
OrbH WK TBBPE BUCOKK TemnepaTyph. OrbH
unu Temneparypa kag 130 °C morar o
MPEM3BUKAT EKCTNO3HS.

(1) BHUMAHME! MATEPUAITHU LLIETH!

W3non3gaitte camo NpUHALNEXHOCTH, Npenopt-
YQHH OT NPOU3BOAKTENS.

MpexosusT agantep He Tps68a aa ce u3non3-
BO 30 APy Uenw. HuKora He HoceTe CTEHHMS
ITbPXAY UM MPEXOBHS 0fanTep 3a Kabena.
He mwpnaitte ypena 3a kabena, Koraro xenae-
Te 0 NPUZBIXHTE Ypena.

Bunaru xsawaiite wencena Ha mpexosus
(AanTep, 30 40 U3KAIOUHTE YPERQ OT eNeKTpo-
30XPAHBAHETO.

HenpemeHHo B3emete NOJ BHUMAHHUE, Ye
NPaxocmykaukara He TpAbaa 4a ce octass o
OTONAKTENHH TENd, GYPHA UMK [IPYTH HATPETH
YPeNU U TOBLPXHOCTH.

BHumasaiite BEHTUNQLMOHHHTE OTBOPH 10

Ca BUHATM CBOOOTHK. briokupaHa BL3AywWHA
UWPKYNALKS MOXe 10 NOBefie 0 NperpsBaHe
W OBPEXAAHE Ha ypena.



Enva nutveso-ionta akymynatopha barepus 4. OKOMNNEKTOBKA HO AOCTABKATA W
NDHHALAEXH Kb 060DYABHETO HO NPORYKTD,  MHCNEKUMS cneq TPUHCMOPTMPUHe

Pecr. e NpUnoXeHa KuM npoaykra. He xgbp- 4 138anere BCHUKM YOCTH HO YPEAQ M PBKOBOACTBOTO 30 NOTpe-
nsiiTe QKyMyNQTOPHATA BaTEPHS B OTbH U He burens or onokosoro

o 4 Otcrpanete BHUKM ONAKOBBUHH MATEPUNK H EBEHTYQNHH
U3NArauTe Ha BUCOKK TEmNepatypu. (BLIJ,eCTBy-

(OnMa M CTUKepH.

BA ONACHOCT OT ekcnno3us! OKOMNNEKTOBKATA HA [OCTABKATA C& CHCTOM OT CERHHTE KOMMOHEH-
He w3non3eaiite npaxocmykaukara 6e3 nocra- ™ (BX. Gurypure o pasrisonora ce crpatnya):
Be HEPA dunmep. ©  ToxaayKodKD
. ®  (uyKarenwa Tphba
He u3non3saiite mpexosus anantep 3a Apyr P ———
NPOAYKT U He NpaBete OMUTH [0 30pexpaare o waKpithK 30 by (o gse vact)
034 YPeA C fpyr mpexos agantep. Msnons- ®  HOKPOifHHK 30 TaMHUEPHH
BAITE CAMO JOCTABEHMS € TO3H YPef MPEXOB ®  KombuHmpata verka 281
anantep (mopgen SLG 24 800 A1-1). ®  CreHen QLpXay
Hukora He cbxpaxsBaiite ypena B paspegeHo ®  IGpX0U 30 NpHHAAnEXHOTH
CHCTOSHHE. ﬂpouwxmenno CXDOHEHHE B ®  mottaxen marepuan (2 sunra, 2 grobena, 3anensaua
pus?eueﬂo CbCTOSHME MOXeE [0 [oBefie [0 . ;;T:f:ﬁumep
TPAiiHO NOBPEXAAHE HO OKYMyNaTOpHATa o Chenseno akymynaTopHa Sarepis
Barepus. pu NPOALAXHTENHO ChXPaHEHHUE o Gupoapano yaoicieo

CbCTOSHHETO HO 3APEXAHE HO OKYMYATTOPHG- @  pukosoncrso 30 norpebirens
10 6atepus TpA68a [0 Ce NPOBEPSIBA PEOBHO. @ Ynasanme

OnTumantoro HKBO HO 30PeXAQHE e Mexay > [IpoBepere HOCTABKATA 30 KOMAEKTHOCT W BUAUMH NOBPERH.

50 - 80 % > an HEMbHA [OCTABKA UNKU NOBPENH, NONYUEHH nopanu

HuKora He 30pexaiTe NOBTOpHO HETpesapex- 10U ONKOBKA WM NPH TPAHCNOPTHPAHETO, (e 06bpHeTe
KbM TOpewara s Ha cepawsa (ex. masa 14.1. Cepaus-

nauww ce barepu. Ho 0Bcnyxeane).
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5. Onucanme Ha ypena

(Bk. purypute Ha pasrbBawaTa ce CrpaHMLa)
1 byron 30 nebnokupatie Ha axkymynaropara Barepus
Axymynatopia Oarepus (cmensema)

byTon 30 cwCroghueTo Ha akymynatopara Garepus
JIHOMKQTOP 30 HKBOTO HO 30PEXTAHE HA AKYMYNTOPHATA
6arepus

5 3apanha bykca

6  HEPA dunmop

7 Qwnmep or BHCOKOKAYCTBEHA CTOMOHA

8

9

= w N

Kotreiivep 30 mprcotwg
byroH 30 nebnokupate
10 Kanak Ha KokTeiikepa 3a mpbCoThs
11 Mpexos anantep
12 Koakcuanen wencen
13 Bupso3apagHo ycipoiicao
14 Kontponen caetoguon 30 3apexganero (uepsen/3ene)
15 3anensowa nognoxka

16 Gytot 30 perynupane (Ha NpUCTBKATA ¢ KoMGHAUPaHATD
uerka 281)

17 Komburmpaa verka 281

18 byron 30 nebnokupate

19 byron 30 nebnokupate

20 Haxkpaiituk 30 Tanuuepuu

21 byron 30 gebnokupate

22 Hakpaiituk 3a Gy

23 Bunr

24 [lwoben

25 [lspxay 30 npuHGLAEXHOCTH

26 (renen mupxay

27 Ponkosa yetka

28 pucnocobnetme 30 febnokupae Ha poaKkoBaTa YeTka

29 Hakpaiituk 30 nog

30 byron 30 nebnokupate

31 Cmykarenta Tprba

32 byron 30 nebnokupate

33 Wnnukauws 30 pabothug pexum

34 Wngukauws 30 akymynatopara 6arepus

35 Maten 30 wuankaumn (MguKaums 30 akymynatophara
barepus,/Paboren pexim)

36 byro 30 paboruns pexum < (Fco/Auto/Boost)

37 Tpeskniousaren 3a skniousate/uskniousare (1)

126 Bunrapcku

6. TexHnyecku naHHU

Ypen
Bxonswo Hanpexenue 270V=—=—
Bxonguy Tok 0,8A
Koncymupana mownoct 400W
yup . (Hakpaiinm 30 nog 40 W)
TMonspHoct o—
Akymynaropka 6atepus
Monen SA24 401
Kanauwrer 4000 mAh/96 Wh
Akymynaropta 6arepus V===
(n:my Bﬂ ;:HO )0 ® 6 knerku, an 21700
CRONONHO 6INR22/71

Mpogsnxurentoct Ha padora
MpH MBIHO 30PEX.aHE Ha
aKyMynatopHara barepus ¢
HOKPOWHHK 30 N0

ECO: oxono 42 murym
AUTO: okono 24 muyTh
BOOST: okono 10 mury

MpexoB apantep

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

natosapsate (10 %)

BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHIA
Mpoussoputen
Perucrpauuonen con Al boxym,
Homep B Toprockus perucrsp:
HRB 4598
Mopen SLG 24 800 A1-1
Bxonsuo Hanpexetue 100 - 240V ~
Yectora Ha BxopALms 50- 60 H
NPOMEHAUB TOK
Wsxonswo Hanpexetme 270V=—=—
W3xomsuy Tok 08A
W3xonsuwa mouHoct 26W
(penta edyekmusHocT 8,7 %
npu pabora
EdexTuBHOCT NpK HHCKO 827 %




Mpexos apantep

R — oW
MonspHoct o—
Knac va sawura II /[T] (c naoiina w3onayus)
Bxoawa mowroct 26W
Mpennasuten 124
Bup3o3apagho yarpoiicrso

Mogen SSLG 24 A1
Bxonswo Hanpexenue 220-240V ~
| s
Bxonswa mowHocr 140 W
Wsxopnsuwo Hanpexetme 27,0V=—=
Wsxopsu ToK 45A
W3xonswa mowHoct 120w
Mpennasuten _%_

7. Mpenan nbpsoto nyckaxe

B eKcrioaraumng

7.1. MoHtax Ha ypena

4 Tlocasere cmykarennara 1peba (31) B Hakpaiikuka 30
non (29) raka, ve 19 Aa ce dukcupa ¢ upaxsake (Bx

ur. A).

¢ Tlocrasere ypena Ha cuykatenwara Tps6a Taka, ve Toii A ce
(dukeupa ¢ wpaxsate (8x dur. B).

¢ Toctasere axymynatoptara barepws (2) 8 ypena Taka, ve
19130 Ce dMKCHpa ¢ wpakBane 8 ypena (8x. dur. C).

7.2. MoHTax Ha cTeHHMS AbpKaY

/\ ONACHOCT!

> YBepeTe (e, ye B (TEHATA, B KOATO Xenaete na np06MeTe ayn-

KiTe 30 Cretting mepxay (26), He ce HamMpaT enexTpuyeCKi
MPOBOTHHLM, APYrM NPOBOAH Wk TpOu. Chiiectsysa onac-
HOCT 30 XBOTA, GKO NpobueTe NPOBEXAAL TOK NPOBORHMK!

Brniouere koakcnantug wencen (12) v mpexosus apan-
1ep (11) B crening mpxoy.

¢

<*

MoTbpcere NOXOAALIO MACTO 30 MOHTAX HO CTEHHHUS JHPXAY:
- (reHHmST mbpXay TpA0BA A CE MOHTHPA HO KOCTATHUHO
Pa3CTOSHHE CNPSMO NOAG, 30 AQ C& OCHTYPH NIECHO
NOCTOBSHE W B3EMAHE HA YPENa OT CTEHHHS JHPXAY.

Ontumantara sucounra e okono 100 cm, u3mepeHo ot
LOMHKS KPQJi HO CTEHHMS THPXQY.
- 30 mpexosus anantep TpS0Ba A MO NeceH ROCTBN [0
KOHTOKT.
Wsnonssaiite crertng mupxay 3a oTbenssaane Ha fere
[ynk# 30 npobusane Ha crerara (sx. dur. D).
(vc capeano 5 mm npobuiite otbenssanute nynKu.
Moctasere BKMOUEHUTE B OKOMNAEKTOBKATA HA [OCTABKATA
nrobenn (24) & npobutire gynkw.
3aBHHTETE CTEHHHS ILPXQY C MOMOLLTA HO BKNIOYEHHTE B
OKOMIAEKTOBKATA Ha jocraskara suktose (23).
BKntouere mpexosus anantep 8 KOHTAKT.

Ykazauue

Moxerte coio na 3akpenuTe CTeHHATA ALPXAY, KATO H3NOM3-
sate npenocrasenara nenguia nopnoxxa (15). Yeepere
(8, Ue YCTpOCTBOTO NOIALPXA KOKTAKT C NOAQ, LOKATO € B
CTEHHTO CTOK. 30 CHTyPHO M CTabUAHO 30KpenBake obave
npenopsYBaMe 0 U3N0N3BATE NPEMOCTABEHHTE BUHTOBE
Miobenu.

8. "ytK(IHe B eKcrioarauung

8.1. Undopmauus oTHocHO akymynatopHata
6arepus

@ Yxazaune
> To3u ypeq MOXe 0 Ce W3NON3Ba C BCHUKH OKYMYNQTOPHH

6arepun ot cepuara 24 V a Silvercrest: SA 24 2.5 AT -

2,5 Ah/SA 24 4.0 AT - 4,0 Ah (sx. naga 13. TMopbuka Ha
pesepeHM yacTH).

Mpenu 0 H3N0N3BATE NPAXOCMYKAUKATA 30 MHPBH b,
akymynatopara 6arepus (2) 1pabsa no Gune 3apepea
HOMBAHO.

Moxere camu na npoBepuTe HKBOTO HA 3APEXATHE Ha OKYMY-
natopHata batepks. 30 uenTa HatMcHete bYTOHA 30 CCTOSHMUETO
Ha akymynatoptara 6arepus (3). Muaukaroper 3a HuBoto Ha
3apexgate Ha akymynarophata barepus (4) ceeru B 3uBcH-
MOCT OT 30PSN0 Ha OKYMyNTOPHaTa baTepus, KAKTo Cnegsa:
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Kanauwrer Ha akymynatopHata
6arepus > 70 % no < 100 %
Kanauwrer Ha akymynatopHata
barepus > 20 % no < 70 %

Kanauwrer Ha akymynatopHata
barepus < 20 %

@ Ykasaume
> Ypepsr e 000pyABAH C KOHTPON HA TEMNEPATYPATA 30 30LUTD

Ha akymynatoprara 6arepus. Mpu BUCOKK OKOMHK Temnepa-

TYpH B PEMIKH CTIYYQH € BBMOXHO NPEKbCBaHE Ha MPOLeca Ha

30pEXAaKE, PECN. GBTOMATHYHO U3KIIOUBAHE HO YPEAQ:

- [lo Bpeme Ha NpoweCa Ha 30PEXATHE MHOUKOLMATA 30
akymynaroprara 6arepus (34) mura Ha ukrepsank or
eaHa cexynna. [lucnnest 3a ocTaBawoto Bpeme Ha pabo-
T0 HO MHAMKOUUSTA 30 OKYMyNaTOPHATA OaTepUs NoKa3ea
cwobuenveto 3a rpewka E2. Mpouecer Ha 3apexnate ce
NPEKbCBA  Ce Bb30OHOBSBA IBTOMATHUHO BEOHATA Cnef
CNOZQHe HA TEMNEPATYPATA HA YPeRa.

- [lo Bpeme Ha pabota MHAMKUKSTA 30 KyMyNaTOPHATO
batepus MHTa NeT NbTH Ha MHTEPBANK OT EHA CeKYHD.
[lucnnesT 30 0CTaBaWOTO Bpeme Ha paboTa Ha MHMKaLM-
10 30 GKyMyNaTopHaTa bateps NoKa3ea B NPOBIXeHHE
Ha neT cekynmu ceobuienuero 3a rpewka E2. Cnep Tosa
ypemsT ce u3Kkniousa astomaruuro. Ocrasere ypena
na ce oxnagy 3a okono 20 - 30 mutyT, npeau a ro
BKTIOUHTE OTHOBO.

8.2. 3apexxpaHe Ha akymynaropHata Garepus

CbC CTEHEH AbPIKAY

4 Tlocasete ypepa ot rope B crentus gupxay (26). Mnguka-
umsra 30 akymynaropata 6arepus (34) 3anousa na mura u
NPOLECET Ha 3apexgare craptupa (Bx. our. E).

¢ (7leq 30BbPWBAHE HO NPOLECA HA 30PEXATHE WHIMKALMST
30 akymynaropata Satepus caerv w3uano (). M-
KOUMSTA 30 OKYMYNQTOPHATA 6aTEPHS YraCBa GBTOMATHYHO
e 2 MuHyTH.

¢ 6bp303apaAHO YCTPOICTEO

4 Izsanere axymynatopuara Oarepus (2) ot ypena (ex.
masa 9.3. leMoHTaX Ha ypena) u 4 NOCTaBeTe BLB BKNIO-
4eHOTO B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA GbP303pAKHO
yapoiicreo (13).
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4 Braouere 6bp303apagHoTO YCTPOIICTBO B ENEKTPHYECKH
kowtaxr. Kontponust ceerommon 3a 3apexnatero (14) wa
6P303aPATHOTO YCTPOIICTBO CBETBA YEPBEHO U MPOLIECHT HA
30peXnaKe 3an0YBa.

4 (nep 30BbDIWBAHE HA NPOLEC HO 30PEXMAHE KOHTDONHUST
(BETOMMON 30 30PEXAAHETO Ha 6bP303APATHOTO YCTPOFICTBO
(8eTH 3eneHo. M3sanere akymynatopara batepus o Gup3o-
30PANHOTO YCTPOIACTBO #  NOCTABETe B Ypena.

Wupukauum 3a akymynaropHara 6atepus

Ha navena 3a wuukauw (35) ce usnonssar uerupu pasnuutn
WHMKaWHK 30 akymynaroprara 6arepus (34), kouto nokassar
CBOTBETHAS CTATYC HO 30PEXJaHe H akymynaroprara Garepus (2):

AkymynatopHata 6arepks e HanbAHO 3apeneHa.

Axymynatoprara batepus e 3apenena Ha okono 50 %.
Akymynatophata 6arepus pasnonara camo ¢ Mambk
0CTATBYEH 30p9A.

] AxymynaropHata Garepus e u3roueHa.

@ Yrasaune

> Koraro akymynatopara 6atepus e nouTH U3TOLLEH, WHEMKC-
ST 30 OKYMyNGTOPHATA BATEPHS MATQ HO BCEKY 2 CeKyHTM,
[I0KQTO YPEAT (e U3KIIouw aBTomaruuto. [Jucnnes 3a
0CTABALLOTO BPEMe Ha PaboTa Ha MHIMKALMATA 30 OKyMyNa-
TOpHaTa baTepus NOKA38a B NPOABIKEHHE HA NET CeKyHIM
ceobuenmero 3a rpewka E1. B akee cnyuaii 3apenere othoso
(KyMynaTopHaTa barepus.

> AKo WHRUKATOPET 30 0CTOBALLO BPeme Ha pabora Ha gucnnes
Ha Barepusa noka3ea cbobuwetme 3a rpewka E3 no speme
Ha 3apexaane, barepusta e nospenena. Cmenere barepusta
(8x. masa 13. Mopbuka Ha pesepsHM yact).

> [lo speme Ha pabota wKZHKauMSTA 30 akymynatopHata bare-
PUs KO TIGHENT HO JHCAES IOKG3BA CbLLO OCTABALLOTO BpeMe
Ha pabora Ha aKymynaTopHaTa GaTepHs B MUHYTH M CEKYHTM.

9. 06cnyxeane n pabota ¢ ypena

(D BHUMAHHE!
> (myKaTenute OTBOPK HO YPERQ H HA HAKPOHAKA 30
non (29)  cmykarenwara ps6a (31) padea fa ca cso-
6ogHu N0 BCAKO BPEME U [0 He e 30APLCTBAT. 3ampbCTBaHMS
BOAAT 0 NErPABAHE W NOBPEXTAHE HO JBAraTend.
> Ofuprete srumanve, ue HEPA dunrsper (6) sunaru 1pabea
110 @ N0CTBeH, NPk 0 H3NoN3BaTe YPead.



> He onuTaaiite 4a noCTaBHTe YPEAd B U3NPaBEHO NONOXEHHE,
(KO XenaeTe BPEMEHHO [0 10 W3KIIOUATE WK OCTABHTE.
30 yenta nocrasere ypena 8 crextus gupxay (26) wnu ro
ocrasere Ha noa. B nporvsen cnyuaii, nopagk BHcoKoTo
MONOXeHHE Ha LIEHTBA HO TEXECTTO, YPELT MoXe 0 Ce
npeobbpHe W 10 e NOBPEAM i NpH NPEOPHLIGHETO eBeHTy-
anko fa nospeay apyrv npenmerw (BX. dur. F).

9.1. BxniousaHe Ha ypena

¢ |i3Banere ypena or cretms gupxay (26).

¢ Hommcnere npesKniouBarens 30 BKNIoUBaHE,/M3KNIOUBAHE
(O (37), 30 na skniounte ypena. NaHemsT 30 HHANKO-
unw (35) nokassa MHEHKaUMSTA 30 OKymynaTOpHaTa Gae-
pus (34) n wrmuxauvsra 3o pabotug pexum (33) (ECO/
AUTO/BOOST).

(® Yrazanme

> (nep BKNIOUBAHE YPEMbT BAHATM CTAPTHPA B PaboTeH pexm
ECO.

9.2. U36mpane Ha paboTeH pexum

Ypere pasnonara  Tpu pasnuukM paboTHu pexuma, KouTo ce

P3MHYABAT CbOTBETHO NO OTHOLIGHHE HA CMYKATENHATA MOLIHOCT

NPOMBIXHTENHOCTTA Ha pabora.

¢ Harucrere Byrona 30 paboruus pexum < (36), 30 1
ibepere paboTHS pexum:

ECO
- 30 M3CMYKBOHE HO TBBDAM MOMI0BE, YYBCTBATENHH KATTMMA
# MOKETH NpH <1060 [0 CPEIHOCHTHO 3AMBPCIBAKE
- ¥3P3X0MBAKE HO NO-MNKO MOLIHOCT HO OKYMYNIGTOPHATD
Garepus o1 ypena # 30080 NO-TONIMA NPOTLIKHTENHOCT
ta pabora
- NPOMBAXHTENHOCT Ha PABOTA NpH NHAHO 3aPEXAaHE Ha

akymynatopraTa barepws okono 42 mutyr (c HOKpai-
wuk 30 nop (29))

AUTO

- 30 W3CMYKBOHE HO TBLDAA NION0BE, MOKETH W KATTHMMH NIpH
118KO [0 CPEAHO CHITTHO 30MBPCIBAHE

- OBTOMOTHUHO OAGNTHDAHE HA CKOPOCTTA KO YETKATa B
30BACHMOCT 0T MOAI0BOTO NIOKDHTHE, 30 [0 C& ONTUMMZADA
MpoMXHATENHOCTT Ha pabora

- POMBAXHTENHOCT Ha PAGOTO NPK MHAHO 3APEXMTHE HO
akymynaropata barepus okono 24 muyTi (c Hakpail-
HUK 30 nop)

BOOST

- 30 M3CMYKBOHE HO TBLPAW NO0BE, MOKETH W KUTTHMK NpH
CHIHO 30MBPCABOHE

- Gnaronapenye Ha BUCOKATA CMYKATENHA MOWHOCT
NOCTHTOHE HO MOKCAMANEH CMyKGTeneH Pesyntar npk
No-KpaTKa NPOILMXHTENHOCT Ha padora

- NPOILAXKTENHOCT Ha PaBoTa NPH MbMHO 3APEXATHE Ha
akymynatoprara barepus okono 10 murym (¢ Hakpai-
HUK 30 nop)

9.3. [lemontax Ha ypepa

Haxpaiinuk 3a nop

4 30 no orcrpature Hakpaiikuka 3a nog (29) ot cwykarentara
1pe6a (31), sanpxre watuchar Oyrowa 3a aebnokupa-
e (30) u wgspnaiie cwykatenxara TpsOa or HoKpaiiHMKa
30 nog (8x. dur. ).

CmykarenHa Tpb6a

4 30 710 0TCTpaHKTE CMYKATENHATA TPHOT OT ypena, 3ampbxie
Hamerar Gyrona 3a gebnokupane (32) u wgspnaiire
CMYKOTNHOTA TPB6Q OT CMYKATEAHKS OTBOP HA ypena.

AxymynaropHa 6arepus

4 3a o orcrpanure akymynatopara barepus (2) ot ypena,
300PLXTE HATHCHAT OyTOHa 30 J66NOKHPaHe Ha aKymynaTop-
Hara Oarepus (1) v w3mepnaiite akymynatopara barepus
0T ypeng.

9.4. Ynotpe6a Ha npuHaanexHocTH

@ Ykosaume
> Moxere 10 u30A3BaTE NPAHOANEXHOCTHTE CbC WA Ge3

cmykarenta Tpyoa (31) cnopen Heobxopumoctra. 3a orcrpa-
HABaKe Ha cuyKatenwara Tpeba ex. masa 9.3. NemonTax
Ha ypena.

B oKoMNNeKToBKATA HO OCTOBKATA KATO NPMHAGAEXHOCTH (O

BKIIOEHH TDH PO3NHURM HOKDOTHHKD,/4eTKM 30 a3kt obnact

Ha NpHNIOXeHHe;

Haxkpaitnmk 3a dyrm
- Vsnonseaiite Hakpaiinuka 30 dyrw (22), 30 4o nouncHTe TeCHH,
TPYAHOKOCTEMHH MECTE, KQTO HANp. YT W bITIH.
Kom6unmpana verka 281

- Kombunupanara verka 281 (17) moxe na ce w3non3sa Karo
WLMPOK HOKPGFHAK AN KATO UeTKa. 3npbXTe HaTHCHAT ByToHa 30
perynupane (16) Ha NPHCTOBKATA C UeTKa W 5 TIOCHeTe Hanpen
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WK HO30A Cnopex HeobxopumocTa. Msnonssaiite KomGHHPaHa-
10 4eTka 281, 30 [0 H3CMyYETe HOMP. YEKMEIDKETa HITH OTHENeHMs
30 ChXDAHEHWE WM 30 1 00e3NPaLLIMTE KNGBACTYPH WA YyBCTBI-
TeNHH MOBBPXHOCTM C MEKQTA NPHCTABKA € YETKA.

Haxpaitumk 3a Tanuuepun
- anonssaite Hokpaitnuka 30 Tanuuepw (20) 30 mcmykaate Ha
TEKCTWTHA TIOBBPXHOCTH, KOTO HOND. TAMMUMpaK meBenn, marpa-
UM WTTH QBTOMOOMTIHM CeanKn.

4 Tlociasere NPUHQEAEXHOCTTA HA CMYKATENHATA TpB6A MW
HO CMYKQTENHAS OTBOP HA YPENQ TOKQ, Ye T9 4 Ce QUKCHpa
C wpaksate. 1K 1080 CENETE 30 NPABATHA NO3MLMS H
6nokuposkara.

4 30 [0 OTCTPOKMTE NPUHOLAEXHOCTTO, 300PbXTE HATHCHAT
ceotBeHng Oyron 30 nednokupane (18/19/21) va
NPUHQEAEXHOCTTA W CNef TOBA U3LLPNAITE NPHHOANEXHOCTTD
OT CMYKQTENHaTa TPBOT WK OT CMYKQTEAHHS 0TBOP Ha ypend.

9.5. ABTOMATHYHO U3KNHOYBAHE

Ypeas e 000pyABAH C GYHKUMS ABTOMATHYHO U3KIIOUBAHE. AKO

ponkosara yerka (27) 6rge 6nokupana, HOKpaiHMKET 30 oA ce

W3KNI0YBA OBTOMATMYHO. JIHCTINGST 30 OCTOBALIOTO BpEME HA PO-

6ora Ho wHuKauusTa 30 akymynatoprara barepus (34) noxassa

8888 u mura ha wwTepsank ot nonouH cexyna. Mpes 108a Bpeme

YPIbT MPOILIKABA 10 M3CMYKBA.

4 V3novete ypena u orcTparete GROKAAHETO Ha PonKoBaTa
ueTKa.

4 Braovere otHoso ypena. Ponkosara uerka otHoso pabor
HOPMANHO.

9.6. Cnen ynotpe6a

4 (nep ynorpe6a HaTucHere NpesKnIOUBATEN 30 BKNKOUBAHE,/
ukniousane () (37), 30 na wskniounte ypena. Manenst 30
uraukauwn (35) yracea.

4 3ukpenere gupxava 30 npusaanextoctu (25) wa cmykaren-
Hara 1peba (31) (ex. dur. H).

4 Orcpanete NPUKAANEXKOCTTA OT YPend W 9 NoCTaBeTe 3a
CbXpUHeHHe B IbPXaYQ 30 nputagaextoctH (sx. dur. H).

4 Tlocrasere npaxocmykaukata B creHus gpxay (26).
(rapmpaiite NpoLeca Ha 30peXaHe, KOTaTo aKyMynaTopHe-
Ta barepus (2) paznonara camo ¢ mansK octaTsueH 3apsa

C 4.
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10. Mouncreane n noaapbKKa

/\ NPEQYNPEXMEHME!
> Vi3kniousaiire ypena npemy BCAKO NOUHCTBOHE.

10.1. UsnpasBaHe Ha KoHTeliHepa 3a
MPbCOTHS M MOYUCTBAHE HO HUATPUTE

@ Yxasaume

> snpastere Kokreiitepa 3a mpbcotus (8) u nouncrere
unmspa ot Bucokokauecraena cromata (7) w HEPA gunm-
pa (6), Benara wom HUBOTO HA HALABAHE HA KOHTeliHepa
30 MPbCoTMS AoCTHTHe mapkuposkata MAX.

> Koraro HEPA dunTupLT € MHOTO CUIHO 3aMbPCER, pecn.
300pbCTeH, YPEMT e U3KNIOUBA ABTOMATHYHO. MHAKKaUMSTa
30 paborus pexum (33) mura Ha kTepBanK of non0BMH
(eKyHAQ.

¢ [pwxre KokTelHepa 3a MpbCoTHs B KO 30 6OKNYK
Hamucrere Gyrona 3a nebnokupate (9). Kanaket Ha
Konteiinepa 3a mpbcoua (10) ce otBaps u cobpxaHueTo
ce w3npa3sa B kodara 3a Boknyk (x. dur. ). Cnen Tosa
30TBOPETE KANGKA HA KOHTENHEPO 30 MPCOTHS.

4 3010 0TCTpaKMTE KOHTEHHEP 30 MBCOTHS OT Ypena, 30-
BBTETe KOHTEIiHEpa 30 MpbCoTHs B NOCOKE Ha camsona "y
(otBapate) Taka, ue Toi Mo MOXe [0 Ce OTRENK OT ypena
(Bx. ¢ur. J).

4 13Bagete GUATHRA OT BUCOKOKAYECTBEH CTOMAHA OT KOHTEi-
Hepa 30 MpLCOTHS, KaTO HaTHCHeTe byToHa 30 nebnokupare.
Wsyraitte dunTBDA OT BACOKOKAYECTBEHA CTOMAHA OT AOAY OT
KotTeiinepa 3a mpcotua (BX. dur. K).

4 |13Bapere HEPA duntepa ot GUATBPA 0T BICOKOKAYECTBEHA
CTomaHa, karo nocrasute puka B oreopa Ha HEPA unTspa
1 10 W3MbPNQTE OT GUATBDA OT BHCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA
(sx. Qur. L).

4 nnaknere HEPA GunTspa u duaTspa 0T BUCOKOKAYECTBEHD
cromata nog crynena wn xnagka sopa. Ocraere HEPA
GUITHPA M QUATEPA OT BUCOKOKAYECTBEHA CTOMAHA AC
W3CHXHOT HOMBIHO HA Bb3MYX, NPEM 40 M NOCTABHTE OTHOBO
B KOHTeiiHepa 30 mpbcorus (BX. dur. M).

@ Ykosaume
> Ik NOUHCTBOHETO HO QHATLPA OT BHCOKOKAYECTBEHO

CTOMOHO BHAMOBAHTE 1 He Ce 3arybu ryMeHusT Wyuep Ha
TIONHUS 0TBOP.



4 llocraere ¢uATbPA OT BUCOKOKAUECTBEHA CTOMAHA B KOH-
TeiiHepa 30 3aMbPCABAHMS U TO NPHTHCHETE K3UNO HOZORY.
1pw T0BQ B3eMeTE NOK BHUMAHHE PONHUKATE NO FONEMUHT
(UKCATOPH HO QUATBPA OT BUCOKOKAUECTBEH CTOMAHD.
(DMnTHpbT OT BHCOKOKAUECTBEHA CTOMAHA MOXE [0 (8 H3NOM3-
BO Upe3 Te3u (UKCaTopH CaMO B EAHA NO3MLKS B KOHTEIiHEPa
30 30MbPCABAHHS.

@ Yrasauue
> He Buprere UATEPQ OT BUCOKOKQUECTBEHA CTOMAH, KOTATO
0 NOCTOBSTE B KOHTEIHEPA 30 3AMBPCABAHHS. B3emere nog
BHIMOHHE CblLIO [BETE MAPKUPOBKM C TOUKH BEDXY QUATEDA
0T BACOKOKQYECTBEHA CTOMAHA M KOHTEiHEPa 30 30MbPCABA-
HUg, 30 10 NOCTOBUTE NPOBHTHO QUATLPA OT BACOKOKAYECTBE-
Ha cromata (8. dur. N).

4 Tllocrasere HEPA dunmopa BbB duATspa OT BHCOKOKAYECTBEHA
cromana (Bx. dur. N).

4 Tlocrasete 0THOBO KOHTEFHEPA 30 3UMBPCIBAHKA B YPERa K 10
Bbpree B nocoka #a camzona (3 (3aTBapsne), foKaro Toii ce
pasnonoxk cra6unko 8 ypena (ex. our. 0).

10.2. Mouncreane Ha ponkoBara yeTka

(D BHUMAHME!

> |3n0n3BaiiTe ypena camo ¢ NPABHTHO MOHTHPAHA PONKOBA
uerka (27).

(D Yrasanme

> [louncraaiite penoBHo PONKOBATA YeTKa, 30 0 OCHTYpHTE
npaswiHa padora Ha ypena u A npenoTBpATHTE OTKA3M O
(yHKUKOHMPQHe.

> Ocrasere ponKoBata yeTka 4a pabotk Ha npaseH Xof 0kono
20 cekyHaM, 30 40 OTCTPAHHTE TONAMA YACT OT KOCMHTE
KOHUWTE OT YETHHATA HO PONIKOBATA YETKA.

4 Orcrpanere wakpaiiumka 3a nog (29) or cuykarenxara
pe6a (31), pecn. o ypena (sx. masa 9.3. emontax
Ha ypena).

¢ [lebnokupaiite ponkoBaTa YeTKa, KATO TAACHETE C NPbCT NPHC:
nocobnenvero 30 nednokupare Ha ponkosata verka (28)

8 nocoka Ha camsona "B (orsapsie). V3sagere ponkosara
ueTKa o1 HaKpaiikuka 3a nog (Bx. ur. P).

4 Puspexere C HOXHLA KOHLM 1 KOCMH 0 NPOFBAXEHHE HO Ue-
THHOTA HO PONKOBATA ueTka. OTCTPaHETe KOHUKTE  KOCMHTE
0T PONKOBATA YeTKa. /3BBpWIBAIITE TA3H NPOLEAYPA PenoBHo,
MAHMMYM eguH T cegmuuio. Mpu Tosa o6bpHete ocodeto
BHUMOHHE HO KPOMILATA Ha ponKosaTa verka. Orcrpatere

KOHUWTE ¥ KOCMHTE OT 30[BUXBALMS BON HO HOKPOTHAKA 30
non (8. dur. P).

4 Tlocrasere ponkoaTa YeTka B HAKPAHKKA 30 NOA.

4 bnokupaiire 0THOBO POAKOBATA UETKA, KATO TAACHETE C NPhCT
npucnocodnenvero 3a febnokupate Ha ponkoBaTa YeTka B
nocoka #a cumsona 3 (ex. gur. P).

10.3. Mouncreane Ha ypena

/\ ONACHOCT!

> |3kntouete YCTpOFiCTBOTO OT €NIEKTPHYECKATA MPEXA NpemH
nounctaate. Mma onackoct ot TokoB yaap!

(D BHUMAHME!
> He mnonssaiire (rPECHBHHU, XUMUUECKH MU Gﬁp[]SMBHM no-
UWCTBALLM npenapatu. Te NOBPEXMAT NOBLPXHOCTTA HA Ypend.
> YBepeTe (e, Ue npu NOYMCTBAHETO B YPENA HE NPOHUKBA BNA-
ra, 30 0a bernere HENONPABMMO NOBpEXNAHE HO YPena.

4 Tlouncrete Kopnyca Ha ypena i NPUHAANEXHOCTHTE C NEKO
HaBnaxera kbpna. Mpu ynopuTi 30mbpCaBaHKs u3Non3saiite
MeK MOYKCTBAL NPenapar Bbpxy Kbpnara.

4 Tloxcywete fobpe BCHYKK yacTH, NPemy Aa U3non3eare
0THOBO YPEAa M Aa o npubepere.

11. Coxpanenue

(D BHUMAHHE!

> HuKora He CbxpaHsiBaiie ypera B pa3penieHo CbCTosHKE.
[TpomBIXHTENHO CXPAHEHKE B PO3PEAIEHO CHCTOSHHE MOXE [0
1l0Befe 10 TPaiiHO NOBPEX[IaHe Ha aKyMynatopHata barepus.
Tp POILAXHTENHO CbXPTHERME CHCTOTHUETO HA 30PEXMAHE
Ha akymynatopHata batepks TpSOBa [a ce NpoBepsBA PeMoB-
Ho. Onmumantioro HiBo Ha 3apexnake e mexay 50 - 80 %.

4 Korato He u3non3eate ypena, ro NoCTBeTe B CTEHHMHS [bp-
xay (26).

4 3akpenere gupxava 3a npusapnexxoc (25) wa awykaren-
Hara Tpy6a (31) v nocrasete npuHazNeXHOCTHTE 30 CHXpO-
HeHue B IbPXaYa 30 npuHagnexxoct (8X. dur. H).

4 (bXpaKsBaiiTe YPena Ha cyxo W 3aUIATEHO OT NPaX W NpsKa
CTbHYEBA CBETAHHA MACTO.
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12. Mpenasaxe 3a oTnagbUM

12.1. Mpenaiite ypepa n onaxoskara 3a
oTnagbLn
CHMBOTTET HO 304EpKHAT KOHTeliHep 30 OTNaLbUM
03HQUABA, Ye CNef} MTHUOHE HO CPOKQ HO NON3BaKE
1031 ypen e Tps0Ba na ce u3XBLPAS € buToBHTE
omamsuw. Ypenst 1pa68a A0 ce npeaane 8 opratu-
3upak cebuparenen nywkr, neno 3a 06pabotka # peunkIMpaKe Ha
OTNABUK UK BLE GHPMO 30 YNPABIEHHE HA OTNOBLM.
Mons, uTpHiiTe BCHUKM MMUHK NOHHA NDEOH BPBLAHETO.
Mpeny BpbUIGHETO MOMHM [0 H3BATHTE GaTepHW WIH OKyMyNaTOPH,
KOHTO He CO MHTTPUPAHH B CTADHS Ve, KAKTO  NAMTH, KOHTO
MOTQT 0 C OTCTPAKST 663 puspyliaBate, M 4 T npeaaneTe 8
oTneneH cobupatenen nyKr.
laKyBaHETO € HANpABEHO Ol MTEPHJQNK LITO MOXETE 0 TH
(bpAUTe BO BOLIMOT NOKANEH LIEHTAP 30 PELMKIHPQtLE.
Mpenaiite ONOKOBKATA 30 OTNQIbUA B CbOTBETCTBHE C EKONOTHUHMTE
W3HCKBOHMS.

12.2. Npenaeane Ha 6atepumTe 3a oTNARBLY
barepuure /Akymynatoptute Oarepun Tpadea na ce
TPETUPAT KATO Cnewnanex oTnageK u 3aroea Tpﬂ()B(]
10 Ce U3XBBLPNAT Cnopef] EKONOTUYHUTE USUCKBAHMUA
0T CbOTBETHUTE (J'Iy)KﬁVI (prI'OBuVI, cneunanusupanu

TBProBUM, 06WECTBEHI KOMYHAHM CTYXOH, NPODECHOHANHU dHpMM

30 u3XBLPNSHE HO omnafbyK). barepuure,/Akymynaroprute Barepuw

MOrar 0 CbAbPXAT TOKCHUHU TEXKH METANN.

CH]BD)KGUMTG (8 TeXKH MeTanK ce 0003HauaBar ¢ 6yKBM non

camsona: (d = kopmuii, Hg = xusax, Pb = onoso.

301080 He u3xbpAsiiTe Gatepuute/akymynatopute Gatepu B

6utosure oTnagsuu, a ™ npeuusﬂﬁre B Cneuuanet c1=6MpmeneH

NYHKT.

Bpuuaiire Oarepuure /akymynaropruTe Barepuk camo B paspegexo

CbCTOAHME.
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13. Mopbuka Ha pesepBHU yacTH

Pe3epaHi uaCTH 30 T03H NPOIYKT MOXETE [0 NOPbYBATE YL0GHO
MocrosHHo 1o uiTepet ta www.kompernass.com.
(ot /Tabner.

(o3 QR Kop BAM3ATE JUPEKTHO A

: pa3menare h Nopky Ha Hawata yed
E CTPOHHL W MOXETE OTE HOMMUHHTE

De3ePBHH YaCTH.
@ Yrasaune

> Ao umare npobnemu npu NOPLUBAHETO OHATHH, MOXETE [
(e (BbPXETE C HOWMA CEPBU3EH LGHTHP NO TENEHOHA UK No
ymein.

(kanupaiie QR kona ¢ Bawwus cmapr-

> [IpH NOPBYKATA BAHIM NOCOYBAIiTE CbILIO OPTHKYMHHS HOMED
(IAN) 517265_2510.

> Mongs umaiite npeaBMA, Ue He 30 BCAYKM CTPOHK HOCTABYHUM
€ BB3MOXHO OHNGIiH NOPBUKA HA PE3epBHI YaCTH.

14. lapaHums

YaaXaemu KnvewTH, 30 T031 ypeq Nonyuasate 3 rofuHH rapaxLus
0T 0TQTA HA NOKYNKaTa. B cnyuai Ha HecvoTBeTCTBHE HA NpoJyKTa
¢ foroopa 3a npogaxda Bue umare 30KoHHo NpaBo Aa npepsBHTe
PeKNaMayys npe; NPoJaBaYa Ha NPOLYKTA NpK YCHOBUATA U B
(pokoBere, onpeneneni 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il v rnasa
UETBBPT OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA UH(POBO CILPXAHKE U
unposy ycnyr 1 30 npogax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawre npasa, npow3THUALLH OT NOCOUEHHTE pa3nopentH, He ce
OrPAHHYQBAT OT HALIATA NO-HONY NPERCTABEHA THPrOBCKA FAPQHLMS,
He €O CBL3QHM C PA3XODH 30 NOTPEOUTENHTE H HEIABHCHMO OT Hes
MPORBAYLT HO NPOLYKTA OTTOBAPA 30 AMNCATA HA COTBETCTBHE

Ha noTpe6MTeNcKaTa CToKa ¢ [OroBopa 30 NPORAX6a CbIACHO
3nueuync.

TapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHHST CPOK € 3 TOTMHH OT ATATA HA MONYYTBAHE HO
crokara. lasete fo6pe opuruHanKata kacosa benexka. Tosu
TIOKYMEHT e HeobXOTMM KaTO JJOKA3ATENCTBO 30 NOKyNKaTa. Ako B
PAMKHTE HO TPH TOMMKM OT TATA HA 3AKYNYBOHE HA TO3H NPOAYKT
(6 NOSBH NEEKT Ha MATEPHANa WK NPOH3BOACTBEH NeeKT, po-
TyKTET e Bbne eannatHo pemoHTHPaH UnK 3ametet. [apaKLmsTa
MPEANoNara B PAMKKTE HQ TPUTOMALIHKS TAPHUMOHEH CPOK 10 Ce
Npe;CIaBT fedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust ow),
KKTO M BCHYKH [IPYTH OKYMEHTH, YCTAHOBSBALIW HONMUKETO Ha fie-
(EKT it MMCMEHO 10 ce 00SCHI B KAKBO Ce CbCTOM IEEKTST U Kora



€ Bb3HUKHAN. AKO IEQEKTLT & NOKPHT OT HawaTa rapakuus, Bue we
nonyuute 06paTHO PEMOKTHDAHHS WNK HOB NpomyKT. B cnyuaii Ha
30MSHO HO e)eKTHO CTOKQ MbPBOHQYGNHHTE TAPAHLMOHEH CPOK M
TAPOHLMOHHH YCMOBKS Ce 3ana3ear. B cnyuaii Ha pemoHT Ha nede-
KTHQ CTOKD, CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPHOABS KbM raPaHLMOHHKS
CPOK. 30 EBEHTYANHO HAMHYHHTE W YCTAHOBEHU NOBPEAN H NedeKTH
ole npw nokynkara Tps6ea Aa ce cbobuyw BeAHara cnes pasona-
KOBaHET0. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH CNIEl H3THYGHE HO TAPTHUMOHKHS
CPOK €O CPelLy 3annawaKe.

PeMOHTST UnK 30MIHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXTAT HOB FAPAHUKS.

06xBat Ha rapaHUMsTa

Ypemer & npow3seneH TIKIHBO CNOPEN CTPOTHTE WIHCKBAHKA 30

Kayecrso 1 §oBpOCLBECTHO M3NHTaH NpefM A0CTaBKa. [apaHuuaTa

BOXM 30 JeYeKTH HO MATEPHANG WTH NPOU3BORCTBEHY NEEKTH.

TapaHuwsTa He 06XBALIG KOHCYMATHBHTE, KOKTO 4 YacTuTE Ha npogy-

KT, KOHTO MOTAGXAT HQ HOPMATHO I3HOCBHE, MOPOM KOETO MOraT

110 6uaaT pasmexgakn kato 6530 w3HocRawM ce yac (Hanpumep

(OUITDH WK NHCTBKH) WK NOBPELHTE HA UynAKBH YacTH (Hanph-

Mep NPEKLCBAYH WM TOKMBA NDOH3BENIEHH OT CTbKAO). [apaHuuaTa

0TNaAT, GKO YPEIBT € NOBPENeH NOPOM HENpABATHO H3NON3BaHE

WK B PE3YATAT HO HEOCUIECTBABAHE HO TEXHHYECKD NOATPLXKA.

30 npasnntara ynotpeda Ha npoayKra TpA6Ba TouHo A ce CNa3BarT

BCHKH YKO30HWS B YTLTBOHETO 30 excnnoaTaus. TIpenHasHauenne 1

feiicTBHS, KOWTO He Ce NPenopbyBAT OT YETBAHETO 30 eKCANOATaLMS

W 30 KOWTO TO NPEOYNPEXNaBa, TPA6BA 30MLMXATENHO A0 Ce

u6araar. MponyKTeT € NPENHO3HOEH COMO 30 YOCTHO, O He 30 Npo-

(ecuorana ynotpeda. Mpu 3noynoTpeba u HenpasmAHo TpeTHpaHe,

yn0TpEOT Ha CHN W NPH HHTEPBEHLMH, KOHTO HE CO H3BLPLIEHH OT

KNOHQ HO HOWAS OTOPH3NDOH CBPBH3, FAPGHUMSTA OTARQ.

Mpouenypa npy rapaHumoHeH cyyaii

3a na ce raparmmpa 6up3a o6paborka Ha Bawws cnyvai, cnensaii-

T6 CefIHNTE YKO3aHMS:

B 30 BOAUKK 30NHTBAHKS NOTOTBETE KACOBATA OEnexKa
ugentudukaunontus omep (IAN 517265_2510) karo
[I0KA30TEACTBO 30 NOKYMKATG.

B Bsemere aprukyniua Homep o7 Gabpuytara Tadenka.

I [Tp¥ BE3HUKBOHE HO YYHKUMOHQTHH WM DYTH HEEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE 110 TNeqOHa WM Upe3 Umein ¢ 10nynocode-
M9 cepau3en orgen. (nef T0BA we nonyuHTe AObIHUTENHA
MHOOPMOUNS 30 YPexaaHeTo Ha Bawara pexnamauus.

B (nleq CbINaCYBAHE C HAWHS CEPBH3 MOXETE [0 U3NPaTHTE
nieQexTHIs NPoAYKT Ha nocouetus Bu anpec Ha cepeusa bes-
nnarko 30 Ba, kato npunoxure kacosata Genexka (Kacosus
6oH) 1 NOCOUNTE MHCMEHO B KOKBO C& CCTOM IEEKTET i KOTa
e BB3HuKHan. 3a na ce uberxar npobnemu ¢ npuemarero u
TOMBAHKTENHH PA3XOTH, SAMLAXHTENHO H3NON3BAITE CAMO
aapeca, Koiito Bu & nocouen. Ocurypere i3npatanero
110 H € KOTO eKCNPEceH TOBAP WK KATO ApYT Ceuuanet
T0Bap. Vl3nparere ypeaa 3064HO ¢ BCHYKM NPUHALAEXHOCTH,
MI0CTBEHH NPK MOKYNKATA, W OCHTYPETe MOCTATHUHO CHTYPHO
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemouTeH cepeus / M3BLHrapaHUMOHHO 06CNYXKBaHE
PeMOHTH U3BbH TOPAHUASTA MOXETE I BH3NOXKTE HO KIOHA HO
Hauwws cepeu3 cpety 3annauane. Toii ¢ ygosoncraue we Bu Hanpo-
B npensaputenta kankynauus. Moxem aa obpabotsame camo
YPEOH, KOMTO CO OCTTHUHO ONKOBAHM 1 U3NPATEHY C NAGTEHH
TDUHCNOPTH PUSXOAH.

Buumanme: V3nparere Bauwws ypen Ha KNoHa Ha Hawws cepsn3
MOUHCTEH W C YKT3OHHE 30 AeQeKTa.

Ypenute, NPEAMET HQ U3BLHTAPAHLHOHO 0OCTYXBAHE, H3NPATEHN

C HENAaTeHK TPOHCMOPTHH PO3KORK - C HONOXEH NNATEX, KATO
eKCNPECeH WM [pyT CewManeH ToBap - He Ce Npuemar.

Hue we w3sbpumm Ge3nnaTHo W3XEBBPNSHETO Ha W3npaTenuTe of Bac
nedeKTH ypeau.

14.1. CepeusHo o6cnyxeane

bvarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompemass@lidl.bg

IAN 517265_2510

14.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHMENC TMBX
BYPTLIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com
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1. MpoPAemopevn xpron

H guokeur) emmpéneral va xpnotyonoielral anokAeioTikd yia Tov
kaBapiopo oreyvéov emdavei Kai yia TV avappodnon oTewev
ulikov. Aev emmpénerar ) avappodnon o dropa f) {wa pe aur
0 ouokeun. KaBe aMn yphon 1) perarpont g ouokeung 1oyl
W [N UGGV J1E TOUG KAVOVIGHOUC KAl svEKEl aNpIavTIKOUC
kivdivouc aruynparv. O kataokeuaotic dev péper subivn

yia PAaBec mou mpokahobvrar and xpfon pn oUpdwvN e Toug
kavoviopolg | and AavBaopévo xepiopo. H ouokeul dev mpoopi-
(enan yia mayyehpanixi) yphon.

2. NMpozidomorijozig kai oupPola

Tni mapologg 00nyieg Xphong, 0T OUOKEUaGia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axdhouBeg mposidononfoeig kai Ta obpfoha
(edooov amarreiran):

KINAYNOZ! Mia unddeién npoeidomoinang pie

oud 1o obpPodo kar T mposidomomiki A
A «KINAYNOZ» emonpiaivel iia Gpeon emelpevn
kardoraon kivdbvou, N ool Ba emdéper Odvaro
| 00Bapd Tpaupaniopd, edv bev anodeuyfel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeién mposidonol-
nong e autd 1o obppoho kai Ty mposidomomTIKi
oraon kivdivou, 1) ooia Ba propolios va emdépel

Bavaro i dofapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia unddeién mposidomoinang pe
oud 1o abpPoho kai T mposidomomiki A
«[POX0XH» emonpaiver pia mavA kardoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodioe va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1) pérpio Tpaupariopd, edv dev
anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia unodeidn nposidonoinang pe
aud 10 obpBoho kar Ty mposidomomiki A
«MPOYOXH» emonpaivel pa mBavi) katdoraon,
onoia fa propotioe va #yer wg enaxohouBo uhikég
(g, sdv Oev anodyeuyBel.

Ynoderdn: Mia unodedn emonyaiver mpooBereg
mnpodopieg ou dieuxoAlvouv Tov yeipiopd T
OUOKEUC.
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M «MPOEIAONOIHH» emonyiaiver pia mBave kard-

B

~ [ Ul

AiaBdore Tig 0dnyieg. Mpiv and m yprion Tou
nipoiovroc, AdBere undyn ohec Tic umodeieic yeipr-
apol kar codaeiag. Mapadidere oha ta dyypada oe
nepinTwon mapadoang Tou mPoidvToC 0 TpiTOUC.

Juveyéc pebpa,/Tdon ouveyolc pebparog

EvaMaoadpevo pebpa/Taon svaNaoodpevou
peljiatog

Xpnaiponoieire ) cuokeul ovo ¢ sowrepIkoUC
X@pouc.

To mapdv mpoidv mAnpoi Tic anaimoeic Twv 10yuoU-
owv supwnaikawv kar shvikawv odnyiav. H ouppop-
dwon éxe anodeyel.

Mnv anoppinrere Ty nAekTpiki} ouokeur| oTa oikiaka
anoppippara!

Anoppinmere ) ouokeuaoia e dihiko yia o nepifal-
Aov 1péro.

H ouoeuaaia anoteheirar and avakukhwoipa uNika.
AapBavere undyn m ofpavon ota uhikd ouokeua-
ol kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
UNIKG aUTG OEpouv ofavan e ouviopoypadie
(a) kar yndia (b) pe mv axohoubn eneliynon:
1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kar xaprow, 80-98:
10vBera uhika.

To npoidv diaBérer 1) auvodeterar and dvav ouoow-
peut MiBiou-1ovTwv.

To napov mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10KUOU-
o ebvikav odnyidv g Anpokparia me Zeppiac.



3. Inpavrikég umodeieig aodaleiag
/\ KINAYNOX!

KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAZ!

Mpwv and 1 xpon, ekéyyere 1 ouokeur| yia
sndaveic Cwrepixéc g Mn Bérere m ou-
okeul) o Aemoupyia, av éxel umoorel PAGBn A
éxel méogl KATQ.

Mnv xpnaiponoieire Tov mpooappioyéa dikrlou
£v 10 Popa ) 1o kahwdio olvdeong éxel
unoorel PAGpn.

Aev emrpénerar n emokeur ToU TPOoapIoyEa
diktbou kar Tou otaBepd ouvdedepévou kahw-
Olou otvdeon. X mepimmwon eharraparog,
oAdkAnpog o mpooappoyéac Oiktlou mpénel va
avrikaraoraBel pe évav mavopoioturo.
AvaBirere dpeoa my avrikardoraon Buopdrwv
i) kahwdiwv diktbou mou éyouv umoorei (pd
o¢ sCouatodornpévo eCeidikeupévo TPOOWNIKG,
oto Tpfpa sCumnpémong meharcov 1) o¢ dropa
ne avahoyn eCeidikeuon, ore va anodelyovral
TUYoV Kivduvol.

01 emokeuéc mpémel va yivovtal Jovo ano
£101K0 auvepyeio. X¢ kapia mepimtwon pny
avoiyere ™) ouokeur]. Mapepfaoei, ol

onoleg dev éxouv OreCayBel ano eaidikeupévy
emixeipnon, pmopodv va odnyrnoouv oe
Tpaupanopolc.

Mpiv anod TV evepyomoinan ¢ oUOKEUNC,
BeBaiwBeire om0 avadepopevn ota TeRVIKG
YaPOKTNPIOTIKA TG GUGKEURG TdN avTioTolyel
oV Tdon diktbou.

Mnv mavere Tov mpoaappoyéa diktbou fj T
ouokeur] pe Ppeypéva i uypd yépia.

Mnv xpnaiponoieire Tov mpooappoyéa diktlou
ne kaAwdio mpoékraang, ald ouvdéore Tov
aneuBeiac o pia mpida.

Mnv dopridere 1 pnotponoreite autiv m
auokeur] o eCwTepIKolc XePoUg.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv aA\alere e€opripara drav 1 ouokeun
hermoupyel.

Mnv xpnaiponoieite T ouakeur yia TV
anoppodnon vepol 1) AMwv uypav.

Mn xpnorpororeire v nhekrpik) okouma
yIa TNV amoppopnon PUTEPWV AVTIKEIEVWY
) yuahvwv Bpavapdrav.

Mn xpnorponoieire v nAekrpiki) okouma yia
TNV anoppodnan dAeyopevwv omiprwv, oto-
YTV TIOU GIyOKaive ) amoTolyapwv.

Mn xpnorpomoieire v nhekrpiki) okouma
yla TV anoppodnan XNHIKWY mPoiovIwY,
oKoVNG TéTpac, yowou, Toipéviou 1) GMwv
mapopoILY owpaTdiwv.

H ouokeur) dev evdeikvutar yia siphexra

Ka1 ekpNKTIKG UAIKG 1) yia npika Kal
emBenika vypd.

AnoBnkelere T ouokeuf mdvia og kheiotolg
xwpoug. Na my amoduyn aruynuaTwy,
duhdre T ouokeur of éva oTeyvo onpisio
Erd ™ xphon.
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3¢ akpaiec ouvBikeg, pmopel va gudaviotoly
diappoég omic kuwéeg Tou ouoowpeutr). I¢ mepi-
TWOI) Enadiq Tou bypou pie o dépya 1) Ta pdna,
10 OYETIKO onpieio mpémer va kaBapiorel apéowg pie
kaBapd vepo. Avadnmore évav yiarpo.

Auth) 0 GUOKEUN EMTPETETaI Va YpNOIHOTOIEITal
an6 maidid Gve Tov 8 awv, kabwc kar and
aropa pe mepiopiopéves duoikég, aiobnmpr-
akég 1 vonikéc ikavornree f) eMelper ano
amoyn pmeIpiag Kal yVwoEwv, EhOsOV €m)-
polvral 1) éyouv eviypepwBel avadopika pe v
aodali ypron TG OUOKEURC Kal Karavooly
T0UG TIPOKUTTOVTE KIVOUVOUS.

Anayopelerai 1) pron TG OUOKEUNG aNo
naidia wg maigvidr. 0 kaBapiopog kar n
ouvTipnon ano Tov yprom dev enmpéneral va
OreCayovrar amd maidia ywpic emiPheyn.

Aivere 101aitepn mpocoyr) Otav xpnoipomoieie
TV NAEKTPIKR) oKOUTa 0¢ OKAAEG.
poararevers Tov ouoowpeuTr| amd uynAég
Beppokpaoicc, kabBwg kar my. and ouvey)
nhiaki aknvoBoia, dwnid, vepd kar uypaoia.
Mapamnpeitar kivouvog ékpnéng.

Dopriere Tov ouoowpeut) anokheioTika pie
(hOpTIOTEG TIOU MOTEIVEN 0 KATAOKEUAOTNG.

3¢ mepimwon ¥priong GopTIoTaY, mou €ival
karaMnhot yia ouykekpipévo Timo ou0ow-
PEUTAV, jig DIOGOPETIKOUG OUTOWPEUTEC,
napampeirar kivduvog mupkayidg.
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m  Xpnoiponoieite 10 GUOKEUT amoKAEIOTIKG

e Toug mpoPAenopevoug ouoowpeuts. X
mepimTwon xphong diaopeTk@Y oUoow-
peut@v, svdéyerar va mpoxAnBolv Tpaupart-
opioi Kai mupKayld.

Orav dev ypnoiponoicitar o ousowpeutg,
npénel va dudoostar pakpia and ouvdernpeg,
vopiopara, khadid, kapoia, Pideg f aMha
uikpa peralhika avrikeipeva, Ta omoia fa
umopoloav va mpokahéaouv yehUpwon Twv
enadov. Tuyov Bpayukikhwpa peradl Twv
EMAGWV TOU CUOOWPEUT) Pmopel va £l W
enakohouBo eykabpara i mupkayid.

3¢ mepimmwon sadakpévng xphong, svoéyerar va
e€¢\Be1 uypd ano Tov ouoowpeutl). Anodedyere
TV emadn pe 1o uypo. X¢ mepintwon Tuyaiag
enadrc, Cemhovere pie vepo. Edv 1o uypo éNBer
o¢ emad pe 1a pana, {ymore npooBera
arpikn) fonBeia. To ekpéov uypd Twv ouoow-
pEUT@V pmopei va mpokahéosl deppatikolig
epeBiopode i eykabpara.

Mnv ypnoiponoieire KareoTpappévou N
TpomonoInjiévoug ougowpeuTés. Oi GUo0w-
peutég mou gyouv umoortsi PAaPn 1 perarpomy
napouaialouv anpofhent oupmepidopd Kar
vOéyerar va mpokahéoouv dwrid, fkpnén 1
TPAUATIONOUC.

Mnv ekBérere Toug ouoowpeutéc o€ dwmd 1
uynhéc Beppoxpaciec. H dwnid 1) Beppokpaci-
£ Avw Twv 130 °C pmopei va 0dnynoouv o€
fpnén.



(1 NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

Xpnaiponoreit amokAeioTka Ta mpotevOpEva
an6 Tov karaokevaorl] saprpara.

0 npoaappoyéag dikrlou Osv emmpéneral
va ypnorporoieirar yia GMouc okomoug.
Moté pnv tpafare 1o orfpiypa Toixou 1 Tov
npooappoyéa diktlou amd 1o kakadio.
Mnv tpafare and o kahwbdio orav Békere
V0 IETOKIVAOETE TI) OUOKEUT).

Midvere navra 1o fuopa Tou mpooappoyéa
Oiktbou otav BéNere va amoouvdéosts
OUOKEUR amo TV mapoyT| pebpiaroc.

Mnv tomoBereire moré v nhekrpiki| oxoUma
Oimha o¢ Beppavrika owpara, dolpvoug )
aMeg Beppavriéc ouokeus 1 emdaverec,.
Mpoaéyere MAVTa GYOTE 01 EyKOMEC QEPIOHOU
va sivar ehebBepec. Eva dpaypévo kikhwpa
aépa pmopei va 0dnynosr og unepBéppavan
kat PAaBn ¢ auokeuns,.

To mpoiov eivar somhiopiévo 1) auvodeleral
and évav oucowpeutr] 10viwv-hiBiou. Mnv
TETATE TOV QUOOWPEUTI) OTN HWTIA Kal PNy

adnvere va ekriferar oe uynhé Beppokpaoiec.

Yndpyer kivduvo ékpnéng!

Mn xpnorpononeire v nAekrpikr) okouma
Ywpi¢ va éxere TomoBermoe mponyoupéve To
ikrpo HEPA.

Mn xpnoiponoieire Tov mpoaappoyéa diktbou
yia G\o mpoiov kar pnv mpoonadeire va
hopridere autr ) ouokeur péow evo dAou
npooappoyéa dikrbou. Xpnoiponoleite povo

Tov aneotayévo JiE QuTr) Tr) OUGKEUT| IPOOap-

Hoyéa Oikrlou (povrého SLG 24 800 AT-1).

Mnv amoBnkevere moré 1 ouokeur ot
anodopriopévn Kardotaon. H naparerapévy
anoBijkevon o anodopriopévn kardoraon
unopei va mpokahéaer povipn PAaPn atov
OUOOWPEUTI). X¢ TEPIMTWON TaPATETaEVNG
anoBikevong e ouokeulg, mpéner va
eNéyxerar TakTIKA 1 KatdoTaon Gopriang Tou
ousowpeuthy. H féhnom kardoraon ¢opr-
one kupaiverar peraét 50 kar 80%.

Mnv dopridere moré i enavagopridopeveg
umarapieg.

4. Napadoréog eomhiopog kai éAeyyog
peTagopag

¢

¢

Adaipéore ha 1a eaprijpara e ouokeunc kai TIC 0dnyiec
Xprong and T ouokeuaoia.
Anopaxplvere 6Aa a ulikd ouokeuaciag kabig kai Tuxov
pepBpdvec kar autokoMnTa.

0 napadoréog eConhiopdg anoreheirar and 1a akohouba
(10 eioveg, avarpécre omv avadmholpevn oehida):

®

H\ekrpiki} okolma

Jwhvag anoppdonang

Akpodpliaio danédou

Akpodliaio appav (800 Tunpdrav)

Akpodplioio yia pakakég enevdloeig

Juvduabpevn Pobpraa 2 ot 1

Tripiyya Toiyou

Infpiypa adeooudp

Y\ik6 ouvappohoynong (2 Bideg, 2 olma, aurokdMaro)
Mpooappoyéac dikrbou

Avrikaraotdoiio ougowpeuTrG

Tayudopriomig

Odnyieg xpfiong

Ymodadn

ENyyere dv o mapadoréog somiopdg dvar mhfjpng 1 edv
napouaiadsr epdaveic nuiéc.

Y nepimrwon eMmouc napadoréou eConhiopol i (picov
Moyw ehimolc ouokeuaiag fj Aoyw T peradopdc, amsu-
BuvBeire v avoikrny hedwvikn ypappn summpémong
(B\. kegdhaio 14.1. Xéppig).
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5.

Nepiypadi} ouokevig

(y1a eixoveg, avarpédre orqv avadimhoipevn oehida)

O 00 N OV AN -

— o o — —
S v AR - O

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

Mhikrpo anaoddhiong ouoowpeuty

Juoowpeutig (avikaraotdaipiog)

MAfKTpo KardoTaong ouoowpEuTH

Fvdan kardortaong dopriong cuoowpeuty

Ynodoy! dpoprione

Oikrpo HEPA

Oikrpo avoéeidwrou yahufa

Doyelo akaBapaidov

MAnkrpo anaoddhiong

Kandxi doyelou axaBapoiav

Mpooappoyéac diktbou

Koiko puopa

Tayudopriomg

Auyvia LED eNéyyou dopriong (kokkivo/mpdaivo ypoapia)
AutokdMaro

Mhikrpo pbBmoang (yia o mpoadprya fobproag mg
ouvdualopevng Bolproag 2 og 1)

Yuvdualbpevn olproa 2 ot 1

MAkrpo anaoddhiong

Mhkrpo anaodahiang

Akpodliaio yia pahakéc ensvdiosic

Mhnkrpo anaoddhiong

Akpodloio appev

Bida

Olma

Impiypa adeooudp

Trmpiyya Toiyou

Kihwdpog Boupraag

Anaoddhian kuhivdpou Bouproag

Axpodiato danédou

MAkrpo amaodahiong

JYoMvag anoppodnang

Mhkrpo anaogahiang

Fvdan tponou Aemoupyiag

Fvdan ouoowpeutn

Mivaka evdeiCewv (évdadn ouoowpeurl/Tpomog Aemoupyiag)
M\fikrpo Tpomou herroupyiag S (Fco/Auto/Boost)
Diakémmg svepyomoinang/anevepyoroinong (1
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6. Texvika YapakrnpioTika

Juokeun

Taon 10660u 27,0V=—

Peljia s10050u 08A

Karavahwon pebparo 400W
 PEUHATOG (AkpodUoro damédou 40 W)

MoAikornTa o—

Tugowpeutg

Movrého SA24 4.0 A1

Xwpnkorra 4000 mAh/96 Wh
o UN=—==

5::)3;‘) pet (hBiou+t- 6 kuwéhe, 1imog 21700

6INR22/71

Xpovog Aemoupyiac pe
i hOpTIoN ouowpEUTY
Kai akpoduoto danédou

ECO: mep. 42 hemrd
AUTO: mep. 24 Nerrd
BOOST: nep. 10 Aenra

Mpooapyoyéac dikrbou
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Karaokeuaoriig 44867 BOCHUM, TEPMANIA
Eipnvodikelo AG Bochum, apifiudg
gumopikol prpeou: HRB 4598
Movriho SLG 24 500 A1-1
Taon s100dou 100-240V ~
ZU)|(v01r|m svtll)\)\ucoousvou 5040 He
pebpatog g100dou
Taon «oou 270V=—=—
Petpa odou 0,8A
oyl e€odou 21,6W
Méan un'oéoor] Kard 1 8,7 %
Aermoupyia
Anddoan pie yapnho \
toprio (10%) 82,7 %




Mpoaapyioyéac diktiou

Kumvu)\'won |olxuog Jig oW
pndeviko doprio

MoAikornTa o
Katnyopia mpooraoiag Il /[T (5imM povwon)
Tpododoaia s106d0u 26W
Aodaheia 124
Tayudopriariic

Movrého SS16 24 A1
Taon s100d0u 220-240V ~
Eu?(vomm sv?)\)\aocousvou 5060 He
peliparog s100dou

oyl e100dou 140W
Taon «00ou 27V=—=—
Pelipa €odou 45A
loylg e€odou 120W
Aodheia _%_

7. Npwv amo Ty évapdn Aairoupyiag yia

npoTy dopd

7.1. Zuvappoloynon TG OuoKeUilG
4 Bioayayere ov owhiva anoppoonang (31) oro akpodloro
dantdou (29), péxpr va aodaNiosr pe Tov YapakmpioTKG

o KAk (BA. Eik. A).

4 FEioayayere ) ouokeul) otov owAiva amoppddnone, péxpt v
aodahios: pie Tov yapakmnpiomikd fixo khik (BA. Eik. B).

4 Bioayayers Tov ouoowpeutr (2) om ouokeul, péypi va
aodaNiosr pig Tov YapakmpioTikO fixo KAIK a1 ouokeun

(Bhéme Bik. C).

7.2. Tomo@étnon Tou aTypiyparog Toiyou

/\ KINAYNOX!

> BePaiwdeire on dev undpyouv ypappéc pelparog i dMeg

VPappéc 1) owiveg atov Toiyo, atov omoio Békere va avoilere
onég yia 1o opiypa Toixou (26). 3¢ nepimrwan didrpnong
piag ypappng mou déper pelya, unapyer kivouvog Bavarou!

* & & o

®
¢

Eioayayere 1o koiko Bopa (12) rou npooappioyéa dikrl-

ou (11) ato omprypa Toiyou.

Evromiore a karaMnAn Béon tomoBémanc yia 1o

oTpIypa Tolyou:

— To arfpiypa Toiyou mpéne va TomoBereinar e enapki
andataon and 1o ddnedo, wote va diaodakiderar slikohn
Tonofémon kar agaipeon ™G ouokeung and 1o oTApIyHa
Toiyou. To BéAnioto Uyog avépyerai mep. og 100 cm and
10 kAT (KO TOU o plypaTOg TolYOU.

— Anareirar mpboPaon o€ pia mpiCa dikrlou yia Tov mpo-
oappoyéa dikrbou.

Xpnotgonoifore o oTipiypia Tolyou, Yio VO ONpIEIWOETE TIg

dio onéc didrpnang otov Toiyo (BA. Eik. D).

Aiavoicre Tic onpeiwpéves onéc pe dva Tpundvi 5 mm.

Eioaydyere Ta mapadidopeva olma (24) oni onég didmpnong.

Bidwore o arfipiypa Toiyou pe Tig mapadoréec Pidec (23).

Juvdéore Tov mpooapyoyéa dikrbou ot pia mpida diktbou.

Ymodeidn

Mropeire va TomoBeroere 1o opiypa Toiyou kar pe m for-
Beia Tou mapeyopevou autoxoMnou (15). BefaiwBeire on
1} ouoKeuR yer povipa enadi pe o ddmedo, orav Ppiokeral

010 omprypa Tolyou. Qordao, yia v aodakq kar orabepn
orepéwon Tou aTplyparog Tolyou ouvietdrar i xplion TV

napeyopevav fidov kar obma.

8. 'Evapdn Aeroupyiag

8.1. M\npodopizg yia Tov suoowpeuth

®

| 2

Ymodeidn

H ouoxeun Aerroupyel e 6Aoug Toug auaawpeutéq g oeipdg
24V g Silvercrest: SA 24 2.5 A1-2,5 Ah/

SA24 4.0 A1-4,0 Ah (BM. kepdhaio 13. Mapayyehia
avTaAAaKTIKOV).

Mpv and T yphon g nAekTpikg akolnag yia mpwrn dopd,
anarreitar I\pn Goprion Tou cucowpeutr (2).

Mnopeire va ehéyyere mv kardotaon GopTIaNg Tou 0UCOW-
peuth) otov id10 Tov ouoowpeurd. Na va yivel autd, narare
10 TAAKTpo Katdotaong ouoowpeut| (3). Merd ano kafe
doprion Tou cuoowpeutt, N évdadn kardotaong Gopriong
ovoowpeut (4) avaa wg eic:
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Xwpnrikémra ousowpeuti

>70% ¢w¢ < 100%
Xwpnrikdmra ouoowpsuti

>20% ¢wg < 70%

Xwpnrkomra ouoowpeut < 20%

@ Ynodadn

H ouoxeun) diaBérer pia didraén mapakoholbnong Beppio-
Kpaoiag yia TNV TPooTacia 10U GUOOWPEUTH. € UYnAkg
Beppokpaatec mepiPaMovrog, svdéerar og ondvieg mepimicy-
ogig va diakonel ) diadikaoia Gopriong i v anevepyoroindel
QUTOpOTA 1) CUOKEU:

— Kard m dipkeia me diadikaoiag popriong, n fvdedy
ouoowpeutr) (34) avaPooPrver ava éva deurepohero.
Ty évdeidn unohemopevng didpxeiag pdavideral To
pivupa odahparog E2. H diadikaaia dopriong Ba
diakomel kar Ba emavekkivnOel autopara, pohig néoel n
Beppokpacia e ouokeunc.

— Kara m dipkeia me Aemoupylag, 1 évdein ouoowpeuti
avaBoapiiver mévie dopéc ava éva deurepohento. Ty
&v0ain unohemopevng didpkeiag g évdaidng ouoowpeu-
0 pdaviderar yia névre deutepohena 1o prvupa aak-
parog E2. T ouvéyeia, 1 ouokeuf Ba anevepyoroinOel
auropara. Mpiv and v ek véou evepyomoinan, adnore m
ouokeul va kpuaoer yia mep. 20-30 Aena.

8.2. Qoprion ousowpeuth
ji€ oTipIypa Toiyou

¢

Kpepdore ) ouokeun and endva oto afipiypa Toiyou (26).
H &veién ougowpeuth (34) Ba Cexivios va avaBoapivel
kai Ba ekkivnBel n diadikacia dopriong (BA. Eik. £).

Aol ohoxAnpwBei n diadikacta poprione, n évdady
ouoowpeut o napapsiver avappévy (O . H &vdely
ouoowpeuth) Ba offoer autdpara perd and 2 Aemd.

pe TaudoprioT

¢

Adaipéore ov auoawpeur| (2) and m ouokeun (BX. kepd-
Aaio 9.3. Amoouvappohdynon TG ouokeuiig) Kai
TonoBerfjore Tov atov mapadidopevo Tayuopniori (13).
Juvdéore Tov Tayudoprior o pia mpida. H Augvia LED ehéy-
you dopriong (14) tou tayudoprior Ba avawer pe kokkivo
ypoopa kai Ba ekvijoe n iadikaoia dopriong.

Aol ohokhnpwBei n diodikacia dopriong, n Auvia LED
ehéyxou dopriong Tou Tayudoprior Ba avayer pe npdavo
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Xpwpa. Adaipare Tov GUOOWPEUTY aTIO TOV TAYUGOPTIOT KAl
enavadépert Tov o1 GUoKeUn.

Evdzieig ouoowpeuti)

Trov mivaka evdeicewv (35) xonotponorotvrar téoospig diagope
Tikéc vdeiceic auoowpeutr) (34), mou umodeikviouv Ty ekdorore
kardoraon Gopriong Tou cuoawpeutl] (2):

0 ouoowpeutg ivar Thpwg dopriadvag,

0 ouoowpeuti ivar popriopévoc mep. oto 50%.
0 ouoowpeutig mapouaialer yapnho unohemopevo
toprio.

1 0 ougowpeut eivar adeioc.

@ Ynodadn
Orav 0 ouoowpeutig eivar ayedov adetog, 1 tvdeln ouoow-
peurf) avaBoofivel kaBe 2 deurepdhenta, péypi n ouokeur va
anevepyonomBel aurdpara. H évdedn unohemdpevou xpovou
Nermoupyiag g évdeidng ouoowpeurd) mpofdMher yia mévre
deurepOhenta 1o pijvupa odaparog E1. I ouvéxeia, gopri-
ore Cava Tov ouoowpeurs).

> Edv n &vdadn unohemopevou ypovou Aemoupyiag e dvbeidng
ouaowpeuTl epdaviost kard T didpkeia mg diadikaoiag
dopniong 1o pivupa opaAatog E3, o auoowpsurg e
unoorel {nyud. X¢ aurv My mepinTwon, avrikaraotiote
Tov ouoowpsuth (BX. kegpdhaio 13. Mapayyehia
avraAAakTIKGOV).

> Kard m 0idpkeia mg Aemoupyiac, n évbeady oucowpeut otov
mivaka svdeilewv gpdaviCer emong Tov unoemdpievo ypovo
Aermoupyiag Tou ouaowpeut o Aemd kar deurepdhema.

9. Xeipiopog kai Aeiroupyia

(D ENIXHMANZH!

> Ta avolypara avappddnong e ouokeung kai Tou axkpodlial-
ou dantdou (29) ar 0 owhivag anoppdgnang (31) dev
ipénel va mapeumodiovral moté kai dev emmpénerai va eval
dpaypéva. Tuyov euopaceic mpokaholy unepBéppavan kai
BAaBn Tou potép.

> lpw and ™ ypron Mg ouokeuf, dpovriere mvia wore va
eivar TonoBempévo To dikrpo HEPA (6).

> Mnv emyeipeire va TomoBerfjoere m ouokeun og opBia Bon,
av emBuyieite va TV oKoupmAGETE MPOSWPIVE | va TV adnoe
Te and 10 yépia 0ac. Te authv TV nepimtwan, tonoBereire m
ougkeul] 070 otpiypa Toixou (26) 1 oto £dadog. Aadope-
Tk, Adyw Tou uynhol kévipou Papouc,  cuakeur propei



va méogl Kat va unoore (npid, véy Kard T mwon svdégeral
va mpokAnBei {nyud kar o¢ aMa avrikeipeva (BX. Eix. F).

9 1. Evepyomoinon g ouokevi)q
Adaipéore ) ouokeur) and 1o arfjpiypa Toiyou (26).

¢ Tarfjore Tov diakdmm evepyonoinong/ansvepyonoinang (D
(37), yia va evepyonoioere 1) ouokeun. Lov mivaka evdsi-
&wv (35) o sudaviorel n dvdeln ouoowpeurn (34) xaiq
#vdaidn Tpomou Aemoupylag (33) (ECO/AUTO/BOOST).

@ Ymodadn
> Me kafe svepyoroinan, n ouokeun ekkivelrar oTov Tpomo
hemoupyiag ECO.

9.2. EmMoyn Tpomou Aeiroupyiag

H ouoxeun) diaBére Tpeig diadpoperikol Tpomoug Aeimoupyia, mou

diapoponoiolvrar oy anddoon anoppddnong kai ot didpkeia

hemoupyiag.

¢ Narfore 1o hfikrpo Tpomou herroupyiag S (36), yia va
eméCere Tov Tpomo Aerroupyiac:

ECO

— Tia v avappodnon o oxkhnpd daneda, suaioBnra yahid
Kal pokéreg pie ehdyiom wg pérpia plmavon.

— H ouokeu) karavah@ver hiyorepn 10y0 oucowpeuTh Ka,
ouven@e, n didpkeia Aerroupylag elvar peyahdrep.

— Xpovog hemoupylac pe mhijpn doption ouoowpeut,
mep. 42 hemrd (pe axpoduoto danédou (29)).

AUTO

— Tia v anoppodnan o¢ okhnpd daneda, pokéreg kai
¥aNid pe ehayiomn £wg pétpia pomavor.

— H raybmra Pobproag npooappéderar autdpara avahdywg
T emorpwang damédou, wore va eknoronomBei o
¥povog Aermoupyiag.

— Xpovoc Aermoupyiag pe nhipn doprion oucowpeuti),
mep. 24 hemrd (pe axpodUoto danédou).

BOOST

— Tia v avappodnon o¢ okhnpa dameda, poxéreg kai
xaNid pe dvrov plmavon.

— Noyw g uynhig 1oxbog avappddnong, To kahlrepo
anoréheapia avappodnong emmuyyaverar og olviopn
didpkeia Aermoupylac,

— Xpovog hemoupylag pe mhijpn doprion cucowpeut,
mep. 12 hemmdr (pe axpoduoto danédou).

9.3. Anoouvappoloynon TG OUGKEUIG

AxpodUoio damédou

4 Tiava agaipagre 1o axpoduoto danédou (29) and Tov
owhiva anoppodnang (31), kparore mampévo 1o mhijkTpo
anaopahong (30) kar apaipéare Tov swhiva avappoonang
and v ouproa dantdou (BA. Eik. G).

Zu).qvug amoppodnong
Mo va agaipéoere Tov awhfva anoppodnong (31) and m
ougkeul), kpariore mamnpévo To mAAkTpo anaodahiong (32)
Kai agaipéote Tov owhiva avappddnang and 1o dvorypa

avappodnang e GUKeuNG.

ZuoowpeuTiiq

4 Tiava agaipéoere Tov ouoowpeurr] (2) and m ouokeun,
kparore marnpévo 1o ThkTpo anaodahiong ouoowpeu-
m (1) kar agaipéore Tov ougowpeuh) and m ouokeul).

9.4. Xpjon azoouap
@ Ymodaln

> Avihoya e Tig avlyKeg, pmopeite va ypnaipomoieite 1o
sCopripara pe ) ywpic owMiva anoppddnane (31). Na my
adaipeon Tou owiva anoppddnong, avarpédre oro Kepd-
haio 9.3. Amocuvappohdynon g ouckeui,

Trov napadorto eConhiopd nepikapPavovrar wg aeooudp Tpia dig-
hopenkd akpodboia/Bobprace yia diaopenikol Topelc yphone:
Akpoduaio appwv

—  Xpnowonoire 1o akpodloto apucv (22) yia tov kaBapioyd

arevey, duampdorwy anpelwv, onwg appol 1 ywvi,

Tuvdua{opevy Boupron 2 oc 1
—  H ouvduadopevn fouproa 2 oe 1 (17) ymopel va ypnaiponoleitar
w¢ dapdl akpodaio i wg Polpraa. Kparare nampévo 1o
mikpo puBpiong (16) aro mpoadpmpa Polproag kai, avahoya
{1€ TNV avayKn, TEGTE TO TIPOG Ta Mpoata ) po Ta mow. Xpnor
ponoigite 1) ouvdualbpevn Polproa 2 og 1 yia Tov kaBapiopd e
avappodnon .. cuprapicv i anoBkeukev pwv fj yia Ty
anopidkpuvan okovig and hnkipohoyia 1 suaiaBrec smpaveeg
yi¢ 10 iahak mpoodpmyia Polproag,
Akpoduaio yia pakakég emevdiosi
—  Xpnoiponoreire 1o axpodUaio yia pakakés anevdlos (20) yia
avappddnon o¢ Gaopdnves empavaiec my. émma, oTpwyaTa i)
kaBiopara aurokivTav.
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4 Bioaydyere 1o aleooudp otov owiva anoppddnang i oto
avolypa avappddnong e auakeunc, péxpi va aodaNiosr pe
Tov apaknpioTiko fixo khik. Opovriore yia T oworr) Béon
aoahong.

4 Tia v adaipson aeooudp, kparore mamnyévo To skdatote
mhikrpo amaodahiong (18,/19/21) ato aéooudp kai,
o™ ouvéxaia, adaipéore To aleooudp and Tov awMva anop-
podnang | and 1o Avoiyua avappoddnong TG CUKEURC.

9.5. Autoparog pnyaviopog amevepyomoinong
H ouoeur) diaBére autdparo pnyaviopd anevepyoroinong. I
nepimwon pmhokapiaparog Tou kuhivdpou folipraag (27), 1o
akpodUoto danédou amevepyoroieirar autopara. Iy dvdady
unohemopevng didpkeiac (34) Ba spdaviorel o apiBuog 8888 kai
Ba Eexivijoer va avaPoapiver avd piod deutepdhento. H ouokeur) Ba
ouveios T Aemoupyia avappodnanc.
4 Anevepyomoinore 10 OUOKEUR KaI avTipeTwmioT TV arria
pnhokapiopatog Tou kuivbpou fodpraac,
4 Evepyonoifore Cava  ouokeur. O kUhvdpog Bolpraag
Ba hemoupynoer Cova kavovikg.

9.6. Merd amo T xpijon

4 Merd and ) ypfion, narore Tov diakomm evepyoroinong/
anevepyonoinang (O (37), yia va anevepyonoifioere m
ouokeul). 0 mvakag svdeiewv (35) Ba oo

4 Trspewore 1o ompiypa aeooudp (25) atov swhiva
anoppodnone (31) (BX. Eix. H).

4 Aduiptore 1o aleooudp and 1 ouokeur kat TonoBemrote To
oto orfpiypa adeooudp (BX. Eix. H).

4 TonoBerore T nAekrpik akolma 010 oTApIypa TOi

you (26). Exxveire ) diadikaoia popriong povo ot nepinme-

on xapnMi¢ kardotaonc dopriong ) Tou ougowpeL-
1M (2).
10. KaBapiopog xai ouvripron

/\ TIPOEIAOMOIHEH!
> Npwv and kaBe kaBapiopo, anevepyomoieite m ouokeur).

10.1. Adsiaopa doxziou akaBapaiav Kai
kaBapiopog pikrpwv
@ Ynmodaln

> Abeidlere 1o doyelo axaBapaicov (8) kar kaBapidere 1o
diktpo avoCeidwrou xahua (7) kar o dikpo HEPA (6)
poNig n ardByn mjpwong Tou Soyeiou akaBapaicv drdoe
om anpaven MAX.
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> Je mepimwon éviova axdBaprou f) dpaypévou dikrpou HEPA,
1) Guokeur anevepyorolsitar autopara. H évdady Tpomou
Aerroupyiag (33) Ba Cexivioer va avaBoapiver ava oo
deurepohero.

4 Kparfore 10 doyelo akaBapaiav ot évav kado amoppippdrav
kai méote 1o mhfjkrpo anaodahiong (9). To kandki doygiou
akaBapoiwv (10) Ba avoice kar 1o mepieypevo Ba adeidoe
atov kado anoppippdrav (BN, Eik. 1). I ouvéyeia, kheiote
10 kandki doygiou akaBapaicyv.

4 Tiava agaipéoere 1o doyeio akaBapaicov amd m ouokeur,
nepioTpéyre 1o mpog Ty karebBuvon Tou oupPohou
(avoiypa), péxpr va pmopei va anoouvdeBei and m ouokeul
(BX. B J).

¢ Aduiptore 10 dilpo avoleldwrou yahupa and 1o doyelo
akaBaparav, mélovrac 1o mAfkrpo anaohahonc. Im ouvé-
yeia, adaipéore 1o dikpo avoleidwrou ydhupa and karw and
10 doyelo akaBapaicov (BA. Eik. K).

¢ Apaipéore 1o dikrpo HEPA and 1o diktpo avoleidwrou yaku-
Ba, mavovrag 1o dvorypa Tou dikpou HEPA kai TpaBeovrag
10 a6 10 hikrpo avoleidwrou ydhupa (BX. Eix. L).

4 Zenhbvere 1o dikpo HEPA kai 1o dikpo avoleidwrou yahupa
e kpUo 1} xMapd vepo. Mpiv and v enavaopd Toug oto
doyelo akabapaic, agore 1o dikipo HEPA kai 1o dikipo
avoeidwrou yahupa va areyvéoouv mhijpwg (B, Eik. M).

@ Ymodaln

> Kard tov kaBapiopo Tou dikrpou avoleidwrou yahufa,
dpovriare wore va pnv xaBei 1o ehaomikd nwpa and To
KaT6) dvorypia.

4 TonoBerore 10 dikrpo avoleidwrou ydhuBa oto doyelo
akaBapaicyv kar méote 1o Téppa karw. Adpere umdyn Tig
aoddhereg daoperkav diaotdoewv ato dikipo avolel-
dwrou ydhuBa. Aoyw autwv Twv aodakeidv, To dikipo
avoeidwrou yahupa pmopel va TomoBemBel aro doyelo
akaBapaicyv povo ot pia Oéon.

@ Ymodadn

> Mnv nepiorpédere 1o pikipo avoeidwrou ydhuBa kard v
TonoBémar) Tou ato doyelo akabBapaicov. Aappavere undyn
10 800 anpadia oto Gikipo avoleidwrou yahupa kar oto
doyeio axaBapaicyv, ware va romoBeroere oword o pikipo
avoeidwrou yahupa (. Eix. N).

4 TonoBerore 10 dikrpo HEPA ato dikipo avoeidwrou ydhupa
(BN Eik. N).



4 TonoBerrote 10 doyelo axaBapaiav Cava ot ouokeun kai
nepiorpéye o mpog TV karebBuvan Tou aupohou B
(Kheiotpo), péypr va sdappoder omn ouokeuf (BX. Eik. 0).

10.2. Ka@apiopog kuhivépou Bouproag
(D EIAOMOIHZH!

> Xpnoiponoieite T ouokeur povo pe oword TomoBemnpévo
kiAvdpo Potpraag (27).

@ Ymodaln

> KaBapiCere takmika tov kbAvdpo Pobproac, yia va diaagahi-
(erar ) owori) Asimoupyla g ouokeung kai va anodebyovial
Tuyov diakonéc Aeoupyiag.

> Adijore Tov kiAivdpo Bolproac va Aemoupyel xwpig doprio
yia niep. 20 deurepdhena, yia va anopakplvers 1o peyakinepo
1£poc Twv ANV Kal TV VPAT@Y ano TIC Tpiyeg Tou
kuhivdpou olproac.

4 Apaiptore v Pobproa dandou (29) and Tov swhiva
anoppoonang (31) 1 and ) ouokeur (BX. kephaio
9.3. Amoouvappoloynon TG ouoKeurg).

4 AnaogaNiore Tov kiAivdpo Polproac, mepiotpédoviag v
anaohion kuivdpou Botpraag (28) mpog v karedBuv-
on 1ou auppdhou T3 (évorypa). TpaBhe Tov kihvpo
Bobpraag and 1o akpoduoto danédou (X, Eix. P).

4 Kore ta vipara Kai Tic Tpiyec KAtd PAKOG TWV TPIY@V TOU
kuhivdpou Polproac pe éva wahidr. Apaipéore Ta vijpara
ka1 7i¢ Tplyec and Tov kUAwdpo Polpraag. Exreheire autiy
0 diodikacia Takmikd, Touhdyiotov pia dopd v epdopdda.
AapBavere iiaitepa undyn 1a dkpa Tou kukivdpou Podproag.
Adaipéore emong Ta vijpara kai Tig Tpixes and Tov déova
kivnong Tou kukivdpou Poupraag (BA. Eik. P).

4 TonoBerore Tov kbAvdpo Polpraag ato akpodiato dané-
dou.

¢ AotpaNiore Cava Tov kUAvOpo Bolpraag, mepiorpédoviac Ty
anaodahion kuNivopou Bobpraag mpog T karelBuvan Tou

oupodou & (BN Ei. P).

10.3. KaBapiopog ouokeurg

/\ KINAYNOX!
> Anoouvdéore ) uokeul) and To diktuo mpiv amd Tov
kaBapiopd. Yndpyer kivbuvog nhekrpomhndiac!

(® NPOXOXH!

> Mn ypnoiponoreire emBerikd, ynuika 1 kauorika péoa kaBapr-
opou.NpoaBaMouv v emadaveia e auokeunc.

> Tio v anoduyn avenavopBwrwv (niwv e ouoKeuRc,
diaodahidere om Oev sioépyerar uypaoia evibe TG oUoKeUnC
kard Tov kaBapiopo.

4 KaBapiore 1o mepiPAnpa mg ouokeulis kai Ta aeooudp pe
fva shadypac vend mavi. I okhnpéc akaBapaiec, picre dva
fimio kaBapioTikd endvw oto mavi.

¢ Tteyvivere 0ha 1 eCaprijpara kakd, mpiv and mv ek véou
¥pon ¢ ouokeung A v anoBikeuon.

11. Oukadn

(® NPOXOXH!

> Mnv anoBnkebere moré ) ouokeur) o€ anodopriopévn
kardoraon. H naparerapévn anoBikeuan o¢ anodopriopévn
kardoraon pnopel va mpokahéoer povipn PAGBN otov oue-
owpeuh. X¢ nepimwon naparerapévig anodikeuong me
OuoKeulg, Tpénel va eNyxeral TakTIKG 1) katdoraon GopTIong
1ou oucowpeut. H ékniom kardoraon dopriong kupaiverar
perall 50 kar 80%.

4 Edv dev ypnomponoieire ) ouokeur, TonoBerore My oTo
ompiyua Toixou (26).

4 Iiepeaare 1o orfipiypa aeooudp (25) otov awhiva anop-
podnone (31) kai ronoBerfjore 1a eapripara mpoc dukady
oto orfjpiypa aceaoudp (P. Eix. H).

4 Qudre ) ouokeun og po xwpo xwpi axovn kar aneufelag
niaki aknvoBolia.

12. Amoppiypn

12.1. Amoppiyn TG 0UGKEUI|G Kal THG

OuoKeUaoiag
To obpBoho Tou diaypappévou kadou amoppippd-
1wV umodnhcver o1 autr 1) cuokeul), oTo Téhog e
didpkeiag {wig e, dev emmpéneral va anoppigBel
ota oikiakd anoppippara. H ouokeur mpénel va
napadiderar og a10IkG onpeia sulhoyrg, kévipa avakuKAGOIPWY
UNIKGV ) emyeipRasic andppiyng.
Mpwv v emotpodi), diaypdyre Ta dedopéva mpoowmikol yapa-
KTnpa.

EMqvika 145



Mpv v ematpodn, adaipéote TiC pmatapieg fj T0Ug OUOOWPEUTEC
miou dev slvar svowparwpéva ot nakaid ouokeur kaBag kai ig
huyvieg mou pmopov va aaipeBolv xwpig va kataotpagoly Kai
napadaore Ta o Cexwpiotd anpisio auMoyiig.

H ouoxsuaoia anoteheirar and dihika mpog o mepifaMhov ulika,
T omola pmopeite va amoppiyere €0 TWV TOMIKGV UTNPEIGV
avakUkhwane.

Anoppinmere ) ouokeuaaia e dihikd mpog 1o mepialhov Tpomo.

12.2. Anoppiyn prarapiov
01 yatapiec/o1 ouoowpeuréc Bewpobviar aidikd
anoPAnTa Kai, ouvendy, mpénel va anoppimoval pie

dihikd mpoc 1o mepiBaNhov Tpomo and Toug avriotor-

Youc dopelc (avrmpdownor, eidikol épmopol, dnpd-
aieg Onpomiéc umnpeotec, emyeipfoeig diaBeong). O1 pmatapiec/ol
ouoowpeutéc popel va mepiyouv Todika Papéa péralha.

Ta Bapéa péraMa emonpaivovrar pe ypappara pe 1a e abppoda:
(d = Kadpo, Hg = Yopapyupo, Pb = Mokupdoc.

JUvenayq, pnv anoppimere Ti pmarapleg,/Tou¢ OUOOWPETEC 0Ta
olkiakd amoppippara, al\d mapadidert i o Cexwpiord onpia
ouMoyrg.

Emarpédere i pmarapiec,/Toug suoawpeuTEG POVO 0F amodopt-
opiév) kardotaon.

13. Napayyehia avraAAakrik@v

Mnopeire névra va mapayyéAvere pe sukolia aviaMakika yia o
Tpoidv autd oTo ivrepver, oty nhskrpovikn OiebBuvon
www.kompernass.com.

[m]#3[m]

Japoore Tov Kwdiko QR pie 1o
Smartphone,/Tablet aag. Me aurd Tov
kwdikd QR, peraBaivers aneufelag

. 0TOV 10T0TONO (10¢ KAl ITOpEiTE Va
E Oeire kar va mapayyeikere T diaBéonpa
aviaAaKTIKG.

@ Ymodadn

> Edv &yere mpofAiuara pe v nhekrpoviki) apayyeNia,
pnopeite va aneuBuvBeire mAedwvika f e email oo kévipo
atpfig pag.

> Orav kavere mv mapayyeNia oag, va avadépers mvra Tov
kwdiko mpoiovrog (IAN) 517265_2510.

> Dev elvar duvard) ) nhekrpoviki mapayyehia Tov avialhakrr-
KoV y1a Oheg TIC ywpe¢ napadoonc.
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14. Eyyunon g

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehmiooa, adiompe mehdm,

H niapolioa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and v npepopnvia
ayopdg. v mepimwon ehelyewv ato mpoidv éxere vopika dikai-
iara évavil Tou AT Tou TPoidvrog. Autd Ta vopikd dikaipara
dev mepiopidovial péow TG KATWTEPW avaEPOHEVIC Eyylnanc.
MpoiimoBioaeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
v anodeién ayopds. Anameirar wg amodeikmikd ayopdc. Edv, evidg
TPIGOV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, mapatnpnBel kdnoio
00aMa ukikol 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe 1 B
avrikaraotiooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
oag emoTpadel 1o moad ayopdg. H mapoloa syybnon npodinoBére
o1 1) eharrwpanki ouokeun kai 1 anodedy ayopag Ba unofhnBolv
padi e pa olviopn nepiypacdi avadopika pe 1o mol Bpiokerar
EMein kar ore maparnpiBike, eviog TG mpIodou Twv TPILY ETQV.
Edv 10 hammwpa kahbmrerar and v eyyinor pag, Ba Aapere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavwan

10U Xpovou eyyinong. Na v Kimpo 1oxber: H emokeun 1 n avri-
KardoTaon Tou mpoidviog de ouvendyerar avavéwan Tou ypovou
£yylnan.

Mepiodog eyyunong kan vopikég amairiosig Aoyw
eeiewv

0 ypdvoc gyyinong dev mapareiverar péow mg mapoyng eyyinanc.
Aut6 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia égouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaec npiéc kar ehelpeig
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial péowg perd Ty
anoouokeuacia. Merd m M Tou xpdvou eyylnang, Tuxov spdavi-
(Opevec emokeuéc ypecyvovtal.

Evpog eyyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyieg moidm-
1a¢ Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv and v anogtoA.

H eyybnon 10x0er yia ogapara uhikod 1 karaokeunc. H napotoa
eyybnon dev kahbrmer eCapripara Tou mpoidviog mou unOKeTal

o¢ duaiohoyik dBopd kai, we e TolTou, Bewpobviar avaheyoa
eCoprpara ) {nég o elBpavara eCaprijpara, m.y. Siakomreg A
yuhva elapripara.



H napolioa eyyinon akupeverar sav mpokhnBel {nyud ato mpoidv,
glv dev yiverar awarr xpon 1 ouviipnan. ia pia oworn xpRon
ToU mpoidvTog mpémel va Tpolvral nakpifo; ol avadepopieveg
unodeieic arig 0dnyieg yeipiopou. Ikoroi ¥pong kai xeipiopoi o
dev ouviordovrai 1) yia Toug omoloug undpye poeidomoinan mpénel
anapaimra va anogelyovrar,

To mpoidv mpoopierar povo yia 1d1wTIKA Kar Ot yia enayyehpaniki

yphon. X mepinwon Kakig peraygipiong kar akaraMnAng xprong,

yonong Biac kar mapepBaoswy, or onoieg dev dieiyBnoav and 1o

sCouatodompévo pag Tuipa ofpPic, n syydnon naler va 1oyl

Aiadikacia o¢ mepinTwon syyunong

Tia v eCaodahion ypiyopng eneCepyaciag Tou {nripardg oag,

peite Tic akohouBeg umodeiei:

W o 0heg Tig epwmosig Eyere éronpn v andden ayopdg Kai
Tov kwikd mpoiovrog (IAN) 517265_2510 w anddadn
yia v ayopd.

W i Tov KwOIKO mpoidvroc, avatpéCre oy mvakida Tlmou
010 TIPOTOv, 0¢ pia €nkéra 1o MpoTdv, ato eladuo Twv
odnyicwv xprong (karw apiotepd) i o éva autokdMnro oty
miow 1 k1w mheupd Tou mpoidvToc,

W Edv npokbyouv oaAyara Aeroupyiag 1 aMec eNelperg,
emkovavijore Kar’ apyiv pe 1o akohouBo avadepdpievo
Tpipa oépfic yAedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeire va 1o
anooteiNere arehdyg omv avadepdpevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvamoviag Ty anddein ayopdg (anddedn tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMeyn kai more epdaviomne.

14.1. ZépPig
TipPig EN\ada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(0 Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: komperass@lidl.com.cy

IAN 517265_2510

14.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompermnass.com
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gerdit darf nur zum Reinigen von trockenen Oberfldchen
und zum Saugen von trockenem Sauggut eingesetzt werden.
Menschen oder Tiere diirfen mit diesem Gert nicht abgesaugt
werden. Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Gerites
gilt als nicht bestimmungsgemiiB und birgt erhebliche Unfall
gefahren. Der Hersteller haftet nicht fir Schiiden, die durch
nicht bestimmungsgemifen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden. Das Geriit ist nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol

und dem Signalwort ,GEFAHR” kennzeichnet eine
A unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG” kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder mifige
Verletzung zur Folge haben kinnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,ACHTUNG” kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kinnte.

A

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitziche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

© @ b

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien-
und Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe
des Produkts an Dritte alle Unterlagen mit aus-
hiindigen.

=
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Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/spannung
Gerdit nur in Innenrdumen verwenden.

C € Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elekirogert nicht in den Hausmill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten

hr{
o |
& o
€9
£

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku
ausgeristet bzw. liegt dem Produkt bei.

A\ | Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
A A | dennationalen Richtlinien der Republik Serbien.

3. Wichtige Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Kontrollieren Sie das Geriit vor der Verwen-
dung auf duBere sichtbare Schiiden. Nehmen
Sie ein beschidigtes oder heruntergefallenes
Gert nicht in Betrieb.

m Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit
beschiidigtem Stecker oder Anschlusskabel.



Der Netzadapter und das fest angeschlossene
Anschlusskabel diirfen nicht repariert werden.
Im Falle eines Defektes muss der komplette
Netzadapter gegen einen baugleichen ausge-
tauscht werden.

Lassen Sie beschiidigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal,
dem Kundenservice oder von einer dhnlich

qualifizierten Person austauschen, um Gefihr-

dungen zu vermeiden.

Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt durchfuhren. Offnen Sie unter
keinen Umstdnden selbst das Geriit. Eingriffe,
die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenom-
men wurden, kinnen zu Verletzungen fihren.
Uberzeugen Sie sich vor dem Finschalten des
Geriites, dass die in den technischen Daten
des Geriites verzeichnete Spannung der Netz-
spannung entspricht.

Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerit
nicht mit nassen oder feuchten Hinden an.
Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit
einem Verldngerungskabel, sondern verbin-
den Sie den Netzadapter direkt mit einer
Steckdose.

Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerdt nicht
im Freien.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
m  Wechseln Sie keine Zubehdrteile aus, wenn

das Gerdit in Betrieh ist.

m  Benutzen Sie das Gerdt nicht zum Aufsaugen

von Wasser oder anderen Fliissigkeiten.

m Benutzen Sie das Gerdit nicht zum Aufsaugen

von spitzen Gegenstinden oder Glasscherben.

Benutzen Sie das Geriit nicht zum Aufsaugen
von brennenden Streichhdlzern, glimmender
Asche oder Zigarettenstummeln.

Benutzen Sie das Gerdit nicht zum Aufsaugen
von chemischen Produkten, Steinstaub, Gips,
Zement, oder anderen dhnlichen Partikeln.
Das Gerdit ist nicht fiir entflammbare und
explosive Stoffe oder chemische und aggressi-
ve Flissigkeiten geeignet.

Lagern Sie das Gerdit immer in geschlossenen
Riumen. Um Unfiille zu verhindern, bewah-
ren Sie das Gerdt nach Gebrauch an einem
trockenen Ort auf.

Unter extremen Bedingungen kdnnen Lecko-
gen an den Akkuzellen auftreten. Bei Kontakt
der Flisssigkeit mit Haut oder Augen ist die
betreffende Stelle sofort mit sauberem Was-
ser aus- bzw. abzuspiilen. Suchen Sie einen
Arzt auf.

Dieses Gerdit kann von Kindern ab 8 Jah-

ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fihrt werden.

Uben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie
das Gerdt auf Treppen benutzen.
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Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor davernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Laden Sie den Akku nur mit Lodegerditen auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Lodegerdt, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie das Gerdt nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nigeln,

Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-

stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Fever zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufiilligem Kontakt mit
Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusiitzlich
irztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschidigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verdnderte
Akkus kannen sich unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsge-
fahr fishren.

152 Deutsch

m Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen iiber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Verwenden Sie nur Zubehirteile, die vom
Hersteller empfohlen werden.

m  Der Netzadapter darf nicht fiir andere Zwecke
benutzt werden. Tragen Sie die Wandhal-
terung oder den Netzadapter niemals am
Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie
das Gerdt bewegen wollen.

m Fassen Sie immer den Netzstecker des Netz-
adapters an, um das Gerdt von der Stromver-
sorgung zu trennen.

m  Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das
Gerdit nicht neben Heizkdrpern, Backdfen
oder anderen erhitzten Geriiten oder Flichen
abstellen.

m  Achten Sie immer darauf, dass die Liftungs-
schlitze frei sind. Ein blockierter Luftkreislauf
kann zur Uberhitzung und Beschiidigung des
Geriites fishren.

m  Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und sef-
zen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es
besteht Explosionsgefahr!

m Benutzen Sie das Gerdit nicht ohne eingesetz-
ten HEPA-Filter.

m Benutzen Sie den Netzadapter nicht fir ein
anderes Produkt und versuchen Sie nicht,
dieses Gerdt mit einem anderen Netzadapter
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit die-
sem Gerdit gelieferten Netzadapter
(SLG 24 800 A1-1).



Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

Lagern Sie das Gerdit niemals im entladenen
Lustand. Das lingere Lagern im entladenen
Lustand kann zu einer daverhaften Beschi-
digung des Akkus fihren. Wenn das Geriit
lingere Zeit gelagert wird, muss regelmifig
der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen
50-80%.

4. Lieferumfang und Transportinspektion

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites und die Bedienungsan-

¢

leitung aus der Verpackung.

Entfernen Sie similiches Verpackungsmaterial und
eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten
(Abbildungen siehe Ausklappseite):

Staubsauger
Saugrohr

Bodendiise
Fugendise (zweiteilig)
Polsterdiise

24in-1 Kombibiirste
Wandhalterung
Lubehirhalterung
Montagematerial (2 Schrauben, 2 Diibel, Klebepad)
Netzadapter
Austauschbarer Akku
Schnellladegeriit
Bedienungsanleitung

(D Hinweis

>

Priifen Sie die Lieferung auf Vollstindigkeit und auf sicht-
bare Schiiden.

Bei einer unvollstiindigen Lieferung oder Schiiden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch den Transport wen-
den Sie sich an die Servicehotline (siehe Kapitel 14.1.
Service).

5. Geriitebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

© 0 NS VB W N —

— — —
N - O

Akku-Entriegelungstaste
Akku (austauschbar)

Taste Akkuzustand
Akku-Ladezustandsanzeige
Ladebuchse

HEPA-Filter

Edelstahlfilter
Schmutzbehiilter
Entriegelungstaste
Schmutzbehiilterdeckel
Netzadapter

Hohlstecker
Schnellladegeriit
Ladekontroll-LED (rot/griin)
Klebepad

Verstelltaste (fiir Birstenaufsatz der 2-in-1 Kombibirste)
2in-1 Kombibiirste
Entriegelungstaste
Entriegelungstaste
Polsterdiise
Entriegelungstaste
Fugendise

Schraube

Diibel

Lubehérhalterung
Wandhalterung
Biirstenrolle
Biirstenrollenentriegelung
Bodendiise
Entriegelungstaste
Saugrohr
Entriegelungstaste
Betriebsmodusanzeige
Akkuanzeige

Anzeigepanel (Akkuanzeige/Betriebsmodus)
Taste Betriebsmodus < (FCO/AUTO,/BOOST)
Ein-/Ausschalter ()
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6. Technische Daten Schnelladegerdt
Gerdt Modell SSLG 24 Al
Eingangsspannung 27V=—== Eingangsspannung 220-240V ~
Eingangsstrom 08A Eingangswechsel- 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 400 W (Bodendiise 40 W) stromfreguenz
Polaritit o0——@ Eingangsleistung 140 W
e Ausgangsspannung 270V=—==
Mol A2 40 A1 Ausgongesiom Lok
Kapazitit 4000 mAh,/96 Wh Husgongslisung 120W
UV =— Sicherung %_
Akku (Lithium-lonen) 6 Zellen, Typ 21700
6INR22/71 7. Vor der ersten Inbetriebnahme
Laufzeit bei voller ECO: ca. 42 Minuten 7.1. Montage des Geriites
Akkuladung mit Boden- AUTO: ca. 24 Minuten
diise BOOST: ca. 10 Minuten 4 Stecken Sie das Saugrohr (31) in die Bodendise (29), bis
es horbar mit einem Klickgerdusch einrastet (siehe Abb. A).
Netzadapter ¢ Stecken Sie das Gerdit auf das Saugrohr, bis es hérbar mit
KOMPERNASS HANDELS GMBH, einem Klickgerdusch einrastet (siehe Abb. B).
Herstelle BéjggHSJ;ASDSEEU%]c;ﬂ()J ¢ S.chieben. Sie d?n Akk.u (2) |n d.(]s Gerit, bis er hirbar mit
Registergericht AG Bochum, einem Klickgerdusch im Geriit einrastet (siche Abb. C).
Registemummer: HRB 4598 | 7.2, Montage der Wandhalterung
Eingangsspannung 100-240V ~ > Stellen Sie sicher, dass sich keine Stromleitungen oder an-
Eingangswechsel- 50-40 H dere Leitungen oder Rohre in der Wand befinden, in der Sie
stromfrequenz ! die Locher fir die Wandhalterung (26) bohren wollen. Es
Ausgangsspannung 27,0V==—= besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromfishrende Leitung
Ausgangsstrom 0,8A anbohren!
Ausgangsleistung 20,6W ¢ Stecken Sie den Hohlstecker (12) des Netzadapters (11)
Durchschnittliche Effizienz 8679 in die Wa.ndh.ulterung.. o
im Betrieh ] ¢ Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz fir die Wand-
Effizienz bei geringer Last 827 halterung:
(10%) AN — Die Wandhalterung muss mit ausreichendem Abstand
Lestungsaufnahme be zum Boden montiert werden, um ein leichtes Einsetzen
Nullst 01w und Entnehmen des Gerites aus der Wandhalterung zu
gewdhrleisten. Wihlen Sie die Hahe der Wandhalterung
Poloritt S 50, dass das Geriit auf dem Boden steht, wenn es in der
SchutzKlasse Il /1] (doppelisoliert) Wandhalterung eingesetzt ist.
Eingangsleistung 26W — Fine Netzsteckdose muss fiir den Netzadapter erreichbar
Sicherung 124 s

154 Deutsch



4 Benutzen Sie die Wandhalterung zum Anzeichnen der zwei
Bohrldcher an der Wand (sighe Abb. D).

4 Bohren Sie mit einem 5 mm-Bohrer die angezeichneten
Lcher.

4 Schieben Sie die mitgelieferten Diibel (24) in die Bohr-
locher.

4 Schrauben Sie die Wandhalterung mit Hilfe der mitgeliefer-
ten Schrauben (23) fest.

4 SchlieBen Sie den Netzadapter an eine Netzsteckdose an.

@ Hinweis

> Sie kinnen die Wandhalterung auch mit Hilfe des mitgelie-
ferten Klebepads (15) anbringen. Stellen Sie dabei sicher,
dass das Gerdit daverhaft Bodenkontakt hat, wenn es sich
in der Wandhalterung befindet. Fir eine sichere und stabile
Befestigung der Wandhalterung wird jedoch die Verwen-
dung der mitgelieferten Schrauben und Disbel empfohlen.

8. Inbetriebnahme
8.1. Informationen zum Akku
@ Hinweis
> Dieses Geriit kann mit allen Akkus der 24 V Silvercrest-Serie
betriehen werden: SA 24 2.5A1-2,5 Ah/SA 24 4.0 A1 -
4,0 Ah (sihe Kapitel 13. Ersatzteilbestellung).

> Bevor Sie das Gerdit zum ersten Mal verwenden, muss der
Akku (2) vollstiindig geladen werden.

4 Sie kinnen den Ladezustand des Akkus am Akku selbst
iberpriifen. Driicken Sie hierzu die Taste Akkuzustand (3).
Die Akku-Ladezustandsanzeige (4) leuchtet je nach Akkula-
dung wie folgt auf:
Akkukapazitiit >70 % bis < 100 %
Akkukapazitiit >20 % bis < 70 %
Akkukapazitit < 20 %

@ Hinweis

> Das Gerdt ist mit einer Temperaturiberwachung zum Schutz
des Akkus ausgestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen
kann es in seltenen Fillen zur Unterbrechung des Ladevorgangs
bzw. zu einer automatischen Abschaltung des Geriites kommen:

— Die Akkuanzeige (34) blinkt wihrend des Ladevor-
gangs im Abstand von einer Sekunde auf. Die Restlouf-
zeitanzeige der Akkuanzeige zeigt die Fehlermeldung
E2 an. Der Ladevorgang wird unterbrochen und autome-
tisch wieder aufgenommen, sobald die Temperatur des
Gerites gesunken ist.

— Die Akkuanzeige blinkt wiihrend des Betriebs im
Abstand von einer Sekunde fiinfmal auf. Die Restlauf-
zeitanzeige der Akkuanzeige zeigt fiinf Sekunden lang
die Fehlermeldung E2 an. Dann schaltet sich das Gerdt
automatisch aus. Lassen Sie das Gerit fiir ca. 20-30
Minuten abkihlen, bevor Sie es emeut einschalten.

8.2. Akku laden

mit Wandhalterung

4 Setzen Sie das Geriit von oben in die Wandhalterung (26)
ein. Die Akkuanzeige (34) beginnt zu blinken und der
Ladevorgang startet (siehe Abb. E).

4 Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet die Akkuanzeige
vollstiindig (533 Die Akkuanzeige erlischt automatisch
nach 2 Minuten.

mit Schnellladegeriit

4 Nehmen Sie den Akku (2) aus dem Geriit (siehe Kapitel
9.3. Demontage des Geriites) und sefzen Sie ihn in
das mitgelieferte Schnelllodegerdt (13).

4 SchlieBen Sie das Schnellladegert an eine Netzsteckdose
an. Die Ladekontrol-LED (14) des Schnelllodegeriites
leuchtet rot und der Ladevorgang starfet.

4 Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontroll
LED des Schnellladegeriites griin. Nehmen Sie den Akku aus
dem Schnellladegerit und setzen Sie ihn in das Gerit.

Akkuanzeigen

Im Anzeigepanel (35) werden vier verschiedene Akkuan-
zeigen (34) verwendet, die den jeweiligen Ladestatus des
Akkus (2) anzeigen:

Der Akku ist voll geladen.

Der Akku ist ca. 50% geladen.

() Der Akku hat nur noch eine geringe Restladung.

(] Der Akku ist leer.

(© Hinweis

> Wenn der Akku fast leer ist, blinkt die Akkuanzeige alle 2

Sekunden, bis sich das Gerit automatisch ausschaltet. Die
Restlaufzeitanzeige der Akkvanzeige zeigt fiinf Sekunden

lang die Fehlermeldung E1 an. Laden Sie dann den Akku
wieder auf.
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> Wenn die Restlaufzeitanzeige der Akkuanzeige wiihrend des
Ladevorgangs die Fehlermeldung E3 anzeigt, ist der Akku
beschiidigt. Ersetzen Sie dann den Akku (siehe Kapitel
13. Ersatzteilbestellung).

> Wihrend des Betriebs zeigt die Akkuanzeige im Anzei-
gepanel auch die Restlaufzeit des Akkus in Minuten und
Sekunden an.

9. Bedienung und Betrieb

(1) ACHTUNG!

> Die Saugdtfnungen des Geriites und der Bodendi-
se (29) und das Saugrohr (31) missen jederzeit frei sein
und diirfen nicht verstopft werden. Verstopfungen fihren zu
Uberhitzung und Beschadigung des Mators.

> Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter (6) immer einge-
setzt ist, bevor Sie das Gerdit verwenden.

> Versuchen Sie nicht das Gerit aufrecht hinzustellen, wenn
Sie es zwischenzeitlich abstellen oder aus der Hand legen
wollen. Setzen Sie das Gerdit dafiir in die Wandhalte-
rung (26) oder legen Sie es auf den Boden. Das Gerdit
kann ansonsten aufgrund seines hohen Schwerpunkts um-
kippen und beschiidigt werden und unter Umstiinden beim
Umkippen weitere Gegenstinde beschidigen (siehe Abb. F).

9.1. Geriit einschalten

4 Nehmen Sie das Gerit aus der Wandhalterung (26).

¢ Driicken Sie den Ein-/Ausschalter () (37), um das Gerdit
einzuschalten. Das Anzeigepanel (35) zeigt die Akkuan-
zeige (34) und die Betriehsmodusanzsige (33) (ECO/
AUTO/BOOST) an.

(D Hinweis
> Das Geriit startet nach dem Einschalten immer im Betriebs-
modus ECO.

9.2. Betriebsmodus wihlen

Das Geriit verfiigt iber drei verschiedene Betriebsmodi, die sich

jeweils hinsichtlich Saugleistung und Laufzeit unterscheiden.

¢ Driicken Sie die Taste Betriehsmodus < (36), um den
Betriehsmodus zu wiihlen:

ECO
— Tum Saugen von Harthtden, empfindlichen Teppichen
und Teppichbdden bei geringer bis mitfelstarker Ver-
schmutzung.
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— Das Geriit verbraucht weniger Akkuleistung und die
Laufzeit ist daher linger.

— Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 42 Minuten (mit
Bodendiise (29)).

— Tum Saugen von Hart- und Teppichbiden und Teppichen
bei leichter bis mittelschwerer Verschmutzung.

— Die Biirstengeschwindigkeit wird in Abhéingigkeit vom
Bodenbelag automatisch angepasst, um die Laufzeit zu
opfimieren.

— Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 24 Minuten (mit
Bodendise).

BOOST

— Ium Saugen von Hart- und Teppichbiden und Teppichen
bei starker Verschmutzung.

— Durch die hohe Saugleistung wird das beste Saugergeb-
nis bei kurzer Laufzeit erzielt.

— Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 10 Minuten (mit
Bodendse).

9.3. Demontage des Geriites

Bodendiise

4 Um die Bodendise (29) vom Saugrohr (31) zu entfernen,
halten Sie die Entriegelungstaste (30) gedrickt und ziehen
Sie das Saugrohr von der Bodendse ab (siche Abb. G).

Saugrohr

4 Um dos Saugrohr vom Geriit zu entfemen, halten Sie die
Entriegelungstaste (32) gedriickt und ziehen Sie das
Saugrohr von der Saugdtfnung des Geriites ab.

Akku

4 Um den Akku (2) vom Geriit zu entfemen, halten Sie die
Akku-Entriegelungstaste (1) gedriickt und ziehen Sie den
Akku aus dem Gerdt.

9.4. Zubehor verwenden
(© Hinweis
> Sie kdnnen das Zubehdr je nach Bedarf mit oder ohne

Saugrohr (31) verwenden. Zum Entfernen des Saugrohrs
siehe Kapitel 9.3. Demontage des Geriites

Im Lieferumfang sind als Zubehidr drei verschiedene Diisen/Biirs-
ten fiir unterschiedliche Einsatzbereiche enthalten:



Fugendiise
- Verwenden Sie die Fugendiise (22), um enge, schwer zu
erreichende Stellen wie z. B. Fugen oder Ecken zu reinigen.
2-in-1 Kombibiirste
- Die 2-in-1 Kombibiirste (17) kann als breite Diise oder als
Biirste verwendet werden. Halten Sie die Verstelltaste (16)
am Birstenaufsatz gedriickt und schieben Sie ihn je nach
Bedarf vor oder zuriick. Verwenden Sie die 2-in-1 Kombi-
biirste, um z. B. Schubladen oder Stauficher zu saugen
oder um mit dem weichen Biirstenaufsatz Tastaturen oder
empfindliche Oberfliichen zu entstauben.

Polsterdiise
— Verwenden Sie die Polsterdiise (20) zum Saugen von
Textiloberfliichen wie z. B. Polstermdbeln, Matratzen oder
Autositzen.

4 Schieben Sie das Zubehér auf das Saugrohr oder auf die
Saugdffnung des Geriites, bis es mit einem Klickgerdusch
einrastet. Achten Sie dabei auf die richtige Position der
Verriegelung.

4 Ium Entfemen des Zubehdrs halten Sie die jeweilige
Entriegelungstaste (18,/19/21) am Zubehdr gedriick
und zighen Sie das Zubehdr vom Saugrohr oder von der
Saugdffnung des Geriites ab.

9.5. Abschaltautomatik

Das Gerit ist mit einer Abschaltautomatik qusgestattet. Wenn

die Biirstenrolle (27) blockiert wird, schaltet sich die Bodendiise

automatisch aus. Die Restlaufzeitanzeige der Akkuanzeige (34)

zeigt 8888 an und blinkt im Abstand von einer halben Sekunde

auf. Das Gerdt saugt wiihrenddessen weiter.

4 Schalten Sie das Geriit aus und entfernen Sie die Blockade
der Birstenrolle.

4 Schalten Sie das Geriit wieder ein. Die Bodendiise liuft
wieder normal.

9.6. Nach dem Gebrauch

4 Driicken Sie nach dem Gebrauch den Ein-/Ausschalter
( (37), um das Gerit auszuschalten. Das Anzeigepo-
nel (35) erlischt.

¢ Befestigen Sie die Zubehdrhalterung (25) am Saug-
rohr (31) (siehe Abb. H).

4 Entfernen Sie Zubehdr vom Gerit und stecken Sie es zur
Aufbewahrung auf die Zubehdrhalterung (siehe Abb. H).

4 Setzen Sie das Geriit in die Wandhalterung (26). Starten
Sie den Ladevorgang, wenn der Akku (2) nur noch eine
geringe Restladung ) hat.

10. Reinigung und Wartung

/\ WARNUNG!
> Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerit aus.

10.1. Schmutzhehiilter leeren und Filter

reinigen

@ Hinweis

> Leeren Sie den Schmutzbehilter (8) und reinigen Sie
den Edelstahlfilter (7) und den HEPA-Filter (6), sobald
der Fillstand des Schmutzbehiilters die MAX-Markierung
ereicht hat.

> Wenn der HEPAFilter sehr stark verschmutzt bzw. verstopft
ist, schaltet sich das Gerdit automatisch aus. Die Betriebs-
modusanzeige (33) blinkt im Abstand von einer halben
Sekunde auf.

4 Halten Sie den Schmutzbehlter in einen Abfalleimer und
driicken Sie die Entriegelungstaste (9). Der Schmutzbe-
hiilterdeckel (10) dffnet sich und der Inhalt wird in den
Abfalleimer entleert (siche Abb. 1). Schliefien Sie anschlie-
Bend den Schmutzbehdlterdeckel.

4 Um den Schmutzbehilter vom Geriit zu entfernen, drehen
Si ihn in Richtung des Symbols & (sffnen), bis er sich
vom Geriit lésen ldsst (siche Abb. J).

4 Entnehmen Sie den Edelstahlfilter aus dem Schmutzbehl-
ter, indem Sie die Entriegelungstaste driicken. Schieben Sie
dann den Edelstahlfilter von unten aus dem Schmutzbehl-
ter heraus (siehe Abb. K).

4 Entnehmen Sie den HEPA-Filter aus dem Edelstahlfilter, in-
dem Sie in die Offnung des HEPA-Filters greifen und diesen
aus dem Edelstahlfilter herausziehen (siche Abb. L).

4 Spiilen Sie den HEPA-Filter und den Edelstahlfilter unter
kaltem oder lauwarmem Wasser aus. Lassen Sie den HEPA-
Filter und den Edelstahlfilter vollstiindig an der Luft trock-

nen, bevor Sie sie wieder in den Schmutzbehilter einsetzen
(siche Abb. M).

(® Hinweis

> Achten Sie bei der Reinigung des Edelstahlfilters darauf,
dass der Gummistutzen an der unteren Offnung nicht
verloren geht.
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4 Setzen Sie den Edelstahlfilter in den Schmutzbehdlter ein
und driicken Sie ihn ganz nach unten. Achten Sie dabei auf
die unterschiedlich groBien Arretierungen am Edelstahlfilter.
Der Edelstahlfilter kann durch diese Arretierungen nur in
einer Position in den Schmutzbehiilter eingesetzt werden.

(D Hinweis

> Drehen Sie den Edelstahlfilter nicht, wenn Sie ihn in den
Schmutzbehilter einsetzen. Achten Sie auf die beiden
Punkimarkierungen am Edelstahlfilter und am Schmutzbe-
hiilter, um den Edelstahlfilter richtig einzusetzen
(siche Abb. N).

4 Setzen Sie den HEPA-Filter in den Edelstahlfilter ein
(siche Abb. N).

4 Setzen Sie den Schmutzbehilter wieder in das Gerdit und
drehen Sie ihn in Richtung des Symbols {3 (schlieBen), bis
er fest im Gerdt sitzt (siehe Abb. 0).

10.2. Biirstenrolle reinigen

(D ACHTUNG!
> Benutzen Sie das Gerdit nur mit ordnungsgemiB montierter
Biirstenrolle (27).

@ Hinweis

> Reinigen Sie die Birstenrolle regelmifig, um einen ord-
nungsgemifien Betrieb des Gerdites zu gewihrleisten und
Ausfiille zu vermeiden.

> Lassen Sie die Birstenrolle ca. 20 Sekunden im Leerlauf
laufen, um einen GroBteil der Haare und Féiden von den
Borsten der Birstenrolle zu entfernen.

4 Entfernen Sie die Bodendiise (29) vom Saugrohr (31)
bzw. vom Gerit (siehe Kapitel 9.3. Demontage des
Geriites).

4 Enfriegeln Sie die Birstenrolle, indem Sie die Biirstenrollen-
entriegelung (28) in Richtung des Symbols "1 (6ffnen)
drehen. Ziehen Sie die Birstenrolle aus der Bodendise
heraus. (siehe Abb. P).

4 Schneiden Sie Fiiden und Haare entlang der Borsten der
Bilrstenrolle mit einer Schere durch. Entfernen Sie Fiiden
und Haare von der Biirstenrolle. Fiihren Sie diesen Vorgang
regelmfig, mindestens einmal pro Woche durch. Achten
Sie dabei besonders auf die Réinder der Birstenrolle. Ent-
fernen Sie auch Fiiden und Haare von der Antrigbswelle der
Bodendiise (siehe Abb. P).
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4 Setzen Sie die Birstenrolle in die Bodendise ein.

4 Verriegeln Sie die Birstenrolle wieder indem Sie die Birs-
tenrollenentriegelung in Richtung des Symbols {3 (schlie-
fien) drehen. (siche Abb. P).

10.3. Geriit reinigen

/\ GEFAHR!
> Trennen Sie das Gerit vor der Reinigung vom Netz. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheu-
ernde Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfliiche des
Gerdites an.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerdit eindringt, um eine irreparable Beschidigung
des Geriites zu vermeiden.

4 Reinigen Sie das Gehiuse des Geriites und das Zubehér
mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartniickigen
Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungsmittel
auf das Tuch.

4 Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Geriit wieder
verwenden oder verstauen.

11. Authewahrung

(D ACHTUNG!

> Lagem Sie das Geriit niemals im entladenen Zustand.
Das ldngere Lagern im entladenen Zustand kann zu einer
daverhaften Beschidigung des Akkus fihren. Wenn das
Gerdt liingere Zeit gelogert wird, muss regelmiifig der
Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50-80%.

4 Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, setzen Sie es in die
Wandhalterung (26).

4 Befestigen Sie die Zubehdrhalterung (25) am Saug-
rohr (31) und stecken Sie das Zubehér zur Authewahrung
auf die Zubehdrhalterung (siche Abb. H).

4 Bewahren Sie das Geriit an einem staubfreien und trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.



12. Entsorgung

12.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung griBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulo-
toren, die nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kinnen und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerdt einen Akku enthilt.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

12.2. Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sondermilll zu be-
handeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhindler, 6ffentliche
kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsun-
ternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit
Buchstaben unter dem Symbol: (d = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern
fiihren Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

13. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit hrem

E F E Smartphone,/Tablet.
. Mit diesem QR-Code gelangen Sie
4 direkt auf unsere Webseite und kinnen

[=]

die verfiigharen Ersatzteile einsehen
und bestellen.

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 517265_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.

14. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen hnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBiteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschidigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemdf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie
Benutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriiuchlicher und unsachgemd-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 517265_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kautbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.
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14.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 517265_2510

14.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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